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S| Motorna kosilnica 2
EN Motor lawn mower 22
RS Motorna kosilica za travu 44

BG MotopHa Kocauka 3a TpeBa 65

DE Motor-Rasenmaher 87

FR Tondeuse a gazon a moteur 109
HR Motorna kosilica za travu 130

HU Motoros flinyiré 151

MK MotopHa Kocusika 3a Tpesa 172

RO Masina de tunsiarbd cumotor 194
SK Benzinova trdvna kosacka 215

AL Kositése motorike pér bari 236



Motorna kosilnica

Villager EAGLE 3111V / 4011V /4111V/
ST1TV/ 6111V

Originalna navodila za uporabo




Villager
A POZOR:

Pred vsako uporabo preberite ta navodila, ki
vsebujejo pomembne informacije za pravilno in
varno uporabo naprave - v skladu z varnostnimi
opozorili.

Varnostna opozorila

1.

10.

11.

12.

13.

Preberite ta navodila in se seznanite z
delovanjem stikal in s pravilnim nacinom
uporabe.

Naprave ne smejo uporabljati otroci ali
osebe, ki niso seznanjene s temi navodili.
Lokalni predpisi lahko omejujejo najnizjo
starost uporabnikov.

Ce je mogoge, ne kosite mokre trave.

Med delom nosite dolge hlace z nedrse¢im
podplatom ter ustrezno delovno obleko.
Naprave ne uporabljajte, Ce ste utrujeni,
bolni ali pod vplivom alkohola, drog ali
zdravil.

Ce napravo uporabljate dlje ¢asa, vedno
uporabljajte zaScito za sluh in preprecite
poskodbe sluha.

Pred delom preglejte delovno obmodje. Iz
delovnega obmocja odstranite kamenije,
igrace, zico, kosti, palice in druge trde
predmete, ki jih lahko odnese z visoko
hitrostjo.

Napravo uporabljajte samo podnevi ali pri
dobri razsvetljenosti. Otroci, druge osebe
in zivali se morajo odmakniti iz delovnega
obmocja.

Pred vsako uporabo preverite delovanje
stikal za upravljanje.

Nikoli ne spreminjajte ali onemogocajte
nastavitev motorja ter varnostnih sistemov
in funkcij.

Med premikanjem na klancu, v bliZini jarkov
ali nasipov morate biti $e posebej previdni.
Izklopite motor in parkirajte napravo, ko jo
puscate brez nadzora.

Naprave ne smete uporabljati brez pravilno
name$cenega zbiralnika za travo ali
pokrova za stranski izmet.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.
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Med uporabo ste izpostavljeni veliki koli¢ini
vibracij, zato naprave ne uporabljajte
predolgo.

Izpu$ni plini vsebujejo strupen ogljikov

monoksid, zato naprave ne uporabljajte v

zaprtih prostorih.

OPOZORILO: Bencin je izjemno vnetljiv.

Pozar ali eksplozija lahko povzrocita veliko

nevarnost poskodb.

- Gorivo shranjujte samo v predpisanih
posodah.

- Gorivo nalivajte samo zunaj. Med
nalivanjem goriva ne kadite.

- Gorivo nalijte pred vklopom motorja.
Nikoli ne odstranjujte  pokrovcka
posode za gorivo ali nalivajte goriva
med delom ali ko je motor Se vroc.

- Ce se gorivo polije, ne smete vklopiti
motorja, vendar premaknite napravo
na dovolj oddaljeno mesto in preprecite
nevarnost  vziga. Pred  vklopom
pocakajte, da bencinski hlapi izhlapijo.

Pred uporabo preglejte rezilo in matico za

pritrditev rezila za obrabo ali poskodbe.

Obrabljene ali poskodovane dele zamenjajte

v kompletu in ohranite uravnotezenost.

Uporabljajte samo nadomestne dele in

opremo, priporoceno s strani proizvajalca.

Pri menjavi smeri na klancu bodite Se

posebej previdni. Ne vlecite naprave proti

sebi, razen Ce je to nujno potrebno.

Nikoli ne nastavljajte viSine koSnje, ko je

motor vklopljen.

Pred prenasanjem vedno izklopite motor in

pocakajte, da se rezila zaustavijo.

Naprave ne uporabljajte s poskodovanimi

SCitniki ali brez namescenih  za$cCitnih

sredstev.

Roke in noge imejte dovolj odmaknjene

od gibljivih delov. Pazite, da ste dovol]

odmaknjeni od odprtine za izmet.

Izklopite motor in odstranite kabel s

sveCke ter poCakajte, da se vsi gibljivi deli

zaustavijo:

- Pred
delcev.

odstranjevanjem  zataknjenih



25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Pred pregledovanjem, cis¢enjem ali

drugim delom na napravi.

Ko puscate napravo brez nadzora.
Naprave z gorivom ne shranjujte v zaprtih
prostorih. Pazite, da hlapi goriva ne pridejo
v stik z ognjem ali iskrami.

Pred shranjevanjem pocakajte, da se motor
ohladi.

Napravo pred shranjevanjem oCistite in
odstranite travo, listje ali ostanke maziva
ter zmanjSajte nevarnost pozara.

Redno pregledujte zbiralnik za travo za
poskodbe ali obrabo.
PoSkodovane  ali
zamenjajte.

Ce morate izprazniti posodo za gorivo, to
storite zunaj.

Uporaba neoriginalnih delov lahko povzro€i
nevarnost tezjih telesnih poskodb.

Pred vsako uporabo preverite delovanje
zavore rezila.

Naprave ne uporabljajte v nevihtah.

obrabljene  dele

Namen uporabe

Naprava je namenjena kosnji trave. Naprava ni
primerna za komercialno uporabo.

Uporaba naprave za druge namene lahko
povzroCi nevarnost poskodb naprave ali tezjih
telesnih poskodb.

Naprava ni namenjena za uporabo v industrijske,

profesionalne  ali

komercialne  namene.

Uporabnik je odgovoren za Skodo ali poskodbe,
ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe.

Pred sestavljanjem

in uporabo obvezno

preberite ta navodila!
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Pred uporabo preberite ta navodila.
Nosite zasCitna ocala.

Nosite zas¢ito za sluh.

Nosite zaScCitne Cevlje.

Opozorilo!  Osebe v blizini se
morajo  dovolj odmakniti iz

delovnega obmocja.

Ne uporabljajte naprave na klancih
s prevelikim naklonom

Opozorilo! Pred popravljanjem ali
vzdrzevanjem vedno odstranite
kabel s svecke.

Nevarnost! VrteCa rezila. Roke
in noge imejte med delom dovol;
odmaknjene od rezil.

Osebe v blizini se morajo dovol;
odmakniti od delovnega obmocja.

Pred delom iz delovnega obmocja
odstranite trde predmete.



N
A
@
C€

A
AA

POZOR! Ostro rezilo! Roke in noge
imejte odmaknjene od rezil!

Pozor! Vroce povrSine!
Nevarnost opeklin!

Nevarnost telesnih poskodb
zaradi stika z ostrimi predmeti.
Nikoli se ne dotikajte nevarnih
obmogij, ko je naprava vklopljena.

Izdelek je v skladu z veljavnimi
varnostnimi standardi v EU.

Izdelek je v skladu z veljavnimi
varnostnimi standardi v Republiki
Srhiji.
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Prilozena oprema




Oznaka delov
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Rocica samohodnega pogona
Zgornji rocaj

Zavorna rocica

Krilna matica

Spodnji rocaj

Zbiralnik za travo

Rocica za nastavitev viSine koSnje
Zadnije kolo

Sprednje kolo

. Stranskiizmet

. Rezalno ohisje

. Pokrovcek posode za olje z merilno palico
. Pokrovcek posode za gorivo

. Vbrizgalka

. Kabel za svecko

. Rocica zaganjalnika

. Prikljucek za cev za vodo



Sestavljanje

Namestitev rocaja

1. Namestite spodnji roaj in ga na obeh
straneh pritrdite z 2 vijakoma in krilnima
maticama.

2. Sestavite zgornji roCaj in ga namestite na
spodnjega ter ga pritrdite z 2 vijakoma in
krilnima maticama.

A

S,
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OPOMBA: Kljuka za namestitev rocice
zaganjalanika mora biti na desni strani rocaja,
ko stojite za napravo.

Sestavljanje zbiralnika za travo
1. Namestite zbiralnik za travo na kovinski
okvir. Preverite, ¢e je dobro pritrjen.




2. Dvignite zadnji pokrov in namestite zbiralnik
za travo na napravo.
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Sestavljanje nastavka za mulcenje

1. Odstranite zbiralnik za travo.

3. Spustite zadnji pokrov in preverite, e je
zbiralnik za travo dobro namescen.




Sestavljanje pokrova za stranski
izmet

1. Dvignite stranski pokrov in z drugo roko na
napravo namestite nastavek za stranski
izmet.

2. Spustite pokrov in pritrdite nastavek za
stranski izmet.
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Opis kablov stikal za upravljanje

Spodnji rocaj

Krilna matica

Sponka

Zgornji rocaj

Krizni vijak

Zavorna roCica

Gumena obloga rocaja

Rocica samohodnega pogona
9. Omejilnik

10. Sestkotna matica s pokrovom
11. Kljuka za rocico zaganjalnika
12. Matica

13. Vijak

14. Vijaki s kvadratnim vratom in okroglo glavo
15. Kabel zavorne rocice in pogona

N ook W=

Motorno olje in gorivo

POZOR:
Motor mora biti pred uporabo napolnjen z
ustreznim tipom olja in goriva.
Ne nalivajte olja in goriva, ko je motor vklopljen.
Ne uporabljajte meSanice bencina in olja.



Villager
A NEVARNOST:

Hlapi bencina so izjemno vnetljivi in
eksplozivni. Gorivo mora biti ves ¢as dovolj
odmaknjeno od odprtega ognja ali drugih virov
vZiga.

NE priZigajte vzigalic ali vzigalnika in ne kadite.
Pozar ali eksplozija lahko povzroéita veliko
nevarnost tezjih telesnih poskodb ali celo
smrti.

NE nalijte prevec goriva.

Gorivo nalivajte ali odlivajte SAMO zunaj v
dobro prezracevanih prostorih.

Priporoceno olje: SAE30.

Bencin: Neosvincen bencin z oktansko
vrednostjo vsaj 85 oktanov in z vsebnostjo
etanola do 10% ali manj glede na prostornino
(E10).

Preverjanje kolicine olja in nalivanje
olja

1. Izklopite motor. Namestite napravo na
ravno in vodoravno podlago.

Odstranite pokrovcek posode za olje z
merilno palico in obriSite merilno palico.
Uporabite lijak in pocasi nalijte do 500 ml
olja. Ponovno namestite pokrovéek posode
za olje in ga dobro pritrdite. PAZITE, DA NE
NALIJETE PREVEC OLJA.

Obrisite razlito olje.

Pred vsako uporabo preverite koli¢ino olja
in ga po potrebi dolijte.

10
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Preverjanje koli¢ine goriva in nalivanje
goriva
1. Odstranite pokrovcek posode za gorivo.

2. Pocasi nalijte gorivo. Goriva nikoli ne
nalijte do vrha in pustite dovolj prostora za
ekspanzijo goriva.

3. Ponovno namestite pokrovéek posode za

gorivo in ga dobro pritrdite. ObriSite razlito
gorivo.

1. Zgornji nivo goriva
2. Gorivo
3. Posoda za gorivo




Nastavitve

Nastavitev viSine kosnje

Visino ko$nje lahko nastavljate v obmogju od
25-75 mm.

Primite roCico za nastavitev viSine kosnje in jo
namestite na Zelen poloZaj.

Uporaba

Vklop in izklop
Vklop:
1. Nastavite ustrezno visino kosnje.

2. 3-5xpritisnite vbrizgalko (¢rpalko za gorivo).
(Pri vklopu toplega motorja vhrizgalke ni

potrebno pritisniti.)
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EAGLE 4011V

EAGLE 3111V
EAGLE 4111V
EAGLE 5111V
EAGLE 6111V

4. Pocasi povlecite zagonsko rocico navzven,
dokler ne zacutite upora. Potem jo mocno
povlecite, dokler se motor ne vklopi. Ro¢ico

pocasi vrnite na zacetni polozaj.

OPOMBA: Ce vbrizgalko pritisnete preveckrat,

se uplinja¢ napolni s preveliko kolicino goriva,

kar lahko povzroci tezave ob zagonu.

3. Stopite za rocaj na zadnjem delu kosilnice.
7 eno roko pritisnite zavorno rocico do
roCaja in jo zadrzite.
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Ce je naprava opremljena s samohodnim
pogonom, pritisnite ro¢ico samohodnega
pogona naprej ob rocaj, jo zadrzite in
kosilnica se zaéne premikati naprej.




Izklop:

1. Naprave s samohodnim pogonom: spustite
roCico samohodnega pogona.

2. Naprave zrocnim pogonom uredaj: spustite
zavorno rogico.

Praznjenje zbiralnika za travo

OPOMBA: Pred odstranjevanjem zhiralnika za

travo vedno izklopite motor in pocakajte, da se

rezila zaustavijo.

1. Z eno roko dvignite pokrov zbiralnika in z
drugo roko odstranite zbiralnik za travo s
kosilnice.

2. lIzpraznite zhiralnik za travo in ga namestite

nazaj na napravo.

OPOMBA: Ce je odprtina za izmet zamasena
z ostanki trave, jo pred namestitvijo zbiralnika
najprej dobro ogistite s krtaCo.

Shranjevanje in vzdrzevanje

Opozorilo:
Pred pregledovanjem,

popravljanjem,

motor in pocakajte, da se rezilo popolnoma
zaustavi. Odstranite kabel s svecke. Nevarnost
poskodb.

Pred ¢iScenjem in vzdrzevanjem pocakajte, da
se naprava ohladi. Nevarnost opeklin.
Nepravilno  vzdrzevanje lahko povzrocCi
nevarnost poskodb naprave ali nevarnost
telesnih poskodb.

s
Ciscenje

Po vsaki uporabi s kosom lesa ali podobnim
materialom ocistite prezracevalne odprtine
in odprtino za izmet ter rezilo. Potem na
napravo prikljucite cev za vodo in odstranite
ostanke trave in drugo umazanijo.

e Med nagibanjem naprave bodite previdni, saj

obstaja nevarnost puscanja olja in goriva.

e Med rokovanjem z rezili vedno nosite

Vzdrzevanje svecke

e (Odstranite kabel s svecke.

e Odvijte svecko.

e (cistite svecko z ZiGnato krtaco.

e Preveritein po potrebi nastavite oddaljenost
med elektrodama na 0,7-0,8 mm.

0,75 MM




Vzdrzevanje zracnega filtra
NIKOLI ne vklapljajte  kosilnice
names$cenega zracnega filtra.

e (Qdstranite pokrov filtra.

e (Qdstranite filter in ga ocistite z raztopino
vode in Cistila. Ceje filter prevec onesnazen,
ga po potrebi zamenjajte z novim.

e Pocakajte, da se filter popolnoma posusi in
potem namestite ociSCen/nov filter nazaj
na napravo.

brez

Menjava olja v motorju

OPOMBA: Uporaba motorja s prenizko kolicino

olja lahko povzroci trajne poskodbe motorja.

Priporocamo uporabo kakovostnega olja za

4-taktne motorje. Uporaba neustreznega olja

skrajsa zivljenjsko dobo motorja, uporaba olja za
2-taktne motorje pa povzroci poskodbe motorja.

Izklopite motor in namestite napravo na ravno

in vodoravno podlago, pocakajte, da se naprava

malo ohladi in preverite koli¢ino olja.

e Ko se motor dovolj ohladi, odstranite kabel
s svecke in se ga ne dotikajte.

e (Qdstranite pokrovéek posode za olje z merilno
palico, dokler je motor Se topel. Potem
uporabite komplet za odstranjevanje olja in
odstranite olje iz posode. Odpadno olje odlijte
v ustrezne posode za zhiranje odpadnega olja.

e Namestite kosilnico v vodoraven poloZaj.
V posodo za olje nalijte priporo¢eno olje
(SAE30 ali ekvivalentno) in ga nalijte do
zgornje mejne oznake (oznake max) na
merilni palici.

Opomba: V posodo nalijte samo ustrezno

koli¢ino olja. Koli¢ina olja ne sme biti pod

spodnjo mejno oznako na merilni palici. Prav
tako pazite, da ne nalijete prevec olja.
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Opomba: Prevelika in premajhna kolicina olja

imata enak negativen ucinek na delovanje

motorja.

e Merilno palico dobro obrisite s Cisto krpo
in namestite pokrovéek posode za olje z
merilno palico nazaj na napravi.

Menjava rezil

OPOZORILO:

Med rokovanjem z rezili vedno nosite zascitne

rokavice.

Priporocamo, da menjavo rezil opravijo na

pooblascenih servisih.

Uporabljajte samo rezila, ki so navedena

v TEHNICNIH  PODATKIH.  Uporaba

neoriginalnih delov lahko povzroci nevarnost

poskodb naprave ali tezjih telesnih poskodb.

e Zadrzite rezilo in odvijte vijak rezila.
Odstranite podlozko in rezilo.

e Ponovno namestite novo rezilo v obratnem
vrstnem redu. Rezilo mora biti pravilno
namesceno in vijak ustrezno zategnjen.

e Med nagibanjem naprave bodite previdni,
saj obstaja nevarnost puséanja olja in
goriva.




Shranjevanje

e Pred shranjevanjem ocistite in popravite

napravo.

o (e naprave ne boste uporabljali dlje asa
(ve¢ kot 15 dni), morate pred shranjevanjem
izprazniti posodo za gorivo in posodo za olje.

e Kosilnico shranjujte v suhem in dobro
prezratevanem prostoru, izven dosega

otrok.

e Pred prenasanjem naprave na mesto
shranjevanja zaustavite in blokirajte rezilo
ter preprecite nevarnost poskodb rezila ali
nevarnost tezjih telesnih poskodb. Naprave
ne nagibajte prevet, saj obstaja nevarnost

puscanja olja in goriva.

Tehni¢ni podatki
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Tip EAGLE 3111V EAGLE 4011V EAGLE 4111V

Prostornina 1271 cm? 144,3 cm?® 144,3 cm?
Motor

Mo¢ 2,2 kW 2,5 kW 2,5 kW
Tip pogona Samohodna RocCna Samohodna
Sirina kosnje 430 mm 460 mm 460 mm
Prostornina rezervoarja za gorivo 08L 08L 08L
Prostornina zhiralnika za travo 451 65L 65L
Hitrost rezila (o/min) 2800 2800 2800
Stopnja zvoénega tlaka (LDA) 74,4 dB(A) 74,5 dB(A) 74,5 dB(A)
Odstopanje (K,,) 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
Izmerjena stopnja glasnosti (L,,) 94,4 dB(A) 94,5 dB(A) 94,5 dB(A)
Zagotovljena stopnja glasnosti (L,,) 96 dB(A) 96 dB(A) 96 dB(A)
Odstopanije (K,,) 1,8 dB(A) 1.79 dB(A) 1,79 dB(A)
Izmerjena vrednost vibracij 4,8 m/s? 4,7 m/s? 4,7 m/s?
Odstopanje (K) 2,4 m/s? 2,4 m/s? 2,4 m/s?

o ) Spredaj: 7, Spredaj: 7, Spredaj: 8,

Priporoéena kolesa (premer, palci) Zadaj 8 Zadaj 8 Zadaj 10
Neto masa 24,5 kg 25,5kg 28,5kg
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Tip EAGLE 5111V EAGLE 6111V

Prostornina 190 cm?® 223 cm?
Motor

Moc 3,6 kW 4,2 kW
Tip pogona Samohodna Samohodna
Sirina ko$nje 508 mm 530 mm
Prostornina rezervoarja za gorivo 12L 12L
Prostornina zhiralnika za travo 65 L 65L
Hitrost rezila (o/min) 2800 2800
Stopnja zvocnega tlaka (L,,) 76 dB(A) 76,2 dB(A)
Odstopanje (K ,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Izmerjena stopnja glasnosti (L,,) 96 dB(A) 96,2 dB(A)
Zagotovljena stopnja glasnosti (L,,) 98 dB(A) 98 dB(A)
Odstopanije (K,,) 1,84 dB(A) 1,82 dB(A)
Izmerjena vrednost vibracij 58 m/s? 55m/s?
Odstopanje (K) 2,3 m/s? 2,2 m/s?

o ) Spredaj: 8, Spredaj: 8,
Priporoéena kolesa (premer, palci) Zadaj 10 Zadaj 10
Neto masa 30 kg 33,2 kg
Opomba

DoloGeni stopnji izpostavljenosti hrupu in
vibracijam se ni mogoce izogniti. Zaradi lastne
varnosti uporabljajte osebno zas¢itno opremo
(npr. zas¢ita za sluh in zascitne rokavice),
omejite ¢as uporabe in uporabljajte nastavitve

za zmanjSevanje hrupa in vibracij.

15



Napake in odpravljanje napak pri

delovanju
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Problem

Mozni vzrok

Odpravljanje napak

Motor deluje
neenakomerno.

Napacen poloZaj stikala za
zapiranje dovoda zraka.

Premaknite stikalo na poloZaj RUN
(prevod: DELOVANJE).

Onesnazen zraéni filter.

Ocistite ali zamenjajte z novim.

Onesnazen ventil za gorivo.

Ocistite ventil za gorivo.

Nizka koli¢ina olja.

Nalijte olje do zgornje mejne
oznake.

Prazna posoda za gorivo ali
napacen tip goriva.

Preberite poglavije MOTORNO OLJE
IN GORIVO.

Motor se hitro izklopi.

Napacen pokrovéek posode
za gorivo.

Zamenjajte pokrovcek posode za
gorivo.

Kabel za svecko ni dobro
namescen.

Namestite kabel za svecko.

Motor se izklopi pri

Onesnazen zracni filter.

Ocistite ali zamenjajte z novim.

visokih obremenitvah.

Hladen motor.

Pred uporabo pocakajte, da se
motor segreje.

Hrup v motorju.

Precbremenjen motor.

Ne prekoradite navedenih vrednosti.

Napaden tip goriva.

Preberite poglavje MOTORNO OLJE
IN GORIVO.

Povratna eksplozija v
motorju.

OnesnaZeno gorivo ali
napacen tip goriva.

Odlijte staro gorivo in nalijte sveze
gorivo.

Zamasen sesalni ventil ali
pregrevanje motorja.

Nesite motor na pooblas¢en servis.

NetoCen Cas zagonske iskre.

Preverite zagonsko iskro motorja.

Motor se je pregrel.

Nizka koli¢ina olja v motorju.

Nalijte olje do zgornje mejne
oznake.

Zamasen izpuh.

Ocistite izpuh.

Zamasen hladilni ventilator.

QOcistite ventilator.

Rezilo se ne vrti.

Zataknjena trava.

Odstranite travo.

Rezilo ni pravilno
namesceno.

Preverite rezilo in ga pravilno
namestite.
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Problem Mozni vzrok

Odpravljanje napak

Rezilo ni pravilno
namesceno.

Preverite rezilo in ga pravilno
namestite.

Neobicajen hrup ali

vibracije. Odstranite poskodovano rezilo in ga
Poskodovano rezilo. zamenjajte z novim (glejte poglavje
MENJAVA REZILA)
Drugo Posvetujte se s pooblas¢enim serviserjem.

Odlaganje in zascita okolja

Simbol preértanega smetnjaka
na napravi ali embalazi pomeni,
da naprave in embalaze ne smete

I odlagati med ostale domacde odpadke.
Elektricnega orodja, pripomockov in embalaze
se morate znebiti v skladu s predpisi za
odstranjevanje elektricnih naprav in ostalih
odpadkov. Pozanimajte se o lokalnih predpisih
za odstranjevanje elektriénih naprav..

Servis

Naprave nikoli ne popravljajte sami. Napravo
lahko  popravljagjo  samo  usposobljene
osebe na naSih pooblascenih servisih, kjer
uporabljajo samo originalne nadomestne dele.
Ve¢ informacij o pooblascenih servisih in
prodajalcih lahko najdete na spletni strani www.
villager.si ali pri pooblasCenih zastopnikih za
Villager izdelke.
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Villager Y o

Izjava o skladnosti

Po 7. ¢l.in Il. Prilogi tocka A Pravilnika o varnosti strojev (Ur. list RS §t. 75/08)

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis naprave - stroja:  Motorna kosilnica Villager EAGLE 3111V

S to izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava - izdelek v skladu z
dolocili predpisov:

e  Direktivo 2006/42/EC o varnosti strojev

e  Direktivo 2014/30/EU o elektromagnetni zdruzljivosti
e  Direktivama 2000/14/EC, 2005/88/EC o hrupu
[ ]

Direktivo (EU) 2016/1628 o emisiji plinov in strupenih hlapov motorjev z notranjim
zgorevanjem

Stevilka odobritve motorja: e49*2016/1628%2022/992SYA1/P*1521*00

Harmonizirani in drugi standardi:
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN 1SO 14982:2009

Pooblascen organ v skladu z Direktivama 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.07406-07 z dne 21.08.2025.

Izmerjena stopnja glasnosti L, 94,4 dB (A)
Zagotovljena stopnja glasnosti L,,96dB (A)

Odgovorna oseba, pooblastena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije: Dragan Dragicevi¢, na
naslovu druzbe Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Kraj / datum: Ljubljana, 01.11.2025.
Pooblascena oseba za sestavljanje izjave v imenu proizvajalca
Dragan Dragicevic

Q/Qgg Fecild .
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Villager o AR

Izjava o skladnosti

Po 7. ¢l.in Il. Prilogi tocka A Pravilnika o varnosti strojev (Ur. list RS §t. 75/08)

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis naprave - stroja: -~ Motorna kosilnica Villager EAGLE 4011V

S to izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava - izdelek v skladu z
dolocili predpisov:

e  Direktivo 2006/42/EC o varnosti strojev

e  Direktivo 2014/30/EU o elektromagnetni zdruzljivosti
e  Direktivama 2000/14/EC, 2005/88/EC o hrupu
[ ]

Direktivo (EU) 2016/1628 o emisiji plinov in strupenih hlapov motorjev z notranjim
zgorevanjem

Stevilka odobritve motorja: e49*2016/1628%2022/992SYA1/P*1521*00

Harmonizirani in drugi standardi:
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN 1SO 14982:2009

Pooblascen organ v skladu z Direktivama 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.06511-01 dat. 73.08.2025.

Izmerjena stopnja glasnosti L,,945dB(A)
Zagotovljena stopnja glasnosti L,,96dB (A)

Odgovorna oseba, pooblastena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije: Dragan Dragicevi¢, na
naslovu druzbe Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Kraj / datum: Ljubljana, 01.11.2025.
Pooblascena oseba za sestavljanje izjave v imenu proizvajalca
Dragan Dragicevi¢

Q/Q@e Feeil D,
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Villager Y o

Izjava o skladnosti

Po 7. ¢l.in Il. Prilogi tocka A Pravilnika o varnosti strojev (Ur. list RS §t. 75/08)

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis naprave - stroja: ~ Motorna kosilnica Villager EAGLE 4111V

S to izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava - izdelek v skladu z
dolocili predpisov:

e  Direktivo 2006/42/EC o varnosti strojev

e  Direktivo 2014/30/EU o elektromagnetni zdruzljivosti
e  Direktivama 2000/14/EC, 2005/88/EC o hrupu
[ ]

Direktivo (EU) 2016/1628 o emisiji plinov in strupenih hlapov motorjev z notranjim
zgorevanjem

Stevilka odobritve motorja: e49*2016/1628%2022/992SYA1/P*1521*00

Harmonizirani in drugi standardi:
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN 1SO 14982:2009

Pooblascen organ v skladu z Direktivama 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.06511-01 dat. 73.08.2025.

Izmerjena stopnja glasnosti L,,945dB(A)
Zagotovljena stopnja glasnosti L,,96dB (A)

Odgovorna oseba, pooblastena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije: Dragan Dragicevi¢, na
naslovu druzbe Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Kraj / datum: Ljubljana, 01.11.2025.
Pooblascena oseba za sestavljanje izjave v imenu proizvajalca
Dragan Dragicevi¢

Q/Q@e Feeil D,
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Villager o AR

Izjava o skladnosti

Po 7. ¢l.in Il. Prilogi tocka A Pravilnika o varnosti strojev (Ur. list RS §t. 75/08)

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis naprave - stroja:  Motorna kosilnica Villager EAGLE 5111V

S to izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava - izdelek v skladu z
dolocili predpisov:

e  Direktivo 2006/42/EC o varnosti strojev

e  Direktivo 2014/30/EU o elektromagnetni zdruzljivosti
e  Direktivama 2000/14/EC, 2005/88/EC o hrupu
[ ]

Direktivo (EU) 2016/1628 o emisiji plinov in strupenih hlapov motorjev z notranjim
zgorevanjem

Stevilka odobritve motorja: e49*2016/1628%2022/992SYA1/P*1522*00

Harmonizirani in drugi standardi:
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN 1SO 14982:2009

Pooblascen organ v skladu z Direktivama 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.06512-01 z dne 27.08.2025.

Izmerjena stopnja glasnosti L,,96dB (A)
Zagotovljena stopnja glasnosti L,,98dB (A)

Odgovorna oseba, pooblastena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije: Dragan Dragicevi¢, na
naslovu druzbe Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Kraj / datum: Ljubljana, 01.11.2025.
Pooblascena oseba za sestavljanje izjave v imenu proizvajalca
Dragan Dragicevi¢

Q/Q@e Feeil D,
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Villager Y o

Izjava o skladnosti

Po 7. ¢l.in Il. Prilogi tocka A Pravilnika o varnosti strojev (Ur. list RS §t. 75/08)

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis naprave - stroja: ~ Motorna kosilnica Villager EAGLE 6111V

S to izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava - izdelek v skladu z
dolocili predpisov:

e  Direktivo 2006/42/EC o varnosti strojev

e  Direktivo 2014/30/EU o elektromagnetni zdruzljivosti
e  Direktivama 2000/14/EC, 2005/88/EC o hrupu
[ ]

Direktivo (EU) 2016/1628 o emisiji plinov in strupenih hlapov motorjev z notranjim
zgorevanjem

Stevilka odobritve motorja: e49*2016/1628%2022/992SYA1/P*1522*00
Harmonizirani in drugi standardi:

EN1SO 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN1SO 14982:2009

Pooblascen organ v skladu z Direktivama 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.07407-01 z dne 21.08.2025.

Izmerjena stopnja glasnosti L,,96dB (A)
Zagotovljena stopnja glasnosti L,,98dB (A)

Odgovorna oseba, pooblastena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije: Dragan Dragicevi¢, na
naslovu druzbe Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Kra / datum: Ljubljana, 01.11.2025.
Pooblascena oseba za sestavljanje izjave v imenu proizvajalca
Dragan Dragicevic

Q/Qgg Fecild .
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Motor lawn mower

Villager EAGLE 3111V / 4011V /4111V/

ST11V/ 6111V
Original Operating Manual




Villager’
A ATTENTION:

Before each use, please read the operating
manual carefully, which can provide all the
necessary information for proper use - in
accordance with the basic safety requirements.

Safety warnings

1.

10.

11.

12.

13.

Please read the instructions carefully. Make
sure you are familiar with the controls and
appropriate use of the equipment.

Never allow children or persons unfamiliar
with these instructions to use the lawn
mower. Local regulations may restrict the
age of the operator.

If possible, avoid using the lawn mower on
wet grass.

Always wear slip-resistant footwear and
suitable clothing when operating the lawn
mower.

Never use this equipment if you are tired,
sick or under the influence of alcohol or
drugs.

Hearing damage may occur if you do not
wear the appropriate ear protection or if you
do not use the device for a long time.
Thoroughly inspect the mowing area and
remove all foreign objects such as stones,
toys, branches and wires.

Mow only in good visibility and keep by-
standers (especially children) and pets at
safe distance.

Before or during every use, check and
ensure that all controls are functioning
properly.

Do not modify or disable the motor settings,
safety systems or functions.

Be careful when moving on slopes, near
cliffs, ditches or embankments.

Stop the motor and park the device before
leaving the operating position.

The device cannot be used without a fully
installed grass catcher or without a self-
closing guard of the ejection chute put in
place.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

[ www.villager.eu

Using this device exposes you to vibration,

so do not use it for a long time.

The exhaust gases of this device contain

dangerous carbon monoxide, so please do

not use it indoors.

WARNING: Gasoline is highly flammable.

Fire or explosions may cause serious injury.

- Store the gasoline only in the canisters
intended for this purpose.

- Only add fuel outdoors and do not
smoke when refueling.

- Pour the fuel before starting the motor.
Never refuel the tank when the motor is
running or while it is still hot.

- If fuel spills, do not attempt to start
the motor. Move the device to another
location - the clean location.

Make sure that all the blades, bolts and

cutting assembly are not worn or damaged.

Replace worn or damaged tools and bolts in

the kits - to avoid imbalance.

Use spare parts and accessories provided

or recommended by the manufacturer.

Be particularly careful when changing

direction of movement on slopes. Do

not pull the device backwards - unless
necessary.

Never attempt to adjust the mowing height

while the motor is running.

Stop the blades and the motor before

transporting the device.

Do not store the device with damaged

guards or without safety devices.

Do not put your hands or feet near or under

the rotating parts. Always stay away from

the ejection chute.

Turn off the motor, remove the spark plug

connector and ensure that all moving parts

have come to a complete stop:

- before removing mowed grass debris
or obstacles.

- before checking, cleaning or working on
the device.

- when you are leaving the lawn mower
unattended.



25. Never store the device with gasoline in
the tank indoors where fumes may get in
contact with an open flame or spark.

Allow the motor to cool down before storing
it indoors.

In order to minimize the danger of fire,
keep the motor, exhaust pipe, battery
compartment and gasoline storage area
free of grass, leaves or excess grease.
Frequently check the grass collector for
wear or damage.
Replace  damaged
components.

If you need to empty the fuel tank, do this
only outdoors.

The use of non-original parts may create a
hazardous situation.

The blade stop control should be checked
before each use.

Do not use the lawn mower if there is a risk
of lightning.

26.

27.

28.

29. or worn safety

30.
31.
32.

33.

Intended use

The device is intended for mowing lawns. It is
not suitable for commercial use.

Using the device for the purposes other than the
intended ones causes hazards that may lead to
injury.

Keep in mind that our devices are not designed
for commercial and industrial purposes or for
crafts. The buyer assumes all legal and other
liability for any damage or injury caused by
improper handling of the device.

Please read this manual carefully before
assembling and using this lawn mower!

25
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Please, read the operating manual.

Wear eye protection.

Wear ear protection.

Wear safety footwear.

Warning! Keep the by-standers at a
safe distance while mowing.

Never mow the grass under the
angle which is not speified.

Warning! Remove the cable from
the spark plug before starting any
repair work.

Danger! Rotating blades. Keep
your hands and feet away from
the opening while the device is in
operation.

Keep the by-standers away from
the device.

Remove all objects that could be

~| thrown out from the blade unit.



Villager

o> m € HPP

ATTENTION! Sharp cutting tools!
Keep your hands and feet away
from the cutting elements!

Attention! Hot surface!
Danger of burns!

Risk of bruises and injuries

from sharp edges; never touch
dangerous places when the blade
is in motion.

The product meets the safety
requirements of the relevant
directives of the EU legislation.

The product meets the safety
requirements of the relevant
directives of the legislation of the
Republic of Serbia.

26
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Delivered content




Parts of the device
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®© No g~ w2

Drive lever (clutch lever)

Upper handle

Throttle lever

Wing nut

Lower handle

Grass catcher

Mowing height adjustment lever
Rear wheel

Front wheel

. Side discharge chute

. Blade housing

. Ol dipstick (dipstick)

. Fuel tank cap

. Fuel priming pump (primer)
. Spark plug cap

. Starter handle

. Hose connector

27



Assembly

Installing the handle

1. Tighten the lower handle by using 2 bolts
and 2 small nuts on each side.

lower handle.

A

S,

28
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NOTE: Make sure the rope guide is on the right
handle when standing behind the lawn mower.

3. Attach the cable to the handle by using the

cable clamp.

Grass catcher assembly

1.

Clip the grass catcher over the metal frame.
Make sure that it is fastened.




Lift the rear discharge cover and attach the
grass catcher.

2.

[} www.villager.eu

Mulching kit assembly

1. Remove the grass catcher.

3.

Loosen the rear grass cover and secure the
grass collector in place.

29




Side chute assembly

1. Lift the side discharge cover with one hand
and assemble the side grass chute with the
other hand.

30
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Throttle control cable description

Lower handle

Wing nut

Clamp

Upper handle

Phillips head bolt
Throttle lever

Rubber handle grip
Drive lever (clutch lever)
9. Stopper

10. Cap hex nut

11. Rope guide

12. Nut

13. Bolt

14. Carriage bolts with square neck
15. Throttle and drive cable

N ook W=

Motor oil and fuel

AATTENTION:

The motor must be filled with the correct type
of oil and gasoline before starting.

Do not add oil or fuel while the motor is
working.

Do not use a mixture of oil and gasoline.



Villager
A DANGER:

Gasoline vapors are highly flammable and
highly explosive. Always keep fuel away from
sparks, open flame, heat and other ignition
sources.

DO NOT ignite a lighter, match, etc. - do not
smoke. Fire or explosion may cause severe
burns or death.

DO NOT overfill.

Refuel or discharge ONLY outdoors in a well-
ventilated area.

Recommended motor oil type: SAE30.

Gasoline: Unleaded gasoline with a minimum
octane number of 85 and ethanol content of
10% or less by volume (E10).

Checking the oil level and filling

1. Stop the motor. Place the device on a flat
and horizontal surface.

2. Remove the oil dipstick and wipe it with a
clean cloth.

3. By using a funnel, slowly add up to 500 ml
of oil, return and secure the oil dipstick. DO
NOT OVERFILL.

4. Wipe up any spilled oil.

5. Check the ail level in the motor before each

use and add oil if necessary.

31

[} www.villager.eu

Checking the fuel level and filling

1. Remove the fuel tank cap.

2. Slowly pour the gasoline into the tank. Do
not fully fill the tank, leave some space in
the tank for gasoline expansion.

3. Secure the fuel cap and wipe up any spilled

fuel.

1. Top fuel level
2. Fuel
3. Fuel tank




Adjustment
Mowing height adjustment
The mowing height range is 25-75 mm.

Pull the height adjustment lever and push it to
the desired position.

[} www.villager.eu

EAGLE 4011V

EAGLE 3111V
EAGLE 4111V
EAGLE 5111V
EAGLE 6111V

Operation

Starting and stopping the lawn mower
To start mowing:
1. Select the desired mowing height.

2. Press the primer (fuel priming pump) 3-5
times. (For a hot start, it is not necessary to
press the primer.)

NOTE: If the primer is pressed too often, too

much fuel will enter the carburetor, which may

lead to difficulties during starting.

3. Stand behind the lawn mower. Pull the
throttle lever towards the grip part of the
handle.

Hold the lever and handle together with one
hand.

Pull the starter handle (recoil rope) slowly
until you feel resistance, then slowly release
it back.

If the device is equipped with a self-
propelled drive system, push the drive lever
towards the grip part of the handle, and the
mower will move forward.




To stop mowing:

1. Self-propelled device: release the drive
lever.

2. Non-self-propelled  device:
brake/stop lever.

release the

Grass catcher emptying

NOTE: Before removing the grass catcher, stop
the motor and wait for the blades to completely
stop.

1. Lift the discharge opening cover with one
hand and grasp the handle of the grass
collector with the other hand.

Remove the grass catcher and empty the
grass from it. Put the grass catcher back.

NOTE: If grass debris is stuck in the ejection
chute, clean it with a brush.

Storage and maintenance
Warning:

Before performing any maintenance or
cleaning, stop the motor and wait for the blade
to completely stop. Remove the spark plug
connector. Risk of accident.

Before any maintenance or cleaning, allow the
device to cool down. Risk of burns.

Improper maintenance may damage the device
or cause injuries.
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Cleaning

After each wuse, clean the ventilation
openings, the discharge opening and the
blade space with a piece of wood or similar
material, and then connect the hose and
run water to rinse away the grass and dirt
debris.

Be careful when tilting the device, as fuel or
oil may leak.

Spark plug maintenance

Remove the spark plug connector.
Unscrew the spark plug.

Clean the spark plug with a wire brush.

Check and adjust the clearance
necessary), which should be 0.7-0.8 mm.

Insert the spark plug a

(i

0,75 MM




Air filter maintenance

NEVER start the lawn mower - without an air

filter.

e Remove the air filter cap.

e Remove the filter and clean it with a soapy
water. If necessary, replace the dirty filter
with a new one.

e Leave the filter to dry thoroughly, and then
reinstall the cleaned filter or install a new
filter (if necessary).

Changing the oil in the motor

NOTE: Running the motor with a low oil level -
will damage the motor. Qil for 4-stroke motors
is recommended. The use of inadequate oil
can shorten the service life of the motor, and
the use of 2-stroke motor oil will damage the
motor.

To check the oil level in the motor, stop the
motor and let it cool down a bit and place the
lawn mower on a flat, horizontal surface.

e When the motor cools down sufficiently,
remove the spark plug cap and do not touch
the cable.

e While the motor is hot, remove the oil
dipstick. After that, by using the oil change
kit, discharge all amount of oil from your
motor into the already prepared container.

e Set your lawn mower in a horizontal
position. Add the new recommended oil
(SAE30 or equivalent) into the oil filler up
to the upper limit (max. mark) on the oil
dipstick.

[} www.villager.eu

Note: Make sure that the specified amount of oil
is poured into the oil filler. The oil level cannot
be close to or below the lower limit on the oil
dipstick. Also, do not overfill with oil.

Note: Always bear in mind that oil underfill as
well as oil overfill can have an equally bad effect
on your motor.

e Before returning the oil dipstick, clean it

with a clean cloth.

Replacing blades

WARNING:

Wear gloves when handling the blades.

It is recommended that this work is performed

by the qualified staff.

Use only he blades listed in the TECHNICAL

SPECIFICATIONS. The use of non-original parts

may damage the device and cause injuries.

e Hold the blade, unscrew the blade bolt.
Remove the washer and the blade.

e Reinstall the new blade in reverse order.
Make sure that the blade is correctly
installed and that the bolt is tightened.

e Be careful when tilting the lawn mower, as
fuel or oil may leak.




Storage

e C(Clean and service the lawn mower before

storing.

o |f the lawn mower will be stored for more
than 15 days, it is also necessary to empty
the fuel tank and the oil tank - before storage.

e Store the lawn mower in a dry and well-
ventilated place, out of reach of children.

e Stop the blade if the device is transported
to the place of storage, otherwise, there is
a risk of damage or injuries. Do not tilt the

device too much, as fuel or oil may leak.

Technical specifications
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Type EAGLE 3111V EAGLE 4011V EAGLE 4111V
Volume 127.1 cm?® 144.3 cm? 144.3 cm?
Motor
Power 2.2 kW 2.5 kW 2.5kwW

Type of movement

Self-propelled

Manual pushing

Self-propelled

Mowing width 430 mm 460 mm 460 mm
Fuel tank capacity 0.8L 0.8L 0.8L
Grass bag capacity 450 65L 65L
Blade speed (rpm) 2800 2800 2800
Sound pressure level (L ,) 74.4 dB(A) 74.5 dB(A) 74.5dB(A)
Uncertainty of measurement (K ) 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
Measured sound power level (L,,) 94.4 dB(A) 94.5 dB(A) 94.5 dB(A)
Guaranteed sound power level (L ,) 96 dB(A) 96 dB(A) 96 dB(A)
Uncertainty of measurement (K ,) 1.8 dB(A) 1.79 dB(A) 1.79 dB(A)
Measured vibration value 4.8 m/s? 4.7 m/s? 4.7 m/s?
Uncertainty of measurement (K) 2.4 m/s? 2.4m/s? 2.4 m/s?
Recommended wheels (diameter, Front: 7, Front: 7, Front: 8,
inches) Rear: 8 Rear: 8 Rear: 10
Net weight 24.5kg 25.5kg 28.5kg

35




[ www.villager.eu

Type EAGLE 5111V EAGLE 6111V
Volume 190 cm?® 223 cm?
Motor
Power 3.6 kW 4.2 kW

Type of movement

Self-propelled

Self-propelled

Mowing width 508 mm 530 mm
Fuel tank capacity 1.2L 1.2L
Grass bag capacity 65L 65L
Blade speed (rpm) 2800 2800
Sound pressure level (L,,) 76 dB(A) 76.2 dB(A)
Uncertainty of measurement (K ,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Measured sound power level (L,,) 96 dB(A) 96.2 dB(A)
Guaranteed sound power level (L ,) 98 dB(A) 98 dB(A)
Uncertainty of measurement (K ,) 1.84 dB(A) 1.82 dB(A)
Measured vibration value 5.8 m/s? 5.5m/s?
Uncertainty of measurement (K) 2.3m/s? 2.2m/s?
Recommended wheels (diameter, Front: 8, Front: 8,
inches) Rear: 10 Rear: 10
Net weight 30 kg 33.2kg
Note

A certain level of exposure to noise and
vibration caused by this device is inevitable. For
your personal protection, use the appropriate
personal protective equipment (e.g. earplugs
and gloves), limit working hours and use settings

for lower noise and vibration emissions.
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Problem

Cause

Solution

The motor runs unevenly

The choke is in the wrong
position.

Move the choke lever to the RUN
(OPERATING) position.

Dirty air filter

Clean it or replace it with a new one.

Dirty fuel valve.

Clean the fuel valve.

The motor stops
suddenly

Low oil level.

Top up the motor oil to the
appropriate level.

Empty fuel tank or wrong
fuel type.

See MOTOR OIL AND FUEL.

Wrong fuel tank cap.

Replace the fuel tank cap.

Disconnected spark plug
cap.

Tighten the spark plug cap.

The motor stops at high
load

Dirty air filter

Clean it or replace it with a new one.

The motor runs cold.

Allow the motor to warm up before
operation.

The motor is making
knocking sounds

The motor is overloaded.

Do not exceed the rated load.

Wrong fuel type.

See MOTOR OIL AND FUEL

The motor is backfiring

Unclean fuel or wrong fuel
type.

Discharge the old fuel and refuel
with fresh gasoline.

The suction valve is stuck or
the motor is overheated.

Call a qualified technician to
perform troubleshooting of the
motor.

Incorrect ignition time
(timing).

Check the ignition time (timing) of
the motor.

Motor is overheated

Low oil level in the motor.

Top up the motor oil to the
appropriate level.

Clogged exhaust pipe.

Clean the exhaust pipe.

The cooling fan is blocked.

Clean the cooling fan.

The blade does not rotate

Clogged with grass.

Remove the grass

The blade is not properly
assembled.

Check the blade and assemble it
correctly
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Problem Cause Solution
The blade is not properly Check the blade and assemble it
assembled. correctly

Abnormal noises and

vibrations Remove the damaged blade
Damaged blade and assemble a new one (see

REPLACING THE BLADE)
Other Contact an authorized service distributor for technical support.

Disposal and environmental protection

This symbol indicates that this product
annnot be disposed with regular

household waste. In order to prevent
EEE the possibility of environmental
pollution and endangerment of human health
by uncontrolled waste disposal, it is necessary
to recycle such products. For that purpose, you
should contact your local authorities to obtain

more information about where to dispose of
your device at the end of its service life.

Service

Have your device repaired only by qualified
professionals at our authorized service
centers who use genuine spare parts; this
will ensure the device remains safe to use.
For more information about our authorized
service  centers,  visit  www.villager.eu
or an authorized retailer of Villager products.
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Declaration of Conformity

Pursuant to the Machinery Directive 2006/42/EC, Annex Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Machine description: ~ Motor lawn mower Villager EAGLE 3111V

We declare under our sole responsibility that this product has been designed and manufactured in
conformity with:

e  Directive 2006/42/EC on machinery

e  Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
e  Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC on noise emissions
[ ]

Directive (EU) 2016/1628 on emissions of fumes and polluting materials from the internal
combustion engines

Motor approval number: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1521*00

Harmonized and additional standards:
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN1SO 14982:2009

Notified body according to Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.07406-01 dated 21.08.2025

Measured noise level L,,94.4dB(A)
Guaranteed noise level L,, 96 dB (A)

The person authorized for the preparation of technical documentation: Dragan Dragicevi¢, address
of the company: Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Place / Date: Ljubljana, 01.11.2025.
Person authorized for statement drafting on behalf of the manufacturer
Dragan Dragicevi¢

(@f@ga Fecil D,
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Declaration of Conformity

Pursuant to the Machinery Directive 2006/42/EC, Annex Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Machine description: ~ Motor lawn mower Villager EAGLE 4011 V

We declare under our sole responsibility that this product has been designed and manufactured in
conformity with:

e  Directive 2006/42/EC on machinery

e  Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
e  Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC on noise emissions
[ ]

Directive (EU) 2016/1628 on emissions of fumes and polluting materials from the internal
combustion engines

Motor approval number: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1521*00

Harmonized and additional standards:
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN1SO 14982:2009

Notified body according to Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.06511-07 dated 73.08.2025.

Measured noise level L,,94.5dB (A)
Guaranteed noise level L,, 96 dB (A)

The person authorized for the preparation of technical documentation: Dragan Dragicevi¢, address
of the company: Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Place / Date: Ljubljana, 01.11.2025.
Person authorized for statement drafting on behalf of the manufacturer
Dragan Dragicevi¢

(@f@ga Fecil D,
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Declaration of Conformity

Pursuant to the Machinery Directive 2006/42/EC, Annex Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Machine description: ~ Motor lawn mower Villager EAGLE 4111 V

We declare under our sole responsibility that this product has been designed and manufactured in
conformity with:

e  Directive 2006/42/EC on machinery

e  Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
e  Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC on noise emissions
[ ]

Directive (EU) 2016/1628 on emissions of fumes and polluting materials from the internal
combustion engines

Motor approval number: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1521*00

Harmonized and additional standards:
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN1SO 14982:2009

Notified body according to Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.06511-07 dated 73.08.2025.

Measured noise level L,,94.5dB (A)
Guaranteed noise level L,, 96 dB (A)

The person authorized for the preparation of technical documentation: Dragan Dragicevi¢, address
of the company: Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Place / Date: Ljubljana, 01.11.2025.
Person authorized for statement drafting on behalf of the manufacturer
Dragan Dragicevi¢

(@f@ga Fecil D,
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Declaration of Conformity

Pursuant to the Machinery Directive 2006/42/EC, Annex Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Machine description: ~ Motor lawn mower Villager EAGLE 5111V

We declare under our sole responsibility that this product has been designed and manufactured in
conformity with:

e  Directive 2006/42/EC on machinery

e  Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
e  Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC on noise emissions
[ ]

Directive (EU) 2016/1628 on emissions of fumes and polluting materials from the internal
combustion engines

Motor approval number: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1522*00

Harmonized and additional standards:
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN1SO 14982:2009

Notified body according to Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.06512-01 dated 21.08.2025.

Measured noise level L,,96dB (A)
Guaranteed noise level L,,98dB (A)

The person authorized for the preparation of technical documentation: Dragan Dragicevi¢, address
of the company: Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Place / Date: Ljubljana, 01.11.2025.
Person authorized for statement drafting on behalf of the manufacturer
Dragan Dragicevi¢

(@f@ga Fecil D,
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Declaration of Conformity

Pursuant to the Machinery Directive 2006/42/EC, Annex Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Machine description: ~ Motor lawn mower Villager EAGLE 6111 V

We declare under our sole responsibility that this product has been designed and manufactured in
conformity with:

e  Directive 2006/42/EC on machinery

e  Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
e  Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC on noise emissions
[ ]

Directive (EU) 2016/1628 on emissions of fumes and polluting materials from the internal
combustion engines

Motor approval number: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1522*00

Harmonized and additional standards:
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN1SO 14982:2009

Notified body according to Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.07407-01 dated 21.08.2025.

Measured noise level L,,96dB (A)
Guaranteed noise level L,,98dB (A)

The person authorized for the preparation of technical documentation: Dragan Dragicevi¢, address
of the company: Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Place / Date: Ljubljana, 01.11.2025.
Person authorized for statement drafting on behalf of the manufacturer
Dragan Dragicevi¢

(@f@ga Fecil D,
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Motorna kosilica za travu

Villager EAGLE 3111V / 4011V /4111V/
ST1TV/ 6111V

Originalno uputstvo za upotrebu




Villager
A PAZNJA:

Pre svake upotrebe, paZljivo proCitajte uputstvo
za upotrebu, koje moZe pruZziti sve neophodne
informacije za pravilnu upotrebu - u skladu sa
osnovnim bezbednosnim zahtevima.

Bezbednosna upozorenja

1.

10.

11.

12.

13.

PaZljivo procitajte uputstva. Upoznajte
se sa kontrolama i pravilnom upotrebom
opreme.

Nikada ne dozvolite deci ili osobama koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima da
koriste kosilicu za travu. Lokalni propisi
mogu ograniciti starosnu dob rukovaoca.
Ako je mogude, izbegavajte koriscenje
kosilice na mokroj travi.

Uvek nosite obucu otpornu na klizanje i
odgovarajuéu odeéu prilikom rukovanja
kosilicomm.

Nikada ne koristite ovu opremu dok ste
umorni, bolesni ili pod dejstvom alkohola
ili droga.

Moze doc¢i do oStecenja sluha ako ne nosite
odgovarajucu zastitu za uSi ili koristite
uredaj duze vreme.

Temeljno pregledajte podrucje kosenja i
uklonite sve strana tela kao $to su kamenije,
igracke, granje i zice.

Kosite samo kada je dobra vidljivost i
drzite posmatrace (posebno decu) i kuéne
ljubimce na bezbednoj udaljenosti.

Pre ili tokom svake upotrebe, proverite
i osigurajte da sve kontrole ispravno
funkcionisu.

Nemojte da menjate ili onesposobljavate
podeSavanja motora, niti bezbednosne
sisteme ili funkcije.

Budite opreznikada se kreéete na padinama,
u blizini provalija, jarkova ili nasipa.
Zaustavite motor i parkirajte uredaj pre
nego $to napustite radnu poziciju.

Uredaj se ne sme Kkoristiti bez potpuno
postavljenog sakupljaca trave ili bez
samozatvaraju¢eg Stitnika otvora  za
izbacivanje na svojim mestima.

14.

15.

16.

17.

19.

20.

21.

22.

24.

RS ATATIETEIAS

Koris¢enje ovog uredaja izlaze vas
vibracijama, nemojte ga koristiti duze
vreme.

Izduvni gasovi ovog uredaja sadrze opasan

ugljien-monoksid, nemojte ga koristiti u

zatvorenom prostoru.

UPOZORENJE: Benzin je veoma zapaljiv.

Pozar ili eksplozije mogu izazvati ozbiljne

povrede.

- Skladistite benzin samo u kanisterima
namenjenim za tu svrhu.

Sipajte gorivo samo na otvorenom i
nemojte pusiti tokom punjenja.

- Sipajte gorivo pre pokretanja motora.
Nikada ne punite rezervoar gorivom
dok motor radi ili je jo$ uvek topao.

- Ako se gorivo prolije, nemojte pokusavati
da pokrenete motor. Premestite uredaj
na drugu - Cistu lokaciju.

Pazljivo proverite da svi noZevi, vici i

rezni sklop nisu pohabani ili oStedeni.

Zamenite pohabane ili oStecene alate i

vijke u kompletima - kako biste izbegli

neizbalansiranost.

. Koristite rezervne delove i dodatnu opremu

koju je obezbedio ili preporucio proizvodac.
Posebno budite oprezni kada menjate
pravac kretanja na nagibima. Ne vucite
uredaj unazad - osim ukoliko je to
neophodno.

Nikada ne pokuSavajte da podesite visinu
ko$enja dok motor radi.
Zaustavite  nozeve |
transportovanja uredaja.
Nemojte da koristite uredaj sa oStecenim
Stitnicima ili bez bezbednosnih uredaja.

motor  pre

. Ne stavljajte vaSe ruke niti stopala blizu

ili ispod rotirajucih delova. Uvek se drzite
podalje od otvora za izbacivanje.

Iskljucite motor, uklonite konektor svecice i
osigurajte da su svi pokretni delovi potpuno
zaustavljeni:

- pre uklanjanja ostataka pokoSene trave
ili prepreka.

- pre provere, ¢iscenja ili rada na uredaju.
- kada napustate kosilicu.



25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Nikada ne skladistite uredaj sa benzinom
u rezervoaru u zatvorenom prostoru gde
isparenja mogu doci u kontakt sa otvorenim
plamenom ili varnicom.

Ostavite motor da se ohladi pre nego $to ga
skladistite u zatvorenom prostoru.

Radi smanjenja opasnosti od pozara,
odrzavajte motor, auspuh, odeljak za
bateriju i prostor za skladiStenje goriva bez
prisustva - trave, lis¢a ili viSka masti.

Cesto proveravajte sakuplja¢ trave zbog
habanja ili oStecenja.

Zamenite oStecene ili pohabane sigurnosne
komponente.

Ako rezervoar za gorivo treba da se isprazni,
to uradite iskljucivo na otvorenom.
Upotreba neoriginalnih delova moze dovesti
do opasnosti.

Kontrolu zaustavljanja noZa treba proveriti
pre svake upotrebe.

Ne koristite kosilicu ako postoji opasnost
od udara groma.

Namena

Ovaj uredaj je namenjen za koSenje travnjaka.
Nije pogodan za komercijalnu upotrebu.
Upotreba za svrhe za koje uredaj nije namenjen
uzrokuje opasnosti koje mogu dovesti do
povredivanja.

Imajte na umu da na$i uredaji nisu predvideni
za rad u komercijalne, industrijske i zanatske

svrhe.

Kupac preuzima svu odgovornost,

pravnu i drugu za sva oStecenja ili povrede
nastale usled nepropisne upotrebe uredaja.

Detaljno procitajte ovo uputstvo pre sklapanjai
upotrebe ove kosilice!
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Procitajte uputstvo za upotrebu.

Nosite zastitu za oGi.

Nosite zastitu za usi.

Nosite zastitnu obucu.

Upozorenje! Drzite posmatrace na
bezbednoj udaljenosti dok kosite.

Nemojte kositi pod nagibom koji
nije predviden.

Upozorenje! Pre nego Sto pocnete
sa popravkama skinite kabl sa
svecice.

Opasnost! Rotirajuca seciva.
Drzite ruke i stopala dalje od
otvora dok uredaj radi.

Drzite posmatrace dalje od
uredaja.

Uklonite objekte koji mogu biti
izbaceni iz odeljka sa secivima
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PAZNJAI O$tar rezni alat! Ruke i
stopala drzite na udaljenosti od
reznih elemenata!

Paznja! Vruca povrsina!
Opasnost od opekotina!

Opasnost od modrica i povreda
od ostrih ivica; nikad ne dodirujte
opasna mesta, kada je noz u
pokretu.

Proizvod zadovoljava
bezbednosne zahteve relevantnih
direktiva zakonodavstva Evropske
unije.

Proizvod zadovoljava
bezbednosne zahteve relevantnih
direktiva zakonodavstva
Republike Srbije.

RS AR ET LTS
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Delovi uredaja

RS AATTATIIETLTAN

© N~ w2

Poluga pogona (poluga kvacila)
Gornji rukohvat

Poluga gasa

Leptirasta navrtka

Donji rukohvat

Sakupljac trave

Poluga za podeSavanije visine kosenja

Zadnji tocak
Prednji tocak

. Bo¢ni usmerivac trave

. Kugiste noza

. Merag nivoa ulja (merna Sipka)
. Cep rezervoara za gorivo

. Pumpica za gorivo (prajmer)

. Kapa svecice

. Rucica startera

. Priklju¢ak za crevo
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Montaza NAPOMENA: Uverite se da je vodica uZeta na
desnom rukohvatu kada stojite iza kosilice.

Montaza rukohvata

1. Pritegnite donji rukohvat koristeci 2 vijka i 2
male navrtke na svakoj strani.

3. Priévrstite kabl na rukohvat pomocu
stezaljke kabla.

2. Rasklopite gornji rukohvat i namestite ga na Sklapanje sakupljaca trave
donji rukohvat. 1. ZakaCite sakupljac za travu preko metalnog
rama. Obezbedite da je pricvrScena.

A

S,
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2. Podignite zadnji poklopac za praznjenje i Sklapanje kompleta za malgiranje
okacite sakupljac trave. 1. Skinite sakuplja¢ za travu.

¢ (I

3. Otpustite zadnji poklopac trave i osigurajte
sakuplja¢ trave na svom mestu.
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Sklapanje bocnog usmerivaca

1. Podignite poklopac bocnog praznjenja
jednom rukom i montirajte bo¢ni usmeriva¢
trave drugom rukom.

2. Otpustite poklopac bocnog praznjenja da
biste osigurali boc¢ni usmeriva¢ u svom
polozaju.
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Opis kabla prekidaca za gas

Donji rukohvat

Leptirasta navrtka

Stezaljka

Gornji rukohvat

Vijak sa krstastim zlebom

Poluga gasa

Gumena obloga rukohvata

Poluga pogona (poluga kvacila)

9. Granicnik

. Sestostrana navrtka sa poklopcem

11. Vodica uzeta

. Navrtka

. Vijak

. Vijci sa Cetvrtastom vratom i zatvorenom
glavom

. Sajla gasa i pogona

N ook W=

Motorno ulje i gorivo

A PAZNJA:

Motor mora biti napunjen ispravnim tipom ulja
i benzina pre pokretanja.

Nemojte da dodajete ulje niti gorivo dok motor
radi.

Nemojte da koristite meSavinu ulja i benzina.



Villager
A OPASNOST:

Pare benzina su veoma zapaljive i izuzetno
eksplozivne. Uvek drzite gorivo podalje od
varnica, otvorenog plamena, toplote i drugih
izvora paljenja.

NEMOJTE da palite upaljag, Sibicu i sl. - niti da
pusite. Pozar ili eksplozija mogu izazvati teske
opekotine ili smrt.

NEMOJTE da prepunjavate.

Gorivo punite ili ispustajte SAMO na otvorenom
u dobro provetravanom prostoru.

Preporuceni tip motornog ulja: SAE30.

Benzin: Bezolovni benzin sa minimalnim
oktanskim brojem 85 i sadrzajem etanola od
10% ili manje po zapremini (E10).

Provera nivoa ulja i punjenje

1. Zaustavite motor. Postavite uredaj na ravnu
i horizontalnu povrSinu.

Izvadite Sipku za merenje ulja i obriSite je
cistom krpom.

Koriste¢i levak, polako dodajte do 500 ml
ulja, vratite i pricvrstite Sipku za merenje
ulja. NE PREPUNJAVAJTE.

Obrisite proliveno ulje.

Proverite nivo ulja u motoru pre svake
upotrebe i dodajte po potrebi.
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Provera nivoa goriva i punjenje
1. Skinite Cep rezervoara za gorivo.

2. Polako sipajte benzin urezervoar. Ne punite
rezervoar do kraja, ostavite malo prostora u
rezervoaru za $irenje (ekspanziju) benzina.

3. Zavijte Cep rezervoara za gorivo i obrisite

proliveno gorivo.

1. Gornji nivo goriva
2. Gorivo
3. Rezervoar goriva
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Podesavanje EAGLE 4011V
Podesavanje visine koSenja

Opseg visine kosenja je 25-75 mm.

Povucite polugu za podesSavanje visine i gurnite
je na zeljenu poziciju.

-\l EAGLE 3111V

EAGLE 4111V
EAGLE 5111V
EAGLE 6111V

Rad

Pokretanjeizaus‘tavuanje kosilice 4. Povucite ruéku za startovanje (potezno
Za pokretanje kogenja: uze) polako dok ne osetite otpor, zatim

1. lzaberite Zeljenu visinu koSenja. poko Otpustite nazad uze.

2. Pritisnite prajmer (pumpicu za gorivo) 3-5
puta. (Za topli start nije potrebno pritiskati
prajmer.)

5. Ako je uredaj opremljen sistemom za
samohodni pogon, gurnite polugu za pogon
prema hvatnom delu rukohvata i kosilica ce
se kretati napred.

NAPOMENA: Ako se prajmer precesto pritisne,

previSe goriva e uci u karburator, Sto moze

dovesti do poteSkoca pri pokretanju.

3. Stanite iza kosilice. Povucite polugu za gas
prema hvatnom delu rukohvata.

Drzite polugu i rukohvat zajedno jednom
rukom.




Za zaustavljanje kosenja:

1. Samohodni uredaj: otpustite polugu za
pogon.

2. Nesamohodni uredaj: otpustite polugu za
koCnicu/zaustavljanje.

Praznjenje sakupljaca trave
NAPOMENA: Pre skidanja sakupljaca trave,
zaustavite motor i sacekajte da se nozevi
potpuno zaustave.

1. Podignite poklopac otvora za praznjenje
jednom rukom, a drugom rukom uhvatite
rucku sakupljaca trave.

2. Skinite sakupljac trave i ispraznite travu iz
njega. Vratite ga nazad.

NAPOMENA: Ako su ostaci trave zaglavljeni u
kanalu za izbacivanje, ocistite ih cetkom.

Skladistenje i odrzavanje
Upozorenje:

Pre obavljanja bilo kakvog odrzavanja ili
CiS¢enja, zaustavite motor i saCekajte da
se noz potpuno zaustavi. Uklonite konektor
svecice. Rizik od nesrece.

Pustite da se uredaj ohladi pre bilo kakvog
odrzavanja i ¢iS¢enja. Rizik od opekotina.
Nepravilno odrzavanje moze dovesti do
oStecenja uredaja ili povreda.

8 o

Ciscenje

e Nakon svake upotrebe, oCistite otvore za
ventilaciju, otvor za praznjenje i prostor noza
komadom drveta ili slicnim materijalom,
a zatim prikljucite crevo i pustite vodu da
biste isprali ostatke trave i prljavstine.

e Budite oprezni prilikom naginjanja uredaja,
jer moze doci do curenja goriva ili ulja.

e Nosite rukavice prilikom rukovanja nozem.

Odrzavanje svedice

e Skinite konektor svecice.

e Qdvijte svedicu.

e (Qcistite svecicu Zicanom ¢etkom.

e Proverite i podesite (ako je potrebno) zazor,
koji treba da bude 0,7-0,8 mm.

o Ubacite svecicu i dotegnite je.

0,75 MM




Odrzavanije filtera vazduha

NIKADA ne pokrecite kosilicu za travu - bez

filtera vazduha.

e Uklonite poklopac filtera vazduha.

e [zvadite filter i odgistite ga rastvorom
sapunice. Ako je potrebno, zamenite prljavi
filter novim.

e (Ostavite filter da se temeljno osusi, a zatim
montirajte ocis¢eni filter ili novi filter (ako je
neophodan) nazad.

Zamena ulja u motoru

NAPOMENA: Rad motora sa niskim nivoom ulja
- Ce izazvati oStecenje motora. Preporucuje
se ulje za 4-taktne motore. Upotreba
neadekvatnog ulja moze skratiti zivotni vek
motora, a upotreba ulja za 2-taktne motore ce
oStetiti motor.

Da biste proverili nivo ulja u motoru, zaustavite
motor da se malo ohladi i postavite kosacicu na
ravnu, horizontalnu povrsinu.

e Kada se motor dovoljno ohladi, skinite
poklopac svedice i ne dodirujte kabl.

e Dok je motor topao, izvadite mera¢ ulja.
Nakon toga, upotrebom seta za zamenu
ulja, izvucite svu kolicinu ulja iz Vaseg
motora u vec¢ pripremljenu posudu.

e Postavite Vasu kosaCicu u vodoravan
polozaj. U grli¢ za sipanje ulja dodajte novo
preporu¢eno ulje (SAE30 ili ekvivalentno)
do gornje granice (oznake max) na meracu.

Napomena: obratite paznju da je propisana

kolicina ulja sipana u grli¢. Nivo ulja ne sme biti

blizu ili ispod donje granice na meracu. Takode,
nemojte prepunjavati uljem.

RS AR ET LTS

Napomena: uvek imajte na umu da na Va$ motor

podjednako lo$ uticaj moZe imati nedovoljna

napunjenost, kao i prepunjenost uljem.

e Pre nego vratite meraC ulja, ocCistite ga
Cistom krpom.

Zamena nozeva
UPOZORENJE:
Nosite rukavice prilikom rukovanja nozevima.

Preporuka je da ovaj posao obavlja
kvalifikovano osoblje.
Koristite iskljucivo nozeve navedene u

TEHNICKIM KARAKTERISTIKAMA. Koridéenje
neoriginalnih  delova moze dovesti do
oStecenja uredaja i povreda.

e Drzite noz, odvijte vijak noza. Skinite
podlosku i noZ.

e Ponovo montirajte novi noz obrnutim
redosledom. Uverite se da je noz pravilno
postavljen i da je vijak zategnut.

e Budite oprezni prilikom naginjanja kosilice,
gorivo ili ulje moze iscuriti.




Skladistenje
e (cistite i
skladistenja.

servisirajte

kosilicu

pre

e Ako Ce kosilica biti uskladiStena duze od 15
dana, takode je potrebno isprazniti rezervoar
za gorivo irezervoar za ulje - pre skladistenja.

e Skladistite kosilicu na suvom i dobro
provetravanom mestu, koje je van domasaja

dece.

e 7austavite noz ako se uredaj transportuje
na mesto skladiStenja, jer u suprotnom
moze doci do oStecenja ili povreda. Ne
naginjite uredaj previse, jer moze doci do

curenja goriva ili ulja.

Tehnicke karakteristike

RS AR ETIAS

Tip

EAGLE 3111V

EAGLE 4011V

EAGLE 4111V

Zapremina 1271 cm? 144,3 cm?® 144,3 cm?
Motor

Snaga 2,2 kW 2,5 kW 2,5 kW
Tip kretanja Samohodna Rucno guranje Samohodna
Sirina kosenja 430 mm 460 mm 460 mm
Kapacitet rezervoara za gorivo 0.8L 0.8L 0.8L
Kapacitet korpe za travu 451 65L 65L
Brzina noza (o/min) 2800 2800 2800
Nivo zvucnog pritiska (L,,) 74.4 dB(A) 74.5 dB(A) 74.5dB(A)
Nesigurnost merenja (K, 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
Izmereni nivo zvuéne snage (L) 94.4 dB(A) 94.5 dB(A) 94.5 dB(A)
Garantovani nivo zvuéne snage (L,,) 96 dB(A) 96 dB(A) 96 dB(A)
Nesigurnost merenja (K,,) 1.8 dB(A) 1.79 dB(A) 1.79 dB(A)
Izmerena vrednost vibracija 4.8 m/s? 4.7 m/s? 4.7 m/s?
Nesigurnost merenja (K) 2.4 m/s? 2.4m/s? 2.4 m/s?

T, Prednji: 7, Prednji: 7, Prednji: 8,

Preporuceni tockovi (precnik, inci) Zadnji 8 Zadnji- 8 Zadnji: 10
Neto tezina 24.5kg 25.5kg 28.5kg
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Tip EAGLE 5111V EAGLE 6111V

Zapremina 190 cm? 223 cm?
Motor

Snaga 3,6 kW 4.2 kW
Tip kretanja Samohodna Samohodna
Sirina kosenja 508 mm 530 mm
Kapacitet rezervoara za gorivo 1.2L 1.2L
Kapacitet korpe za travu 65L 65L
Brzina noZa (o/min) 2800 2800
Nivo zvuénog pritiska (L,,) 76 dB(A) 76.2 dB(A)
Nesigurnost merenja (K, 3 dB(A) 3 dB(A)
Izmereni nivo zvuéne snage (L) 96 dB(A) 96.2 dB(A)
Garantovani nivo zvuéne snage (L,,,) 98 dB(A) 98 dB(A)
Nesigurnost merenja (K, ,) 1.84 dB(A) 1.82 dB(A)
Izmerena vrednost vibracija 5.8 m/s? 5.5m/s?
Nesigurnost merenja (K) 2.3m/s? 2.2 m/s?

N, Predniji: 8, Prednji: 8,
Preporuceni tockovi (precnik, inci) Zadnji: 10 Zadnji: 10
Neto tezina 30 kg 33.2kg
Napomena

Izvesni nivo izlozenosti buci i vibracijama
koje uzrokuje ovaj uredaj je neizbezan. Radi
vaSe licne zaStite, koristite odgovarajucu licnu
zastitnu opremu (npr. éepice za usi i rukavice),
ogranicite radne sate i koristite podeSavanja za

nize emisije buke i vibracija.
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ReSavanje problema

RS AR ETIAS

Problem

Uzrok

ReSenje

Motor radi neravnomerno

Saug je u pogresnom
poloZaju.

Pomerite polugu sauga na poloZaj
RUN (prevod: RAD).

Prijav filter vazduha

Ocistite ili zamenite novim.

Prljav ventil za gorivo.

Ocistite ventil za gorivo.

Nizak nivo ulja.

Dopunite ulje za motor do
odgovarajuéeg nivoa.

Motor se naglo zaustavlja

Prazan rezervoar za gorivo
ili pogresan tip goriva.

Pogledajte ULJE ZA MOTOR |
GORIVO.

PogreSan Cep rezervoara za
gorivo.

Zamenite Cep rezervoara goriva.

Otkacena kapa svecice.

PriGvrstite kapu svecice.

Motor se zaustavlja pri
velikom opterecenju

Prljav filter vazduha

Ocistite ili zamenite novim.

Motor radi hladan.

Dozvolite da se motor zagreje pre
rada.

Motor lupa

Motor preopterecen.

Ne prekoracujte nazivno
opterecenje.

PogresSan tip goriva.

Pogledajte ULJE ZA MOTOR |
GORIVO

Motor ima povratno
paljenje (povratna
eksplozija)

Nedisto gorivo ili pogresan
tip goriva.

Ispustite staro gorivo i dopunite
svezim benzinom.

Zalepio se usisni ventil ili je
pregrejan motor.

Pozovite kvalifikovanog tehnicara da
dijagnostikuje motor.

NetaCno vreme paljenja
(tajming).

Proverite vreme paljenja (tajming)
motora.

Motor pregrejan

Nizak nivo ulja u motoru.

Dopunite ulje za motor do
odgovarajuéeg nivoa.

Zacepljena izduvna cev.

Ocistite izduvnu cev.

Blokiran ventilator za
hladenje.

Ocistite ventilator za hladenje.

NozZ se ne okrece

Zacepljena travom.

Uklonite travu

NoZ nije pravilno montiran.

Proverite noz i montirajte ga
ispravno
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Problem Uzrok

Resenje

Nenormalni Sumovi i

NoZ nije pravilno montiran.

Proverite noz i montirajte ga
ispravno

podrsku.

vibracije Osteden no? Skinite osteceni noz i montirajte
novi (pogledajte ZAMENA NOZA)
Ostalo Kontaktirajte ovla§¢enog servisnog distributera za tehnicku

Odstranjivanje i zaStita Zivotne sredine

Ovaj znak ukazuje na Cinjenicu da
Eovaj proizvod ne sme biti bacen sa

ostalim otpadom iz domadinstva. Da
I biste spreCili mogucénost ugrozavanja
Zivotne sredine i zdravlja ljudi nekontrolisanim
bacanjem otpada, ovakvi proizvodi treba da se
recikliraju. U tom cilju treba kontaktirati lokalnu
samoupravu kako biste dobili vise informacija o
mestu gde treba da odloZite Va$ uredaj koji je
zavrSio svoj zivotni vek.

Servis

Neka Va$ uredaj popravlja samo kvalifikovano
strucno osoblje u nasim ovlascenim servisnim
centrima koje koristi originalne rezervne
delove, tako c¢ete osigurati da uredaj ostane
bezbedan za upotrebu. Za viSe informacija o
nasim ovlaséenim servisnim centrima posetite
web sajt www.villager.rs ili ovlaS¢enu radnju za
prodaju Villager proizvoda.
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Villager o AR

Deklaracija o usaglasenosti

Prema Direktivi 2006/42/EC o bezbednosti masina, Aneks Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis masine : Motorna kosilica za travu Villager EAGLE 3111V

Izjavljujemo pod punom odgovorno$éu da je pomenuti proizvod dizajniran i proizveden u skladu sa:
e  Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti masina
e  Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e  Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
[ ]

Direktiva (EU) 2016/1628 o emisiji gasova i zagadjujuéih materijala iz motora sa
unutra$njim sagorevanjem

Broj odobrenja motora: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1521*00

Harmonizovani i drugi standardi:
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN 1SO 14982:2009

Ovlasceno telo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.07406-01 dat. 21.08.2025.

Izmereni nivo buke L, 944 dB(A)
Garantovani nivo buke L,, 96 dB (A)

Odgovorna osoba ovlaséena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Dragan Dragicevic, na adresi
kompanije Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 01.11.2025.
Lice ovlas¢eno da sacini izjavu u ime proizvodaca
Dragan Dragicevic

(@f@ga Fecil D,
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Villager & o

Deklaracija o usaglasenosti

Prema Direktivi 2006/42/EC o bezbednosti masina, Aneks Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis masine : Motorna kosilica za travu Villager EAGLE 4011 V

Izjavljujemo pod punom odgovorno$éu da je pomenuti proizvod dizajniran i proizveden u skladu sa:
e  Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti masina
e  Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e  Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
[ ]

Direktiva (EU) 2016/1628 o emisiji gasova i zagadjujuéih materijala iz motora sa
unutra$njim sagorevanjem

Broj odobrenja motora: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1521*00

Harmonizovani i drugi standardi:
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN 1SO 14982:2009

Ovlasceno telo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.06511-01 dat. 13.08.2025.

Izmereni nivo buke L,,945dB (A)
Garantovani nivo buke L,, 96 dB (A)

Odgovorna osoba ovlaséena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Dragan Dragicevic, na adresi
kompanije Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 01.11.2025.
Lice ovlas¢eno da sacini izjavu u ime proizvodaca
Dragan Dragicevic

(@f@ga Fecil D,
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Villager o AR

Deklaracija o usaglasenosti

Prema Direktivi 2006/42/EC o bezbednosti masina, Aneks Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis masine : Motorna kosilica za travu Villager EAGLE 4111V

Izjavljujemo pod punom odgovorno$éu da je pomenuti proizvod dizajniran i proizveden u skladu sa:
e  Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti masina
e  Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e  Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
[ ]

Direktiva (EU) 2016/1628 o emisiji gasova i zagadjujuéih materijala iz motora sa
unutra$njim sagorevanjem

Broj odobrenja motora: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1521*00

Harmonizovani i drugi standardi:
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN 1SO 14982:2009

Ovlasceno telo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.06511-01 dat. 13.08.2025.

Izmereni nivo buke L,,945dB (A)
Garantovani nivo buke L,, 96 dB (A)

Odgovorna osoba ovlaséena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Dragan Dragicevic, na adresi
kompanije Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 01.11.2025.
Lice ovlas¢eno da sacini izjavu u ime proizvodaca
Dragan Dragicevic

(@f@ga Fecil D,
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Villager & o

Deklaracija o usaglasenosti

Prema Direktivi 2006/42/EC o bezbednosti masina, Aneks Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis masine : Motorna kosilica za travu Villager EAGLE 5111V

Izjavljujemo pod punom odgovorno$éu da je pomenuti proizvod dizajniran i proizveden u skladu sa:
e  Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti masina
e  Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e  Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
e Direktiva (EU) 2016/1628 o emisiji gasova i zagadjujucih materijala iz motora sa
unutra$njim sagorevanjem

Broj odobrenja motora: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1522*00

Harmonizovani i drugi standardi:
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN 1SO 14982:2009

Ovlasceno telo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.06512-01 dat. 21.08.2025.

Izmereni nivo buke L,,96dB (A)
Garantovani nivo buke L,,98dB (A)

Odgovorna osoba ovlaséena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Dragan Dragicevic, na adresi
kompanije Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 01.11.2025.
Lice ovlas¢eno da sacini izjavu u ime proizvodaca
Dragan Dragicevic

(@f@ga Fecil D,
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Villager o AR

Deklaracija o usaglasenosti

Prema Direktivi 2006/42/EC o bezbednosti masina, Aneks Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis masine : Motorna kosilica za travu Villager EAGLE 6111 V

Izjavljujemo pod punom odgovorno$éu da je pomenuti proizvod dizajniran i proizveden u skladu sa:
e  Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti masina
e  Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e  Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
e Direktiva (EU) 2016/1628 o emisiji gasova i zagadjujucih materijala iz motora sa
unutra$njim sagorevanjem

Broj odobrenja motora: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1522*00

Harmonizovani i drugi standardi:
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN 1SO 14982:2009

Ovlasceno telo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.07407-01 dat. 21.08.2025.

Izmereni nivo buke L,,96dB (A)
Garantovani nivo buke L,,98dB (A)

Odgovorna osoba ovlaséena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Dragan Dragicevic, na adresi
kompanije Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 01.11.2025.
Lice ovlas¢eno da sacini izjavu u ime proizvodaca
Dragan Dragicevic

(@f@ga Fecil D,
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MoTopHa Kocauka 3a TpeBa

Villager EAGLE 3111V / 4011V /4111V/
ST1TV/ 6111V

OpuruHanHo pbKoBOACTBO 3a ynoTpe6a




Villager’
ABHMMAHME:

Mpean  BCAKa  ynoTpea,  BHWUMATENHO
npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3@ MOTpebuTens,
KOETO MOXe fJa npeaocTaBu  LsnaTta
HeobxoauMa  MHGoOpMaUMs 33  MpaBWnHa
ynoTpe6a - B CbOTBETCTBME C OCHOBHWTE
3UCKBAHMSA 3a 6e30MacHOCT.

MpepynpexaeHus 3a

6e3onacHoCT

1. TlpoyeTeTe BHWMATENHO PbKOBOACTBOTO.
3anosHaiiTe ce C KOMaHAMTE U NPaBUTHOTO
113M0N3BaHe Ha 060pyABaHETO.

Hukora He nos3BoMABaiTE Ha feua uu
nMUa, KOWTO He ca 3arnosHaTh C ToBa
PbKOBOACTBO, [fl@  M3non3ear  TOBA
yCTPOIicTBO. MecTHWTe pasnopeatu MoraT
[la OrpaHMyaT Bb3pacTTa Ha paboTeLlms.
AKO e Bb3MOXHO, U365rBaiiTe U3non3saHeTo
Ha KocaukaTta Bbpxy MOKpa TpeBa.

BuHaru HoceTe Henmbaraluy ce 06yBKU K
NoAXoAsWo obnekno, Korato paboTute ¢
Kocaykara.

Hwkora He 13non3eaiite ToBa 060py/BaHe,
[0KaTO CTe YMOPeHu, GONHW WM NOf
B/IVSIHMETO Ha aNKOXOM UAN HAPKOTULIN.
Moxe Aa Bb3HUKHE yBpeX/aaHe Ha Cryxa,
aKo He HocuTe MOAXOAALIM MpeanasHu
CPeAcTBa 3a yWKW WA U3non3eaTe
YCTPOICTBOTO 3@ [ABATW Nepuoan  oT
BpeMe.

BHMMaTeNHO ornefjaiiTe 30HaTa 3a KOCeHe
W OTCTPaHETE BCUYKW UyXAU NpeaMeTy,
KaTo KaMbHM, Tpayky, KNOHN W KNLN.
Kocete camo npu fobpa BWAMMOCT U
APBXTE  CTPAHWYHUTE  HabMgaTENN
(ocobeHO feua) M JoMallHuTE N06GUMLM
Ha 6e30MacHO Pa3CTosHMeE.

Mpean nan no Bpeme Ha Bcska ynoTpeba
NPOBEPABANTE Y Ce yBepsBaiiTe, Ye BCUYKH
KOHTPOSHU  efneMeHTU  ByHKUMOHMpaT
NpaBUIIHO.

He npomeHanTe W He [eaKTuBuMpaiiTe
HACTPOWKMTE Ha [ABWraTens, CUCTEMUTE
nnu GYHKUMMTE 33 6830MacHOCT.

10.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

BG AR ET I AN]

bbaeTe BHAMATENHW, KOraTo Ce [BUXMUTE

Mno CKNOHOBE, 6M30 A0 0BPa3u, KaHaBKM

VN Hacunu.

CnpeTe  gBwratens

YCTPOICTBOTO,  Mpeau

paboTHOTO CU MONOXEHME.

YCTpoiCTBOTO He TpsibBa Aa Ce W3non3ga

6e3 Hamb/HO MOHTWMPaH KoW 3a TpeBa

nnu 6e3 nocTaBeH Ccamo3aTBapsll ce
npeanasuTen 3a U3XBbpAsHe.

/A3non3BaHeTo Ha TOBa YCTPOWCTBO BM

n3nara Ha BMOGpaLMM, He rO M3NON3BaiTe

3a [1b/Iry Nepuoam oT Bpeme.

/3ropenute rasoBe OT TOBa YCTPOWCTBO

CbAbPXKAT ONaceH BbINepoAeH OKCUA, He

ro 13MoN3BaiiTe Ha 3aKpUTO.

MPEAYNPEXOEHWE: BeHsnHbT e necHo

3ananum. Moxap nnv excnaosny Mmorar fa

MPUYNHAT CEPUO3HU HapaHABaHNS.

- CbxpaHsBailTe 6eH3nHa camo B Tybw,
npefHa3HayveH 3a Tasu Len.

- 3apexfaiiTe C TOpMBO Camo Ha
OTKPUTO M He MnyweTe No BpeMe Ha
3apexpaaHe.

- [lo6aBeTe ropuso, nNpeay cTapTupaHe
Ha fABwraTend. HuWkora He nbAHeTe

"
aa

napkupatiire
HanycHete

pesepsoapa C  TOPUBO,  [JOKATO
[BUraTenaT paboTu UAM e BCe Olle
TOMbI.

- AKO ce pasfee ropueo, He ce

ONWTBailTe Aa CTapTupaTe fABUraTens.
lpemecTeTe YyCTPONCTBOTO Ha ApYro -
4NCTO MACTO.
BHumatenHo nposepeTe BCUYKM
OCTpWETA, BUHTOBE U pPeEXeL| MeXaHW3bM
3a W3HocBaHe wnu nospean. CmeHeTe
N3HOCEHNTE UM NOBPEAEHN NHCTPYMEHTU

W BWHTOBE B KOMMIEKTUTE - 3a fa
n3berHeTe gucoanaHc.

i3nonssaiite  pesepBHM  YaCTu U
akcecoapu, npeAoCTaBeH! nm
NpenopbyYaHn 0T NPON3BOAUTENS.

Bbaete 0COBEHO BHUMATENHW, KOraTo

NPOMEHATE MOCOKNTE Ha CKIoHOBeTe. He
Abpnaite yCTPOMCTBOTO Hasad - OCBEH
aKo He e HeobXxoaNMO.



20. Hukora He ce onuTBaiiTe Aa perynupate

BMCOYMHATA Ha KOCEHE, 0KATO ABUraTensaT

pa6oTu.

CnpeTe HOXOBETE U ABUraTens, npean aa

TpaHCnopTMpaTe YCTPOCTBOTO.

He wn3nonsgaiiTe  yCTPOWICTBOTO

NOBPefeHn  npeanasutenn  unu

npeanasHu yCTpomcTBaa.

He nocTaBsiiTe pbueTe wanM Kpakata cu

61130 WMAKM NOf BBPTAWMTE Ce YacTw.

BuHarn cToiTe pdaney oT OTBOpa 3a

N3XBbPASHE.

N3knoyeTe asuratens, n3BageTe

KOHEKTOpa Ha CBel(Ta W ce yBepeTe, ye

BCWYKM ABWXELLM Ce 4acTW Ca HaMmbJHO

cnpenu:

- npeaw [a NpemaxeaTe OKOCEHa TpeBa
YV NPensTCTBUS.

- npean MpPOBEpKa, MOYMCTBAHE WM
paboTa Bbpxy KocaykaTa.

- KOraTo OCTaBfTe KocaykaTa.

Hukora He cbxpaHsBaiiTe 060pyABaHe C

6eH3/H B pe3epBoapa - BbTPe B Crpaau,

KbAETO NapuTe MoraT Aa BNa3at B KOHTAKT

C OTKPUT NNaMbK UK UCKPMW.

Mo3BoneTe Ha ABUraTensT fa W3CTWHe

- Npean Aa CbxpaHuTe YCTPOWCTBOTO Ha

3aKpuTO.

3a f[a HamanuTe pucka OT noxap,

noagbpXanTe  ABMratens,  aycnyxa,

OTAEeNeHneTo 3a 6aTepuaTa 1 MSCTOTO 3a

CbXpaHeH1e Ha ropuMBO YWCTK OT TPEeBa,

JINCTa MW U3NULLIHA TPEC.

lpoBepsiBaiiTe YeCTO KONEKTOpa 3a TpeBa

3a U3HOCBaHe v nospesa.

CMeHeTe NOBPeAEHUTE WU W3HOCEHW

npeanasHu KOMMOHEHTHU.

AKO e HeobxoaMMO Aa Cce K3npasHK

pe3epBoapbT 3a TrOpUBO, MNpaBeTe ro

U3KOUUTENHO Ha OTKPUTO.

3non3BaHeTO Ha HEOpUrMHaNHW YacTu

MOXe Aa loBefe 10 ONacHOCT.

YNpaBneHneTo 3a CnupaHe Ha OCTPUETO

Tps6Ba fAa ce npoBepsBa Npeau Bcska

ynoTpeba.

21.

22. c

6e3

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.
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33. He n3nonsgaiite Kocaykara 3a TpeBsa, ako
“Ma PUCK OT MBIHUS.

penHa3HayeHue

ToBa yCTPOICTBO € NpeSjHa3HauYeHo 3a KOCeHe
Ha TpeBHW nnowy. He e NOAXOAAWO 3a
Tbproecka ynotpeoda.
3non3eaHeTo 3a Lienu, 3a KoUTo yCTPONCTBOTO
He e npefHa3Ha’yeHo, BOAM A0 OMaCHOCTH,
KOMTO MOraT fja J0BejaT [0 HapaHsBaHe.
Mons, umaiiTe npeABuMa, Ye HalKTe yCTPOMCTBA
He Cca MpedHa3Ha4yeHu 3a TbProBCKa,
NpOMUMLLNEHA MMM 3aHasTymiicka ynoTpeba.
KynyBaybT noema usnata OTFOBOPHOCT,
npaBHa W [pyra 3a BCUYKM LUETU WK
HapaHABaH1s, MPUYMHEHW OT HENpPaBWIHOTO
13N0N3BaHe Ha ypesa.

MpoyeTeTe BHUMATENHO TOBAa PbKOBOACTBO,
npeau aa crno6ute u nanonssarte Kocaykaral

()
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o

n
MpoyeTeTe PBKOBOACTBOTO 3

ynoTpeba.

HoceTe 3aluta 3a o4u.

Hocerte 3alunTa 3a yun.

HoceTe npeanasHu 06yBKku

MpepynpexaeHue! [pbxTe
HabnogaTenuTe Ha 6e3onacHo
pa3CTOsAHMUE, ;OKATO KOCUTE.

PEOOO
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==.
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He KoceTe noj Hak/oH, KOMTO He e
npeaHasHayeH

Mpeaynpexaexve! MNMpegn aa
cTapTMpaTe C PEMOHTA, CBaneTe
Kabena OT 3anannTenHaTa caeL.

OnacHocT! BbpTALLM Ce HOXOBeE.
[pbxTe pbLeTe n KpakaTa

CY Alaney oT 0TBOPA, A40KaTO
YCTPOICTBOTO PaboTH.

LpbxTe HabnogaTenuTe ganey
OT YCTPOWCTBOTO.

MaxHeTe 06eKTUTe, KOUTO
moraT fia GbaaT U3XBbPEHN OT
ceKUmMATa C HoxoBeTe

BH/MAHME! OcTbp pexely
MHCTPYMeHT! [IpbxTe pbueTe
¥ KpakaTa fjaney oT pexellure
enemMeHTi!

BHumaHue! ["opela noBbpxHOCT!
CblUecTByBa puCK OT U3rapsHus!

PuCK OT HAaTbPTBaAHUSA 1
HapaHABaHMA C OCTPU PHOOBE,;
HMKOra He JOKOCBaiiTe onacHm
MECTa, KOraTo HOXbT € B
[IBUXEHNE.

MpoJyKTLT 0TroBaps Ha
N31CKBaHNATa 3a 6e30MacHOCT
Ha CbOTBETHUTE AUPEKTUBY

Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha
EBponeiickns Cbioa.

[MpoAyKTbT 0TroBaps Ha
3UCKBaHMATA 3a 6@30MacHOCT
Ha CbOTBETHUTE AMPEKTHBH

Ha 3aKOHOAATEeNCTBOTO Ha
Penybauka Cbpbus.

68

:{c)y www.villager.bg




YacTu Ha ycTpOMCTBOTO
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—

No gk w

13.
14.
15.
16.
17.

JlocT 3a 3aBMKBaHe (NOCT Ha
CbenHNTENs)

[opHa pbKkoxBaTka

JlocTta Ha rasra
lalika-nenepyaa

[lonHa pbkoxBaTka

KonekTop Ha TpeBa

JlocT 3a perynupaHe Ha BACOYMHATA Ha
KOCEHE

3a4HOTO KONeno
[peHOTO KONeno

. CTpaHuyeH gednexkTop Ha Tpeea
. Kopnyc Ha HoxoBeTe
. MiHankaTop 3a HMBO Ha MacnoTo

(M3mepuTeNHa NPbYKa)

Kanayka Ha pe3epBoapa 3a rop1so
opueHa nomna (npaimep)
Kanaykara Ha 3ananutenHara ceeLy
JlocTa Ha cTapTepa

CbeanHeHne 3a Mapky
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MOHTaX 3ABEJIEXXKA: YBepeTe ce, Ye BOAaybT Ha
BbXETO € Ha [fAcHaTa PbKOXBaTKa, KOrato
CTOWTE 3af Kocaykara.

MoHTaX Ha pbKoxBaTKaTa

1. 3arerHeTe fonHaTa APbXKa C NOMOLLTA Ha
2 BMHTA W 2 ManKu raiku oT BCAKa CTpaHa.

3. 3akpeneTe kabena KbM ApbXKaTa C
NoOMOLLTa Ha cKobaTa 3a Kaber.

2. PasrbHeTe roOpHaTa ApbXxKa 1 4 NocTaBeTe
BPXY JONHATA [IPBXKA. Crno6siBaHe Ha KoneKkTopa 3a TpeBa

1. 3akauyeTe KOLLIa 3a TPEBA BbPXY METa/HATa
pamKa. YBepeTe ce, Ye € NPUKPEneH.

A

S,
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2. [oppurkete  3saghus  Kanak  Ha  Crjo6siBaHe Ha KOMMJEKTa 3a
MynuupaHe
1. CBanete KonekTopa 3a Tpeea.

M3XBBPIAHETO N OKa4eTe KoLla 3a TpeBa.

2. TlocTaBeTe KOMMMeKTa 3a Myn4yupaHe B
0TBOpA.

3. Ocso6ofeTe 3adHMA Kanak 3a Tpesa M
3aKpeneTe KoLla 3a TPeBa Ha MACTO.
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Crno6siBaHe Ha CTpaHUYHMA

aednekTop

1. HOBLI,I/II'HETE‘ Kanaka Ha CTPaHW4YHOTO
M3MnycKkaHe C eAaHa pbKa " MOHTI/IpalZTE‘
CTpaHnyHMs JednekTtop 3a TpeBa C
ApyraTa pbka.

OcBo6ofeTe Kkanaka Ha CTPaHUYHOTO
nanyckade, 3a fa puKcupaTe CTpaHUYHMA
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OnucaHue Ha Kabena Ha

npeBK/KOYBaTeNq Ha pocena

1. [lonHa pbkoxBaTka

2. Taika-nenepyna

3. Ckoba

4. TopHa pbkoxsaTKa

5. BuWHT c KpbCTaT npodmn

6. JlocTa Harasra

7. TyMeHO NOKpUTKE Ha PbKOXBaTKaTa

8. JlocT 3a 3a;BWXBaHe  (nocT  Ha
CbeanHuTENs)

9. OrpaHnunTen

10. WecTobrbriHa raika ¢ kanayka

11. Bogay Ha BbXeTo

12. Talika

13. BuHT

14. BuHTOBe C KBaApaTHa LUMIAKa 1 3aTBOPEHa

rnaBa

15. [lpocen u 3afBuxBaLl Kabes

MOTOpHO Macno u ropueo

ABHMMAHME:

[suratenar Tps6Ba fAa G6bAe HaMbHEH
C NPaBUAHMA B Macno M GeH3UH npean
cTapTupaHe. He 406aBaiiTe Macno Uan ropuso,
[0KaTO ABUraTeNsT paboTu.

He nanonaBaiiTe cMec 0T Mac/o U 6eH3MH.



Villager
ZKEXOHACHOCP

beH3nHOBMTE Mapu ca CMAHO 3ananumu w
U3KNIOYUTENHO EKCMN03MBHN. BuHaru gpbxre
ropUBOTO Janey OT MCKPU, OTKPUT NnambK,
TOM/AMHA U APYr1 N3TOYHULMW Ha 3amnanBaHe.
HE nanete 3ananka, KWbput u fp. - 1OpU He
nywete. loxap uAn ekcnnosus moraT fAa
MPUYMHAT TEXKU N3rapsHUsa UIn CMbpT.

HE npenbngaiite.

3apexpante ¢ ropuo CAMO Ha OTKpWUTO B
[06pe NPOBETPMBO NOMELLEHME.

lMpenopbynTeNneH TWUM [BUraTeNHO Macno:
SAE30.

BeH3uH: Be3onoBeH GeH3MH C MWHUMANHO
OKTaHOBO 4MCNO 85 M ChbPXKaHWe Ha eTaHon
10 o6eMHu npoLieHTa unu no-manko (E10).

MpoBepka Ha HUBOTO Ha MacnoTo K
NbJ/IHEHE

1. Cnperte ABurartens.
YCTPOICTBOTO ~ BbPXY
NOBBPXHOCT.

3BajeTe npbukaTa 3a W3MepBaHe Ha
MacnoTo v 1 136bpLIeTe C YMCTa Kbpna.

C nomouita Ha ¢yHMs 6aBHO AobaBeTe
no 500 ml macno, noctaBeTe 06paTHO
W nocTaBeTe  Macfon3mepBaTesHaTa
npbuka. HE MPEMBHABANTE.
/36bpLUIETE Pa3nNATOTO Macso.
MpoBepsBaiiTe HWBOTO Ha ABMraTeNHOTO
Macno npegu  BCsika  ynoTpeba  w
JI0NInBaiiTe, ako e HeobX0aMMO.

[ocTaBeTe
XOpW30HTaHaTa
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[poBepka Ha HMBOTO Ha MacnoTo W
Mb/IHEHE

CBanete Kanmaykata Ha pesepBoapa 3a
ropuBo

BaBHO HaneiiTe 6eH3UH B pe3epBoapa. He
MbiHETe pesepBoapa [OoKpaii, OcTaBeTe
Masiko MACTO B HEro 3a pasluvpsaBaHe Ha
BeHauHa.

3aBuilTe Kamaykata Ha pesepBoapa 3a
rOpVBO W N36BPLIETE Pa3NATOTO FOPUBO.

2.

1. TOpHO HMBO Ha ropuBOTO
2. ['opuBo
3. PesepBsoap 3a ropneo




HacTpoiika
Perynupane
KoceHe
[InanasoHbT Ha BMCOYMHA Ha KOCeHe e 25-75
mm.

3bpnaiiTe N0CTa 38 perynmpaqe Ha BUCOUMHATa
W TO HAaTUCHETE /10 KenaHaTa nosuLs.

Ha BMCOYMHATa Ha

Pa6oTta

CTapTVIpaHe MU CnupaHe Ha KoCa4vkaTta
3a [1a 3ano4YHeTe KOCeHe:
1. W3bepeTe xenaHaTa BUCOYMHA Ha KOCEHE.

2.

HaTucHeTe ropusHata nomna 3-5 nbtu. (He
e Heobxo0AMMO fia HaTucKaTe npaiiMbpa 3a
TOMbA CTapT.)

3ABENIEXXKA: Ako npaiiMbpa ce HaTuCka

TBbpAE YecTo, B KapbypaTopa lie nonafHe

TBbpPAE€ MHOr0 TrOPMBO, KOETO MOXe fAa

MPUYNHK 3aTPYAHEHNS NPU CTapTUpaHe.

3. 3acTaHete 3aj KocaykaTa. [IpbrnHeTe nocta
3a rasTa KbM pbkoxBaTkaTa Ha ApbXKaTa.

[pbxTe nocta w pbxkaTta 3aegHo C
efHaTa pbka.

:{c)y www.villager.bg

EAGLE 4011V
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baBHO 13abpnaiiTe ApbxKkaTa Ha cTapTepa
(nbpnaiiTe  BBXETO), [OKATO yceTuTe
CbMPOTWBAEHWE, CNej  KOeTo  6aBHO
OTMYCHETE BBXETO Hasaf.

Ako MalwwHaTa e o6opyaBaHa CbC
CamMoxoHa CHCTeMa, HaTUCHeTe J0cTa 3a
3a/IBKBaHEe KbM [IpbXKaTa 11 Kocaykara
LLie ce NpUABMXM Hanpe.




3a fla cnpeTe KOCEHeTO:

1. CamoXxofjHO  YCTPOICTBO:
10CTa 3a 3aBWKBaHe.

2. HecamoxofHo YCTPOICTBO: 0CBO6GOAETE
CMypayHnA/CcTonN N0CT.

0cBoboAETE

M3npa3BaHe Ha KOMleKTopa Ha TpeBa
3ABENEXKA: [lpegn pa ceanuTe Kola 3a
CbOMpaHe Ha TpeBa, W3KoYeTe ABUraTens w
134akailTe OCTPUETO Aa CMPe HaMmbJIHO.

1. TloBAMrHeTe Kanaka 3a N3XBbPASAHE C eHa
pPbKa ¥ XBaHeTe ApbXkaTa Ha Kowa 3a
TpeBa C Apyrarta pbKa.

2. (CBanete KofieTopa Ha TpeBa M M3cunerte
TpeBaTa 0T Hero. ocTaBeTe ro 06paTHO.

3ABEJIEXXKA: Ako B 13nyckaTenHus kaHan ca
3acefHan OCTaTbLM OT TPeBa, NMOYUCTETE TW
C YeTKa.

MopapbKa U CbXxpaHeHue

MpepynpexpeHue:
I'Ipep,m [a U3BbplWBATE KakBato U pda €
nopapbXxka nnn noYyncTBaHe, cnpete

JBUraTeNss M uMs4yakailTe HOXbT fAa crnpe
HambfHO.  M3BajieTe  KOHEKTopa  Ha
3ananuTenHaTa ceell. Puck oT snononyka.
OcTaBeTe yCTPOMCTBOTO Jja Ce OXNafu Npeau
KaKBaTo 1 [ja e NOAAPbKKA UM NOYUCTBAHE.
ChblLecTByBa pUCK OT U3rapsHus.
HenpaBunHata noAApbXka MoXe fa
JoBejle 10 NMOBpeAa Ha YCTPOWUCTBOTO M/U
HapaHsiBaHe.
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Mouncreane

e (rneg BcAka ynotpeba MouvnCTBaiTE
BEHTUNALUMOHHNTE OTBOPK, OTBOpa 3a
W3MycKaHe 1 30HAaTa Ha HOXa C napye
[bPBO WK NoA06eH MaTepuan, cne KoeTo
CBBbPXKETE MapKy4a ¥ NycHeTe BOAa, 3a Aa
OTMMETE OCTaHanata TpeBa U MpbCoTHA.

e bbjeTe BHMMATeNHW, KOrato HaknaHsaTe
YCTPOJCTBOTO, THb KaTo MOXe [a n3Teve
FOpUBO U Macno.

e HoceTe pbkaBuuM, KoraTo 6opaBuUTE C

HOXOBeE.

|-|0,U,,£l,p'b)KKa Ha 3anannTenHaTta CBeLy

e lI3BafieTe KOHEKTOpa Ha 3ananuTenHarta
CBeLlL,

e PasBuinTe 3ananutenHaTa CBeLy.

e [loyucTeTe 3ananuTenHaTa CBeLl C TeneHa
yeTKa (He e 40CTaBeHa).

e [lpoBepeTe U perynupaiite (ako e
Heo6X0AMMO) xNabuHaTa, KoATo TpstBa fa
6bae 0,7-0,8 mm.




MopapbXKa Ha Bb3AYLWHUA GUATHP:
HWKOT'A He usnonseaiiTe Kocauka 3a TpeBa
6e3 Bb3ayweH GuATHP.

e (BaneTe Kanaka Ha Bb3ayWwHNs GuaTbp.

e lI3BafeTe GunTbpa M ro NoyucTeTE ChC
canyHeH pa3TBOp. AKO e HeobXxoanmo,
CMEHETE 3aMbpCEHNS BUATHP C HOB.

e (cTaBeTe GunTbpa fAa W3CbXHe A06pe,
cnej KOeTO  MOCTaBeTe  06paTHO
NoYnCTEHNS GUATBP UK HOB GUNTHP (aKo

e HeobX0NMO).
!il @

CmsHa Ha macnoTo B aBuratens
3ABEJIEXXKA: Pa6oTa Ha fiBuraTtens ¢ HUCKO
HMBO Ha MacnoTo - Wie MPUYUHW noBpeja
Ha paBuratens. [lpenopbyBa ce Macno 3a
4-TakTOBM pBUraTtenn. M3nonspaHeTo Ha
TPEWHO Macno MoXe fAa CbKpaTu XuBoTa
Ha [BuraTens, a U3Moj3BaHETO Ha Macno 3a
2-TaKTOB [BUTaTes Lie NOBpPeLM ABUraTens.

3a fa npoBepuTe HWBOTO Ha Macnoto B

NBWraTens, crpete ABUraTens u nocraBeTe

KocaykaTa BbpXy paBHa  XOpW30OHTaNHa

NOBBPXHOCT.

e KoraTo aBuraTensr ce oxnafiyn 4ocTaTbuHo,
cBafieTe KanaykaTa Ha CBellTa UM He
JIOKOCBaiiTe Kabena.

e [lokaTo [BUraTenat e TOMb/, M3BajeTe
macnou3mepBatenHata npbyka. Cnep
TOBA, M3MNON3BaKK KOMMNEKTA 3a CMsHA
Ha Macno, u3Ternere USNOTO Macno
0T ABWraTenss Cu B BeYye MOArOTBEHUS
KOHTENHep.
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o [locTaBeTe Koca4kaTa Ci B XOPU3OHTaNHO
nonoxexue. [lo6aBeTe HOBO NPENOPbYaHO
Macno (SAE30 wnu ekBWBaNEHTHO) B
FbpnoBMHATA 3@ MbIHEHE Ha Macno A0
ropHaTa rpaHuua (MapkmpoBkaTa max) Ha
n3mepBaTenHaTa Npbyka.

3abenexka: 0ObpHeTe  BHUMaHWe, Ye

NPeANNUCaHOTO KOMMYECTBO MAcno € Hanato

B rbpnoto. HMBOTO Ha Macnoto He Tpsbea

Aa e 6n13o0 40 v NOJ AonHaTa rpaHuua Ha

n3MepBaTenHata npbyka. Cbllo Taka, He

npenbBaiiTe ¢ Macno.

3abenexka: BuWHary umaiiTe npeasug, Ye

HeJOMb/IBAHETO M MPenbfBaHeTo  Morat

[a WMaT efHakBO Now edekT BbpXy Balus

ABuraten.

o [lpeau fja CMeHWTe Macnon3mepeaTenHarta

CMsAHa Ha HoXoBeTe

MPELYNPEXOEHME:
Hocete pbkaBuum,
HOXOBe.
MpenopbunTenHo e Ta3n pa6ota fja ce
“3BbPLIBA OT KBaNMbULMpaH NepcoHan.
N3nonsgaiiTe camM0 HOXOBETE, MOCOYEHM
B TEXHWYECKUTE  XAPAKTEPUCTUKW.
N3non3BaHeTo Ha HEOPUTMHAMHMW YacTH MOXe
La MoBpPeAW YCTPOWCTBOTO M Aa NPUYMHM
HapaHsiBaHe.

e [IpbXTe HOXa, pa3BuiiTe BMHTA Ha HOXa.
OTCTpaHeTe wWaiibaTa 1 Hoxa.

e (rnobete OTHOBO HOBWSI HOX B 06paTeH
peq. YBepeTe Ce, Ye OCTPUETO e NPaBUIHO
MO3MLIMOHNPAHO V1 BUHTBT € CTerHar.

e bbaeTe BHMMATEHM, KOraTo HaknaHsaTe
KocaykaTa, MOXe [la 13Teye ropuBo Mm
macno.

Korato 60paBVITe C



CbxpaHeHue

MouncTeTe cTapaTesHO KocaykaTa, npeau
Aa g npubepeTe.

AKO KocaykaTa Lie ce CbxpaHsBa noBeye
0T 15 AHK, e Heo6XOAMMO f1a Ce N3Npa3HK
11 pe3epBOapbT 3a FopyBO 1 pe3epBoapbT
3a Macho - Npefi CbxpaHeHue.
CbxpaHsBaiiTe KocaykaTa 3a TpeBa Ha
CyX0 M 06pe MpPoBETPUBO MSACTO, Aaney
oT Aela.

CnpeTe OCTPMETO, aKo YCTPOICTBOTO ce
TpaHCcMopTMpa A0 MACTO 3a CbXpaHeHue,
B MPOTWBEH CNyYail MOXe f1a Bb3HUKHAT
noepeau nm HapaHsaBaHus. He
HaknaHANTe yCTPOACTBOTO TBBP/E MHOTO,
Tbil KaTo MOXe fia M3Teye ropuBo MM
Macno.

77

BG AR ET AN



TexHuyecku XapPaKTEPUCTUKH

BG AR ET I AN]

Bug EAGLE 3111V EAGLE 4011V EAGLE 4111V

06em 127,1 cm?® 144,3 cm?® 1443 cm?
[LBuraten

MolHocT 2,2 kW 2,5 kW 2,5 kW
locokaTa Ha [iBMXeHue CamoxopHa PbuHo 6yTaHe CamoxopHa
LUnpuHa Ha KoceHe 430 mm 460 mm 460 mm
BMeCTMOCT Ha pe3epBOapa 3a ropuBo 0.8L 0.8L 0.8L
KanauuTeT Ha KoLla 3a TpeBa 450 65L 65L
CKopoCT Ha oCTpHeTo (06/MUH) 2800 2800 2800
HuBo Ha 3BykoBO Handraxe (L ,) 74.4 dB(A) 74.5 dB(A) 74.5 dB(A)
HeonpeaeneHoct Ha usmepsareto (K ,) 3dB(A) 3dB(A) 3 dB(A)
\3mepeHo HWBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT
(L) 94.4 dB(A) 94.5 dB(A) 94.5 dB(A)
["apaHTMpaHo HMBO Ha 3BYKOBA 96 dB(A) 96 dB(A) 96 dB(A)
mowoct (L) 1.8 dB(A) 1.79 dB(A) 1.79 dB(A)
HeonpepenerocT Ha namepsateto (K ,)
\3MepeHa CTOMHOCT Ha BUGpaumumnTe 4.8 m/s? 4.7 m/s? 4.7 m/s?
HeonpeaeneHocT Ha namepeaHeTo (K) 2.4 m/s? 2.4 m/s? 2.4 m/s?
MpenopbunTenHu Konena (anamersp, MpegneH: 7, MpepneH: 7, MpeneH: 8,
MHYoBE) [MocneneH: 8 MocneneH: 8 [MocneneH: 10
HeTtHo Terno 24.5 kg 25.5kg 28.5kg
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Bug EAGLE 5111V EAGLE 6111V

06em 190 cm?® 223 cm?
[lBuraten

MowyHocT 3,6 kW 4,2 kKW
[locokaTa Ha [BMXeHVe CamoxopHa CamoxopHa
LLInpuHa Ha koceHe 508 mm 530 mm
BmecTuMOCT Ha pesepBoapa 3a ropuso 1.2L 1.2L
KanaumTteT Ha Kolla 3a TpeBa 65L 65L
CKopocT Ha ocTpreTo (06/MMH) 2800 2800
HuBo Ha 3Byk0BO Hansrake (L ,) 76 dB(A) 76.2 dB(A)
HeonpegeneHoct Ha usmepsateto (K ) 3 dB(A) 3 dB(A)
\3MepeHo HWUBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT
(L) 96 dB(A) 96.2 dB(A)
[apaHTMpaHO HMBO Ha 3BYKOBA 98 dB(A) 98 dB(A)
mowHocT (L) 1.84 dB(A) 1.82 dB(A)
Heonpepeneroct Ha nsmepsateto (K ,)
\3mepeHa CTOMHOCT Ha BUGpaumumnTe 5.8 m/s? 5.5m/s?
HeonpepeneHocT Ha nsmepsareTo (K) 2.3m/s? 2.2 m/s?
MpenopbunTenHu Konena (Anamersp, [pepeH: 8, MpepeH: 8,
NHYoBE) MocneaeH: 10 MocnegeH: 10
HeTHo Terno 30 kg 33.2kg

3abenexka

MN3BECTHO HWMBO Ha u3NaraHe Ha WyMm ¢
BUGpPALMM, MPUYMHEHU OT TOBA YCTPOWCTBO,
e HeusbexHo. 3a BalWa NuyHa 3aluTa
M3MON3BaiTe NOAXOAALUM NIMYHW MpeanasHu
cpeAcTea (Hamp. Tanu 3a ywu v pbKaBuuM),
orpaHnyeTe paboTHOTO BPEME U 1U3MNON3BaiiTe
HaCTPOKN 3@ MO-HMCKW EMUCHM Ha LLUYM W

BMOpaLN.
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PelwaBaHe Ha npo6nema

BG AR ET I AN]

Mpo6nem

MpuunnHa

Pelenune

[Buratenst paéoty
HEPaBHOMEPHO

CMyKaya e Ha rpellHa
nosuums.

HacToliTe nocTa Ha cMyKaya Ha
nonoxexuie RUN PABOTA).

3aMbpceH Bb3fyLLeH
bunTop

[TouncTeTe 1AM CMEHETE C HOB.

38MbDCEH FOPUBEH KNanaH.

Mouncrete rOpMBHNA KnanaH.

[lBurartendr cnupa
BHE3amMHo.

HWCKO HWMBO Ha MacnoTo.

[loneiTte ABUraTeIHOTO MAco A0
NPaBUIHOTO HMBO.

MpaseH pesepsoap 3a
FOPWBO AW TPeLLIEH BUA
ropuBo.

Bxrte IBUTATE/THOTO MAC/IO U
roPMBAOTO.

I'peliHakanaykaHa
pesepBoapa 3a ropneo.

CMeHeTe KanaykaTa Ha pesepBoapa
3a ropmBso.

PasxnabeHa Kanayka Ha
cBeLlTa.

le/]KpEI’IETe Karna4ykaTta Ha cBellTa.

[Buratenar cnupa npu
BMCOKO HAaTOBapBaHe

3ambpceH Bb3aylueH
bunTop

[loyncTeTe Un CMeHeTe C HOB.

[lBuraTenst paboTu CTyzeH.

OcTaBeTe fBuraTens Aa 3arpee
npeaw paboTa.

[BuraTendr vyka.

[lBuratendr e npeToBapeH.

He I'IpeBl/ILLIaBaVITe HOMWHANHOTO
HaTOBapBaHe.

['peLuex Bug ropuso.

Bxre IBUTATE/THOTO MAC/I0O U
rOPMBOTO.

[guratendar nma
06paTHO 3ananBaxe
(0o6paTHa ekcnnosus)

HeyncTo ropuso unu
rpeLleH BUz ropmBeo.

/13TOYeTE CTAPOTO rOPUBO 1
HaMb/IHETE C NPECEH BEH3NH.

BcMyKkaTenHuAT knanax e
3acefiHan uin IBUraTensT e
nperpsan.

ObapeTe ce Ha KBanMbUUMpaH
TeXHUK, 3a fia AMarHocTuumpa
ABuraTens.

HenpasuiHo Bpeme 3a
3ananBaHe.

MpoBepeTe BpeMETO 3a 3anansaHe
(BpemeTo) Ha aBuraTens.
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Mpo6nem

[MpnunnHa

Pewenne

HWCKO HMBO Ha MOTOPHO
Macno B ABuratens.

[loneiiTe ABMraTeIHOTO Mac/o A0
NPaBWAHOTO HMBO.

3anylueHa nsnyckaTesnHa

BUraTeNaT e nperps.
A Perp TpbbA.

MouucTtete n3nycKatesiHaTa pr6a.

oxnax/paHe.

bnoknpax BeHTUNaTOP 34

MouuncTeTe oxnaxaallmns
BEHTMNATOP.

3anyLueHo ¢ Tpesa.

MpemaxHeTe TpeBara.

Hox®bT He ce BbpTU.
npaBusHo.

OCTpMETO He € MOHTMPaHO

[TpoBepeTe OCTPUETO U IO
MOHTWpaITe NpaBuIHO

npaBWJIHO.

OCTpUETO He € MOHTUPaHO

MpoBepeTe OCTPUETO 1 IO
MOHTWpaliTe NpaBuiIHo

Heo6uyaitHu wymoBe

BUGpaLMM 3BajieTe noBpeseHUs HOX 1
[ToBpefeH HoxX noctaseTe HOB (BIMkTE CMAHA HA
HOXA)
fpyrw CBbpXxeTe ce C 0TOPM3NPaH CepBU3eH ANCTPUOYTOP 3a

TeXHWUYecka NoAapbXKa.

MSXBbpﬂﬂHeMOHa3BaHEH60K0ﬂHaTa
cpefa

Tosn CcWMBON MOKasBa, 4Ye TO3M

NPOAYKT He Tps6Ba Aa ce M3XBbpAs

3aeflHo C Apyry 6UTOBM OTNagbLy. 3a
BN 12 ce MpejoTBPATM BbH3MOXHOCTTA
3a 0MacHOCT 3a OKOJIHATa Cpefia W YOBEWKOTO
3[paBe y4pe3 HEKOHTPOAUPAHO W3XBbPASHE
Ha OTnagbuu, Tesn nNpoAyKTM TpsbBa fAa
6baaT peuuknupanu. 3a Tasu Len Tpabea fa
Ce CBbpXeTe C MecTHaTa BnacT 3a noeeye
nHdopmaLMs 3a ToBa KbAe fAa MocTaBuTe
YCTPO/ACTBOTO CW, KOETO € MPUKIYUN0 C
paboTHNS BEK.

CepBus

Heka BalleTo YCTPOWCTBO Ce PemMOHTMpa
CaMo 0T KBanuduuUMpaH NepcoHan B HalwTe
YMBAHOMOLIEHU CEPBU3HW LIEHTPOBE, KOWTO
13N0N3Ba  OPUIMHANHW  PE3epBHM  YacTy,
33 [a Ce rapaHTupa, Ye YCTpOIACTBOTO
ocTaBa 6e30MacHoO 3a ynotpe6a. 3a noseye
MH(OPMALMS OTHOCHO HALWKTE YMbAHOMOLLEHN
CEPBM3HM LEHTPOBE NOCeTETe yebcaTa Www.
villager.bg wau ynbnHOMOLlEH MaraswH 3a
npoaykTute Villager.



Villager o

ﬂ,EKﬂapaLl,Vlﬂ 3d CbOTBETCTBUE

CvrnacHo Jupektnea 2006/42/EC 0THOCHO 6€30MacHOCTTa Ha MalUMHUTE, Npunoxenue Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Onucarue Ha MalmHata: MoTopHa Kocayka 3a TpeBa ViIIager EAGLE 3111V

Hue AeKnapupame nog nvjiHa OTrOBOPHOCT, 4Ye CMOMEHATUAT T[POAYKT € MNPOEKTUpaH wu
pon3Be[EH B CbOTBETCTBUE C!

e  [lnpekTusa 2006/42/EC 0THOCHO 6€30MaCHOCTTa Ha MalLMHNTE

e  [lnpektnea 2014/30/EU OTHOCHO eNekTpoMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT
e [lupektusa 2000/14/EC, 2005/88/EC OTHOCHO LLyMOBUTE EMUCUN
[ ]

[vpexTuga (EU) 2016/1628 0THOCHO eMUCUIATE Ha ra30Be U 3aMbPCUTENV OT ABUraTeNu
C BbTPELLHO ropeHe

Homep Ha o06peHue Ha aBuratens: e49*2016/1628%2022/992SYA1/P*1521*00

XapMOHU3NpaH 1 Apyru cTaHaapTy:
EN ISO 5395-1:2013+A1:2018
EN ISO 5395-2:2013+A2:2017
EN1SO 14982:2009

YnbnHomoLleH opraH cbrnacHo [upektnsa 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.07406-01 dat. 21.08.2025.

\3MepeHo HWBO Ha LWyM L, 944 dB(A)
apaHTMPaHo HUBO Ha LyM L,,96dB (A)

OTroBOPHO NMLie, YMbAHOMOLLIEHO [ CbCTaBs TEXHWYECKA AoKyMeHTauus: [paraH [paruyeBuy,
Ha agipec Ha pupmara Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

MscTo / laTa: MlobnaHa 01.11.2025.
Jlnue, ymbAHOMOLLEHO fla HANpPaBy U3ABEHUE OT MMETO Ha NPOU3BOAUTENS
[parax OparnyeBny

oﬁf@ga Focil D,
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ﬂ,EKﬂapaLl,Vlﬂ 3d CbOTBETCTBUE

CvrnacHo Jupektnea 2006/42/EC 0THOCHO 6€30MacHOCTTa Ha MalUMHUTE, Npunoxenue Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Onucarue Ha MalmHata: MoTopHa Kocayka 3a TpeBa ViIIager EAGLE 4011V

Hue AeKnapupame nog nvjiHa OTrOBOPHOCT, 4Ye CMOMEHATUAT T[POAYKT € MNPOEKTUpaH wu
pon3Be[EH B CbOTBETCTBUE C!

e  [lnpekTusa 2006/42/EC 0THOCHO 6€30MaCHOCTTa Ha MalLMHNTE

e  [lnpektnea 2014/30/EU OTHOCHO eNekTpoMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT
e [lupektusa 2000/14/EC, 2005/88/EC OTHOCHO LLyMOBUTE EMUCUN
[ ]

[vpexTuga (EU) 2016/1628 0THOCHO eMUCUIATE Ha ra30Be U 3aMbPCUTENV OT ABUraTeNu
C BbTPELLHO ropeHe

Homep Ha o06peHue Ha aBuratens: e49*2016/1628%2022/992SYA1/P*1521*00

XapMOHU3NpaH 1 Apyru cTaHaapTy:
EN ISO 5395-1:2013+A1:2018
EN ISO 5395-2:2013+A2:2017
EN1SO 14982:2009

YnbnHomoLleH opraH cbrnacHo [upektnsa 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.06511-01 dat. 13.08.2025.

\3MepeHo HWBO Ha LWyM L,,945dB(A)
apaHTMPaHo HUBO Ha LyM L,,96dB (A)

OTroBOPHO NMLie, YMbAHOMOLLIEHO [ CbCTaBs TEXHWYECKA AoKyMeHTauus: [paraH [paruyeBuy,
Ha agipec Ha pupmara Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

MscTo / laTa: MlobnaHa 01.11.2025.
Jlnue, ymbAHOMOLLEHO fla HANpPaBy U3ABEHUE OT MMETO Ha NPOU3BOAUTENS
[parax OparnyeBny

oﬁf@ga Focil D,

83



Villager o

ﬂ,EKﬂapaLl,Vlﬂ 3d CbOTBETCTBUE

CvrnacHo Jupektnea 2006/42/EC 0THOCHO 6€30MacHOCTTa Ha MalUMHUTE, Npunoxenue Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Onucarue Ha MalmHata: MoTopHa Kocayka 3a TpeBa ViIIager EAGLE 4111V

Hue AeKnapupame nog nvjiHa OTrOBOPHOCT, 4Ye CMOMEHATUAT T[POAYKT € MNPOEKTUpaH wu
pon3Be[EH B CbOTBETCTBUE C!

e  [lnpekTusa 2006/42/EC 0THOCHO 6€30MaCHOCTTa Ha MalLMHNTE

e  [lnpektnea 2014/30/EU OTHOCHO eNekTpoMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT
e [lupektusa 2000/14/EC, 2005/88/EC OTHOCHO LLyMOBUTE EMUCUN
[ ]

[vpexTuga (EU) 2016/1628 0THOCHO eMUCUIATE Ha ra30Be U 3aMbPCUTENV OT ABUraTeNu
C BbTPELLHO ropeHe

Homep Ha o06peHue Ha aBuratens: e49*2016/1628%2022/992SYA1/P*1521*00

XapMOHU3NpaH 1 Apyru cTaHaapTy:
EN ISO 5395-1:2013+A1:2018
EN ISO 5395-2:2013+A2:2017
EN1SO 14982:2009

YnbnHomoLleH opraH cbrnacHo [upektnsa 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.06511-01 dat. 13.08.2025.

\3MepeHo HWBO Ha LWyM L,,945dB(A)
apaHTMPaHo HUBO Ha LyM L,,96dB (A)

OTroBOPHO NMLie, YMbAHOMOLLIEHO [ CbCTaBs TEXHWYECKA AoKyMeHTauus: [paraH [paruyeBuy,
Ha agipec Ha pupmara Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

MscTo / laTa: MlobnaHa 01.11.2025.
Jlnue, ymbAHOMOLLEHO fla HANpPaBy U3ABEHUE OT MMETO Ha NPOU3BOAUTENS
[parax OparnyeBny

oﬁf@ga Focil D,
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ﬂ,EKﬂapaLl,Vlﬂ 3d CbOTBETCTBUE

CvrnacHo Jupektnea 2006/42/EC 0THOCHO 6€30MacHOCTTa Ha MalUMHUTE, Npunoxenue Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Onucarue Ha MalmHata: MoTopHa Kocayka 3a TpeBa ViIIager EAGLE 5111V

Hue AeKnapupame nog nvjiHa OTrOBOPHOCT, 4Ye CMOMEHATUAT T[POAYKT € MNPOEKTUpaH wu
pon3Be[EH B CbOTBETCTBUE C!

e  [lnpekTusa 2006/42/EC 0THOCHO 6€30MaCHOCTTa Ha MalLMHNTE

e  [lnpektnea 2014/30/EU OTHOCHO eNekTpoMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT
e [lupektusa 2000/14/EC, 2005/88/EC OTHOCHO LLyMOBUTE EMUCUN
[ ]

[vpexTuga (EU) 2016/1628 0THOCHO eMUCUIATE Ha ra30Be U 3aMbPCUTENV OT ABUraTeNu
C BbTPELLHO ropeHe

Homep Ha o06peHue Ha aBuratens: e49*2016/1628%2022/992SYA1/P*1522*00

XapMOHU3NpaH 1 Apyru cTaHaapTy:
EN ISO 5395-1:2013+A1:2018
EN ISO 5395-2:2013+A2:2017
EN1SO 14982:2009

YnbnHomoLleH opraH cbrnacHo [upektnsa 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.06512-01 dat. 21.08.2025.

\3MepeHo HWBO Ha LWyM L,,96dB (A)
apaHTMPaHo HUBO Ha LyM L,,98dB (A)

OTroBOPHO NMLie, YMbAHOMOLLIEHO [ CbCTaBs TEXHWYECKA AoKyMeHTauus: [paraH [paruyeBuy,
Ha agipec Ha pupmara Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

MscTo / laTa: MlobnaHa 01.11.2025.
Jlnue, ymbAHOMOLLEHO fla HANpPaBy U3ABEHUE OT MMETO Ha NPOU3BOAUTENS
[parax OparnyeBny

oﬁf@ga Focil D,
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Villager o

ﬂ,EKﬂapaLl,Vlﬂ 3d CbOTBETCTBUE

CvrnacHo Jupektnea 2006/42/EC 0THOCHO 6€30MacHOCTTa Ha MalUMHUTE, Npunoxenue Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Onucarue Ha MalmHata: MoTopHa Kocayka 3a TpeBa ViIIager EAGLE 6111V

Hue AeKnapupame nog nvjiHa OTrOBOPHOCT, 4Ye CMOMEHATUAT T[POAYKT € MNPOEKTUpaH wu
pon3Be[EH B CbOTBETCTBUE C!

e  [lnpekTusa 2006/42/EC 0THOCHO 6€30MaCHOCTTa Ha MalLMHNTE

e  [lnpektnea 2014/30/EU OTHOCHO eNekTpoMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT
e [lupektusa 2000/14/EC, 2005/88/EC OTHOCHO LLyMOBUTE EMUCUN
[ ]

[vpexTuga (EU) 2016/1628 0THOCHO eMUCUIATE Ha ra30Be U 3aMbPCUTENV OT ABUraTeNu
C BbTPELLHO ropeHe

Homep Ha o06peHue Ha aBuratens: e49*2016/1628%2022/992SYA1/P*1522*00

XapMOHU3NpaH 1 Apyru cTaHaapTy:
EN ISO 5395-1:2013+A1:2018
EN ISO 5395-2:2013+A2:2017
EN1SO 14982:2009

YnbnHomoLleH opraH cbrnacHo [upektnsa 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUv SUD Product service. 70.424.25.07407-01 dat. 21.08.2025.

\3MepeHo HWBO Ha LWyM L,,96dB (A)
apaHTMPaHo HUBO Ha LyM L,,98dB (A)

OTroBOPHO NMLie, YMbAHOMOLLIEHO [ CbCTaBs TEXHWYECKA AoKyMeHTauus: [paraH [paruyeBuy,
Ha agipec Ha pupmara Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

MscTo / laTa: MlobnaHa 01.11.2025.
Jlnue, ymbAHOMOLLEHO fla HANpPaBy U3ABEHUE OT MMETO Ha NPOU3BOAUTENS
[parax OparnyeBny

oﬁf@ga Focil D,
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Motor-Rasenmaher

Villager EAGLE 3111V / 4011V /4111V/
ST1TV/ 6111V

Originale Gebrauchsanleitung




Villager’
A ACHTUNG:

Lesen Sie vor jedem Gebrauch die
Gebrauchsanweisung sorgfaltig durch, da
sie alle notwendigen Informationen fiir den
ordnungsgemaBen Gebrauch - gemalt den
grundlegenden  Sicherheitsanforderungen
enthalt.

Sicherheitswarnungen

1. Lesen Sie die Anweisungen sorgféltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen
und der richtigen Verwendung des Gerats
vertraut.

Lassen Sie niemals Kinder oder Personen,
die mit dieser Anleitung nicht vertraut
sind, den Rasenmaher benutzen. Lokale
Vorschriften konnen das Mindestalter des
Bedieners einschranken.

Vermeiden Sie es, den Rasenmaher auf
nassem Gras zu verwenden, wenn moglich.
Tragen Sie beim Umgang mit dem
Rasenmaher stets rutschfestes Schuhwerk
und geeignete Kleidung.

Benutzen Sie dieses Gerat niemals, wenn
Sie miide, krank oder unter dem Einfluss
von Alkohol oder Drogen stehen.

Es kann zu Gehorschaden kommen, wenn
Sie keinen geeigneten Gehorschutz tragen
oder das Gerat uiber langere Zeit benutzen.
Untersuchen Sie das Mahgebiet griindlich
und entfernen Sie alle Fremdkdrper wie
Steine, Spielzeuge, Aste und Drahte.

Mahen Sie nur bei guter Sicht und halten
Sie Zuschauer (inshesondere Kinder) und
Haustiere in sicherem Abstand.

Uberpriifen und stellen Sie vor oder
wahrend jedes Einsatzes sicher, dass
alle  Bedienelemente  ordnungsgemaf
funktionieren.

10. Verandern oder deaktivieren Sie niemals die
Motoreinstellungen, noch Sicherheits- oder
Schutzsysteme.

Seien Sie vorsichtig beim Arbeiten an
Hangen, in der Nahe von Abhéngen, Graben
oder Boschungen.

11.

88

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

DI www.villager.eu

Stoppen Sie den Motor und parken Sie
das Gerat, bevor Sie die Arbeitsposition
verlassen.

Das Gerat darf nicht ohne vollstandig

montierten  Grasfangkorb  oder ohne

selbstschliefenden  Auswurfdeckel in

Betrieb genommen werden.

Die Benutzung dieses Gerats setzt Sie

Vibrationen aus - verwenden Sie es nicht

Uber langere Zeit.

Die Abgase dieses Gerdats enthalten

geféhrliches Kohlenmonoxid - verwenden

Sie es nicht in geschlossenen Raumen.

WARNUNG: Benzin ist hochentziindlich.

Feuer oder Explosionen konnen schwere

Verletzungen verursachen.

- Lagern Sie Benzin nur
vorgesehenen Kanistern.

- Tanken Sie nur im Freien und rauchen
Sie nicht beim Befiillen.

- Fillen Sie den Tank vor dem Starten des
Motors. Betanken Sie niemals, wenn
der Motor lauft oder noch heifd ist.

- Falls Kraftstoff ~ verschiittet  wird,
versuchen Sie nicht, den Motor zu
starten. Bringen Sie das Gerat an einen
anderen - sauberen - Standort.

Uberpriifen Sie sorgfltig, dass alle Messer,

Schrauben und  Schneidevorrichtungen

nicht abgenutzt oder beschadigt sind.

Ersetzen Sie abgenutzte oder beschadigte

Werkzeuge und Schrauben nur im Set - um

Unwuchten zu vermeiden.

Verwenden Sie Ersatzteile und Zubehor nur,

die vom Hersteller geliefert oder empfohlen

wurden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim

Richtungswechsel an Hangen. Ziehen Sie

das Gerat nicht rlickwarts — auller wenn es

unbedingt erforderlich ist.

Versuchen Sie niemals, die Schnitthche

einzustellen, wahrend der Motor lauft.

Stoppen Sie die Messer und den Motor,

bevor Sie das Gerét transportieren.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit

beschadigten  Schutzvorrichtungen oder

ohne Sicherheitsvorrichtungen.

in dafir



23. Legen Sie Ihre Hande oder Fiifte niemals in
die Nahe oder unter rotierende Teile. Halten
Sie sich stets vom Auswurfbereich fern.
24. Schalten Sie den Motor aus, ziehen Sie
den Ziindkerzenstecker ab und stellen
Sie sicher, dass alle beweglichen Teile
vollstandig zum Stillstand gekommen sind:
- bevor Sie Grasreste oder Hindernisse
entfernen.
vor der Uberpriifung, Reinigung oder
Arbeit am Gerat.

- wenn Sie den Rasenmaher verlassen.

25. Lagern Sie das Geréat niemals mit Benzin im
Tank in geschlossenen Raumen, in denen
die Dampfe mit offenem Feuer oder Funken
in Kontakt kommen konnen.

26. Lassen Sie den Motor abkiihlen, bevor Sie
ihn in geschlossenen Raumen lagern.

27. Um Brandgefahr zu verringern, halten
Sie  Motor, Auspuff, Batterieabteil und
Kraftstofflager frei von Gras, Laub oder
iibermaBigem Fett.

28. Uberpriifen ~ Sie
regelmaBig  auf
Beschadigung.

29. Ersetzen Sie beschadigte oder abgenutzte
Sicherheitseinrichtungen.

30. Wenn der Kraftstofftank entleert werden
muss, tun Sie dies ausschlieRlich im Freien.

31. Die Verwendung von nicht originalen
Ersatzteilen kann zu Gefahren fiihren.

32. Die Messerstopp-Kontrolle muss vor jedem
Einsatz tberpriift werden.

33. Benutzen Sie den Rasenmaher nicht, wenn
die Gefahr von Blitzschlag besteht.

den  Grasfangkorb
Abnutzung  oder

Verwendung

Dieses Gerét ist zum Mé&hen von Rasenflichen
bestimmt. Es ist nicht fiir den kommerziellen
Einsatz geeignet.

Die Verwendung flr andere als die
bestimmungsgemalen Zwecke verursacht
Gefahren, die zu Verletzungen fiihren konnen.
Beachten Sie, dass unsere Geréte nicht fiir den
Einsatz zu gewerblichen, industriellen oder

handwerklichen Zwecken vorgesehen sind.89

DI www.villager.eu

Der Kaufer ibernimmt die volle Verantwortung
- rechtlich und anderweitig — fiir alle Schaden
oder Verletzungen, die durch unsachgemalie
Verwendung des Geréts entstehen.

Lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch,
bevor Sie den Rasenmaher montieren und
benutzen!

Lesen Sie die
Gebrauchsanweisung.

Tragen Sie Augenschutz.

Tragen Sie Gehorschutz.

Tragen Sie Schutzschuhe.

Warnung! Halten Sie Zuschauer
wahrend des Mahens in sicherem
Abstand.

Mahen Sie nicht auf einer Steigung,
die nicht vorgesehen ist.

Warnung! Vor Reparaturen das
Ziindkerzenkabel abziehen.

Gefahr! Rotierende Messer. Hande
und Fiike vom Auswurfbereich
fernhalten, solange das Gerét
lauft.
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Halten Sie Zuschauer vom Gerét
fern.

Entfernen Sie Gegenstande,
die aus dem Messerbereich
herausgeschleudert werden
konnen.

ACHTUNG! Scharfes
Schneidwerkzeug! Hande und
FiiRe von den Schneidelementen
fernhalten!

Achtung! Heilke Oberflache!
Verbrennungsgefahr!

Gefahr von Quetschungen und
Verletzungen durch scharfe
Kanten; beriihren Sie niemals
gefahrliche Stellen, wenn das
Messer in Bewegung ist.

Das Produkt erfiillt die
Sicherheitsanforderungen der
einschldgigen Richtlinien der
Europadischen Union.

Das Produkt erfiillt die
Sicherheitsanforderungen der
einschldgigen Richtlinien der
Republik Serbien.
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Gelieferter Inhalt
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Teile des Gerats
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Antriebhebel (Kupplungshebel)
Oberer Handgriff

Gashebel

Flugelmutter

Unterer Handgriff
Grasfangkorb
Schnitthohenverstellung
Hinterrad

Vorderrad

. Seitlicher Grasauswurf

. Messergehause

. Olstandsanzeiger (Messstab)
. Kraftstofftankdeckel

. Kraftstoffpumpe (Primer)

. Zundkerzenstecker

. Startergriff

. Schlauchanschluss
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Montage

Montage des Handgriffs

1. Befestigen Sie den unteren Handgriff mit 2

Schrauben und 2 kleinen Muttern auf jeder
Seite.

2. Klappten Sie den oberen Handgriff auf und
montieren Sie ihn am unteren Handgriff.

A

S,
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3. Befestigen Sie das Kabel mit der
Kabelschelle am Handgriff.

Montage des Grasfangkorbes

1. Hangen Sie den Grasfangkorb {ber den
Metallrahmen. Achten Sie darauf, dass er
befestigt ist.

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die
Seilfuihrung sich am rechten Handgriff befindet,
wenn Sie hinter dem Rasenmaher stehen.
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2. Heben Sie die hintere Entleerklappe anund  Montage des Mulchkits
hangen Sie den Grasfangkorb ein.

1. Entfernen Sie den Grasfangkorb.

3. Lassen Sie die hintere Grasabdeckung
los und sichern Sie den Grasfangkorb an
seinem Platz.
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Montage des Seitenauswurfs

1. Heben Sie die Klappe des Seitenauswurfs
mit einer Hand an und montieren Sie den
seitlichen Grasauswurf mit der anderen

Hand.

2. Lassen Sie die Klappe des Seitenauswurfs
los, um den seitlichen Grasauswurf in
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Beschreibung des Gaszuges

Unterer Handgriff

Fligelmutter

Klemmschelle

Oberer Handgriff

Kreuzschlitzschraube

Gashebel

Gummigriff

Antriebhebel (Kupplungshebel)

9. Anschlag

10. Sechskantmutter mit Kappe

11. Seilfiihrung

12. Mutter

13. Schraube

14. Schrauben mit Vierkantansatz und
geschlossener Kopfseite

15. Gas- und Antriebszug

N ook W=

Motordl und Kraftstoff

AACHTUNG:

Der Motor muss mit dem richtigen Ol und
Benzin befiillt werden, bevor er gestartet wird.

Fiillen Sie niemals Ol oder Kraftstoff nach,
wahrend der Motor lauft.
Verwenden Sie kein 0I-Benzin-Gemisch.



Villager
A GEFAHR:

Benzindampfe sind hochentziindlich und
extrem explosiv. Halten Sie Kraftstoff stets
fern von Funken, offenem Feuer, Hitze und
anderen Ziindquellen.

VERWENDEN Sie KEIN Feuerzeug, Streichholzer
o. A. - und rauchen Sie nicht. Brand oder
Explosion konnen schwere Verbrennungen
oder den Tod verursachen.

UBERFULLEN Sie nicht.

Betanken oder entleeren Sie den Kraftstofftank
NUR im Freien an einem gut beliifteten Ort.

Empfohlener Motordltyp: SAE30.

Benzin:  Bleifreies  Benzin  mit  einer
Mindestoktanzahl von 85 und einem
Ethanolgehalt von 10 % oder weniger nach
Volumen (E10).

Olstandskontrolle und Befiillung

1. Stoppen Sie den Motor. Stellen Sie das
Gerét auf eine ebene, horizontale Flache.

2. Ziehen Sie den Olpeilstab heraus und
wischen Sie ihn mit einem sauberen Tuch
ab.

3. Fiillen Sie unter Verwendung eines Trichters
langsam bis zu 500 ml Ol ein, setzen Sie
den Olpeilstab wieder ein und ziehen Sie ihn
fest. NICHT UBERFULLEN.

4. Wischen Sie verschiittetes Ol ab.

5. Uberpriifen Sie den Olstand im Motor vor

jedem Einsatz und fiillen Sie bei Bedarf
nach.
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Kraftstoffstandskontrolle und
Befiillung

1. Entfernen Sie den Tankdeckel.

2. Fillen Sie langsam Benzin in den Tank.
Fiillen Sie den Tank nicht vollstandig, lassen
Sie etwas Platz flir die Ausdehnung des
Benzins.

3. Schrauben Sie den Tankdeckel fest und

wischen Sie verschiitteten Kraftstoff ab.

1. Oberer Kraftstoffstand
2. Kraftstoff
3. Kraftstofftank




Einstellung
Schnitthoheneinstellung
Der Bereich der Schnitthche betragt 25-75 mm.

Ziehen Sie den Hohenverstellhebel und
schieben Sie ihn in die gewiinschte Position.

Betrieb

Starten und Stoppen des Rasenmahers
Zum Starten des Mahens:
1. Wahlen Sie die gewiinschte Schnitthohe.

2. Driicken Sie den Primer (Kraftstoffpumpe)
3-5 Mal. (Fir den Warmstart ist das
Driicken des Primers nicht erforderlich.)

HINWEIS: Wenn der Primer zu oft gedriickt

wird, gelangt zu viel Kraftstoff in den Vergaser,

was Startschwierigkeiten verursachen kann.

3. Stellen Sie sich hinter den Rasenmaher.
Ziehen Sie den Gashebel zum Handgriff.

Halten Sie Hebel und Handgriff mit einer
Hand zusammen.
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EAGLE 4011V

EAGLE 3111V
EAGLE 4111V
EAGLE 5111V
EAGLE 6111V
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4. Ziehen Sie den Startergriff (Zugseil) langsam,
bis Sie Widerstand spiren, und lassen Sie
das Seil dann langsam zurlickgleiten.

5. Wenn das Gerat mit einem
Radantriebssystem ausgestattet ist, driicken
Sie den Antriebshebel zum Handgriff, und der
Rasenmaher fahrt vorwarts.




Zum Stoppen des Mahens:

1. Bei selbstfahrenden Gerdten: Lassen Sie
den Antriebshebel los.

2. Bei nicht selbstfahrenden Geréaten: Lassen
Sie den Brems-/Stopphebel los.

Entleeren des Grasfangkorbs

HINWEIS: Stoppen Sie vor dem Entfernen des

Grasfangkorbs den Motor und warten Sie, bis

die Messer vollstandig stillstehen.

1. Heben Sie die Entleerklappe mit einer Hand
an und greifen Sie mit der anderen Hand
den Griff des Grasfangkorbs.

2. Entfernen Sie den Grasfangkorb und
entleeren Sie ihn. Setzen Sie ihn wieder ein.

HINWEIS: Wenn Grasreste im Auswurfkanal
stecken bleiben, reinigen Sie diese mit einer
Birste.

Lagerung und Wartung

Warnung:
Bevor Sie irgendwelche Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten  durchfiihren,  stoppen

Sie den Motor und warten Sie, bis das
Messer vollstandig  stillsteht.  Entfernen
Sie den Ziindkerzenstecker. Unfallgefahr.
Lassen Sie das Gerat vor Wartung und
Reinigung abkiihlen. Verbrennungsgefahr.
UnsachgemaBe Wartung kann zu Schaden am
Gerat oder Verletzungen fiihren.

Reinigung

e Reinigen Sie nach jedem Gebrauch die
Liftungsoffnungen, die Entleerungsaffnung
und den Messerbereich miteinem Holzstiick
oder &hnlichem Material, schlieRen Sie
dann einen Schlauch an und spllen Sie
Grasreste und Schmutz mit Wasser aus.

e Seien Sie vorsichtig beim Kippen des
Gerats, da Kraftstoff oder Ol auslaufen
konnen.

e Tragen Sie Handschuhe beim Umgang mit
dem Messer.
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Wartung der Ziindkerze

e Entfernen Sie den Ziindkerzenstecker.

e Schrauben Sie die Ziindkerze heraus.

e Reinigen Sie die Ziindkerze mit einer
Drahtbiirste.

e Uberprifen und stellen Sie (falls
erforderlich) den Elektrodenabstand ein,
der 0,7-0,8 mm betragen muss.

e Setzen Sie die Zundkerze wieder ein und
ziehen Sie sie fest.
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Wartung des Luftfilters

STARTEN Sie NIEMALS den Rasenmaher -
ohne Luftfilter.

Entfernen Sie die Abdeckung des Luftfilters.
Nehmen Sie den Filter heraus und reinigen
Sie ihn in Seifenlauge. Falls erforderlich,
ersetzen Sie den verschmutzten Filter
durch einen neuen.

Lassen Sie den Filter grindlich trocknen
und setzen Sie den gereinigten oder (falls
notwendig) neuen Filter wieder ein.

Olwechsel im Motor

HINWEIS: Der Betrieb des Motors mit niedrigem
Olstand filhrt zu Motorschaden. Empfohlen
wird Ol fiir 4-Takt-Motoren. Die Verwendung
ungeeigneten Ols kann die Lebensdauer des
Motors verkiirzen, und die Verwendung von Ol
fiir 2-Takt-Motoren wird den Motor beschadigen.

Um den Olstand im Motor zu priifen, stoppen
Sie den Motor, lassen Sie ihn etwas abkiihlen
und stellen Sie den Rasenmaher auf eine ebene,
horizontale Flache.

Wenn der Motor ausreichend abgekiihlt ist,
entfernen Sie die Ziindkerzenahdeckung
und berthren Sie das Kabel nicht.

Wahrend der Motor noch warm ist, ziehen
Sie den Olpeilstab heraus. Danach entleeren
Sie mit einem Olwechsel-Set das gesamte Ol
aus lhrem Motor in ein vorbereitetes Gefal.
Stellen Sie den Rasenmaher wieder in eine
waagerechte Position. Fiillen Sie in den
Oleinfiillstutzen das neue empfohlene Ol
(SAE30 oder gleichwertig) bis zur oberen
Markierung (max) am Peilstab ein.
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Hinweis: Achten Sie darauf, dass die
vorgeschriebene Olmenge eingefiillt wird. Der
Olstand darf nicht in der Nihe oder unterhalb
der unteren Markierung am Peilstab liegen.
Uberfillen Sie ebenfalls nicht.

Hinweis: Bedenken Sie stets, dass sich ein
zu niedriger wie auch ein zu hoher Olstand
gleichermallen negativ auf lhren Motor
auswirken konnen.

Reinigen Sie den Peilstab mit einem
sauberen Tuch, bevor Sie ihn wieder
einsetzen.

Messeraustausch

WARNUNG:

Tragen Sie beim Umgang mit den Messern
Handschuhe.

Es wird empfohlen, diese Arbeit von
qualifiziertem Fachpersonal durchfiihren zu
lassen.

Verwenden Sie ausschlieRlich Messer, die in
den TECHNISCHEN DATEN angegeben sind.
Die Verwendung von nicht originalen Teilen
kann zu Beschadigungen des Gerdts und zu
Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Messer fest, schrauben Sie
die Messerschraube heraus. Entfernen Sie
die Unterlegscheibe und das Messer.
Montieren Sie das neue Messer in
umgekehrter Reihenfolge wieder. Stellen Sie
sicher, dass das Messer korrekt montiert ist
und die Schraube fest angezogen ist.

Seien Sie vorsichtig beim Kippen des
Rasenmahers, da Kraftstoff oder Ol
auslaufen konnen.



Lagerung

Reinigen und warten Sie den Rasenmaher
vor der Einlagerung.

Wenn der Rasenmaher langer als 15 Tage
eingelagert wird, missen zusatzlich der
Kraftstofftank und der Oltank vor der
Einlagerung entleert werden.

Lagern Sie den Rasenmaher an einem
trockenen und gut bellifteten Ort, auBerhalb
der Reichweite von Kindern.

Stoppen Sie das Messer, wenn das Gerat
zum Lagerplatz transportiert wird, da
es sonst zu Schaden oder Verletzungen
kommen kann. Neigen Sie das Gerat nicht
zu stark, da Kraftstoff oder Ol auslaufen
konnen.
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Technische Daten
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Typ EAGLE 3111V EAGLE 4011V EAGLE 4111V

Hubraum 127,1 cm?® 144,3 cm?® 1443 cm?
Motor

Leistung 2,2 kW 2,5 kW 2,5 kW
Antriebsart Selbstfahrend | Handgeschoben | Selbstfahrend
Schnittbreite 430 mm 460 mm 460 mm
Fassungsvermogen des Kraftstofftanks 0.8L 0.8L 0.8L
Grasfangkorb 450 65L 65L
Messerdrehzahl (U/min) 2800 2800 2800
Schalldruckpegel (LpA) 74.4 dB(A) 74.5 dB(A) 74.5 dB(A)
Messunsicherheit (KpA) 3 dB(A) 3 dB(A) 3dB(A)
Gemessene Schalleistung (LwA) 94.4 dB(A) 94.5 dB(A) 94.5 dB(A)
Garantierte Schalleistung (LwA) 96 dB(A) 96 dB(A) 96 dB(A)
Messunsicherheit (KwA) 1.8 dB(A) 1.79 dB(A) 1.79 dB(A)
Gemessene Vibration 4.8 m/s? 4.7 m/s? 4.7 m/s?
Messunsicherheit (K) 2.4m/s? 2.4m/s? 2.4 m/s?

. Vorne: 7, Vorne: 7, Vorne: 8,

Empfohlene Réder (Durchmesser, Zoll) Hinten: 8 Hinten: 8 Hinten: 10
Nettogewicht 24.5kg 25.5kg 28.5kg
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Typ EAGLE 5111V EAGLE 6111V

Hubraum 190 cm?® 223 cm?
Motor

Leistung 3,6 kW 4,2 kKW
Antriebsart Selbstfahrend | Selbstfahrend
Schnittbreite 508 mm 530 mm
Fassungsvermogen des Kraftstofftanks 1.2L 1.2L
Grasfangkorb 65L 65L
Messerdrehzahl (U/min) 2800 2800
Schalldruckpegel (LpA) 76 dB(A) 76.2 dB(A)
Messunsicherheit (KpA) 3 dB(A) 3 dB(A)
Gemessene Schalleistung (LwA) 96 dB(A) 96.2 dB(A)
Garantierte Schalleistung (LwA) 98 dB(A) 98 dB(A)
Messunsicherheit (KwA) 1.84 dB(A) 1.82 dB(A)
Gemessene Vibration 5.8 m/s? 5.5m/s?
Messunsicherheit (K) 2.3 m/s? 2.2 m/s?

- Vorne: 8, Vorne: 8,
Empfohlene Rader (Durchmesser, Zoll) Hinter: 10 Hinter: 10
Nettogewicht 30 kg 33.2kg
Hinweis

Ein  gewisses MaB an Larm- und
Vibrationsbelastung  durch  dieses  Gerét
ist unvermeidbar. Zu lhrem personlichen
Schutz verwenden Sie geeignete personliche
Schutzausriistung (z. B. Gehdrschutzstopsel
und Handschuhe), begrenzen Sie die
Arbeitszeiten und verwenden Sie Einstellungen
mit geringerer Larm- und Vibrationsabgabe.

101



Fehlerbehebung
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Problem

Ursache

Losung

Motor lauft unregelmafig

Choke ist in der falschen
Position.

Stellen Sie den Choke-Hebel auf die
Position RUN (Betrieb).

Luftfilter verschmutzt.

Reinigen oder ersetzen Sie ihn durch
einen neuen.

Kraftstoffventil verschmutzt.

Reinigen Sie das Kraftstoffventil.

Motor stoppt plotzlich

Niedriger Olstand.

Fiillen Sie Motordl bis zum richtigen
Niveau nach.

Kraftstofftank leer oder
falsche Kraftstoffart.

Siehe MOTOROL UND KRAFTSTOFF.

Falscher Tankdeckel.

Ersetzen Sie den Tankdeckel.

Ziindkerzenstecker
abgezogen.

Befestigen Sie den
Ziindkerzenstecker.

Motor stoppt bei hoher
Belastung

Luftfilter verschmutzt.

Reinigen oder ersetzen Sie ihn durch
einen neuen.

Motor lauft kalt.

Lassen Sie den Motor vor
Arbeitsbeginn warm laufen.

Motor klopft

Motor Uberlastet.

Uberschreiten Sie die Nennlast
nicht.

Falscher Kraftstofftyp.

Siehe MOTOROL UND KRAFTSTOFF.

Motor hat Fehlziindungen

Verunreinigter oder falscher
Kraftstoff.

Lassen Sie alten Kraftstoff ab und
fiillen Sie frisches Benzin ein.

Ansaugventil klemmt oder

Kontaktieren Sie einen qualifizierten

Verstopftes Auspuffrohr.

(Ruickziindung) Motor Uberhitzt. Techniker zur Motordiagnose.
Falscher Zlindzeitpunkt Uberpriifen Sie den Ziindzeitpunkt
(Timing). des Motors.
Niedriger Olstand im Motor, Fgllen Sie Motordl bis zum richtigen
Niveau nach.
Motor Uberhitzt

Reinigen Sie das Auspuffrohr.

Blockierter Kiihlventilator.

Reinigen Sie den Kuhlventilator.

Messer dreht sich nicht

Mit Gras verstopft.

Entfernen Sie das Gras.

Messer nicht richtig
montiert.

Uberpriifen und montieren Sie das
Messer korrekt.
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Problem Ursache

Losung

Messer nicht richtig

Uberpriifen und montieren Sie das
Messer korrekt.

Ungewohnliche montiert.
Gerdusche und
Vibrationen Messer beschadigt.

Entfernen Sie das beschadigte
Messer und montieren Sie ein neues
(siehe MESSERWECHSEL).

Sonstiges

technischen Support.

Wenden Sie sich an einen autorisierten Servicehandler fiir

Entsorgung und Umweltschutz

Dieses Symbol weist darauf hin, dass
ﬁdieses Produkt nicht mit dem Ubrigen

Hausmiill entsorgt werden darf. Um
B cine Gefahrdung der Umwelt und der
menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallbeseitigung zu vermeiden, miissen solche
Produkte recycelt werden. Wenden Sie sich
hierzu an lhre ortlichen Behorden, um weitere
Informationen Uber die Riickgabestellen fur Ihr
Altgerat zu erhalten.

Reparatur

Lassen Sie lhr Gerat ausschlieBlich von
qualifiziertem  Fachpersonal in  unseren
autorisierten Servicezentren reparieren, das
Originalersatzteile verwendet, damit lhr Geréat
weiterhin sicher zu benutzen ist. Weitere
Informationen  zu  unseren  autorisierten
Servicezentren finden Sie unter www.villager.eu
oder bei einem autorisierten Handler fiir Villager
Produkte.
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Konformitatserklarung

GemaR der Richtlinie 2006/42/EC iiber Maschinensicherheit, Anhang Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Beschreibung der Maschine: Motor-Rasenmaher Villager EAGLE 3111V

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das genannte Produkt entworfen und hergestellt
wurde in Ubereinstimmung mit:

e  Richtlinie 2006/42/EC liber Maschinensicherheit

e  Richtlinie 2014/30/EU Uber elektromagnetische Vertraglichkeit
e  Richtlinie 2000/14/EC, 2005/88/EC (iber Gerauschemissionen
]

Richtlinie (EU) 2016/1628 Uber Emissionen von Gasen und Schadstoffen aus
Verbrennungsmotoren

Motorzulassungsnummer: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1521*00

Harmonisierte und andere Normen:
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN1SO 14982:2009

Benannte Stelle gemaR Richtlinie 2000/74/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.07406-01, dat. 21.08.2025.

Gemessener Schallleistungspegel: L, 944 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: L,,96dB (A)

Verantwortliche Person, die befugt ist, die technischen Unterlagen zusammenzustellen:
Dragan Dragicevic, bei der Firmenadresse Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Ort/Datum: Ljubljana, 01.11.2025.
Person, die bevollmachtigt ist, die Erklarung im Namen des Herstellers abzugeben:
Dragan Dragicevi¢

09/@@%/6%’/ 2.
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Konformitatserklarung

GemaR der Richtlinie 2006/42/EC iiber Maschinensicherheit, Anhang Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Beschreibung der Maschine: Motor-Rasenmaher Villager EAGLE 4011V

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das genannte Produkt entworfen und hergestellt
wurde in Ubereinstimmung mit:

e  Richtlinie 2006/42/EC liber Maschinensicherheit

e  Richtlinie 2014/30/EU Uber elektromagnetische Vertraglichkeit
e  Richtlinie 2000/14/EC, 2005/88/EC (iber Gerauschemissionen
]

Richtlinie (EU) 2016/1628 Uber Emissionen von Gasen und Schadstoffen aus
Verbrennungsmotoren

Motorzulassungsnummer: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1521*00

Harmonisierte und andere Normen:
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN1SO 14982:2009

Benannte Stelle gemaR Richtlinie 2000/74/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.06511-01 dat. 73.08.2025.

Gemessener Schallleistungspegel L,,945dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel L,,96dB (A)

Verantwortliche Person, die befugt ist, die technischen Unterlagen zusammenzustellen:
Dragan Dragicevic, bei der Firmenadresse Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Ort/Datum: Ljubljana, 01.11.2025.
Person, die bevollmachtigt ist, die Erklarung im Namen des Herstellers abzugeben:
Dragan Dragicevi¢

09/@@%/6%’/ 2.
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Konformitatserklarung

GemaR der Richtlinie 2006/42/EC iiber Maschinensicherheit, Anhang Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Beschreibung der Maschine : Motor-Rasenmaher Villager EAGLE 4111V

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das genannte Produkt entworfen und hergestellt
wurde in Ubereinstimmung mit:

e  Richtlinie 2006/42/EC liber Maschinensicherheit

e  Richtlinie 2014/30/EU Uber elektromagnetische Vertraglichkeit
e  Richtlinie 2000/14/EC, 2005/88/EC (iber Gerauschemissionen
]

Richtlinie (EU) 2016/1628 Uber Emissionen von Gasen und Schadstoffen aus
Verbrennungsmotoren

Motorzulassungsnummer: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1521*00

Harmonisierte und andere Normen:
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN1SO 14982:2009

Benannte Stelle gemaR Richtlinie 2000/74/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.06511-01 dat. 73.08.2025.

Gemessener Schallleistungspegel L,,945dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel L,,96dB (A)

Verantwortliche Person, die befugt ist, die technischen Unterlagen zusammenzustellen:
Dragan Dragicevic, bei der Firmenadresse Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Ort/Datum: Ljubljana, 01.11.2025.
Person, die bevollmachtigt ist, die Erklarung im Namen des Herstellers abzugeben:
Dragan Dragicevi¢

09/@@%/6%’/ 2.
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Konformitatserklarung

GemaR der Richtlinie 2006/42/EC {iber Maschinensicherheit, Anhang Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Beschreibung der Maschine : Motor-Rasenmaher Villager EAGLE 5111V

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das genannte Produkt entworfen und hergestellt
wurde in Ubereinstimmung mit:
e Richtlinie 2006/42/EC uber Maschinensicherheit
e Richtlinie 2014/30/EU Uber elektromagnetische Vertraglichkeit
e Richtlinie 2000/14/EC, 2005/88/EC Uber Gerduschemissionen
e Richtlinie (EU) 2016/1628 {ber Emissionen von Gasen und Schadstoffen aus
Verbrennungsmotoren
Motorzulassungsnummer: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1522*00

Harmonisierte und andere Normen:
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN IS0 14982:2009

Benannte Stelle gemaR Richtlinie 2000/74/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.06512-01 dat. 21.08.2025.

Gemessener Schallleistungspege L,,96dB (A)
Garantierter Schallleistungspegel L,,98dB (A)

Verantwortliche Person, die befugt ist, die technischen Unterlagen zusammenzustellen:
Dragan Dragicevic, bei der Firmenadresse Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Ort/Datum: Ljubljana, 01.11.2025.
Person, die bevollmachtigt ist, die Erklarung im Namen des Herstellers abzugeben:

Dragan Dragicevic

szavg% el 2.
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Konformitatserklarung

GemaR der Richtlinie 2006/42/EC iiber Maschinensicherheit, Anhang Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Beschreibung der Maschine : Motor-Rasenmaher Villager EAGLE 6111V

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das genannte Produkt entworfen und hergestellt
wurde in Ubereinstimmung mit:
e Richtlinie 2006/42/EC iiber Maschinensicherheit
e Richtlinie 2014/30/EU Uber elektromagnetische Vertraglichkeit
e  Richtlinie 2000/14/EC, 2005/88/EC (iber Gerauschemissionen
e Richtlinie (EU) 2016/1628 Uber Emissionen von Gasen und Schadstoffen aus
Verbrennungsmotoren
Motorzulassungsnummer: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1522*00

Harmonisierte und andere Normen:
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN 1SO 14982:2009

Benannte Stelle gemaR Richtlinie 2000/74/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.07407-01 dat. 21.08.2025.

Gemessener Schallleistungspegel L,,96dB (A)
Garantierter Schallleistungspegel L,,98dB (A)

Verantwortliche Person, die befugt ist, die technischen Unterlagen zusammenzustellen:
Dragan Dragicevic, bei der Firmenadresse Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Ort/Datum: Ljubljana, 01.11.2025.
Person, die bevollmachtigt ist, die Erklarung im Namen des Herstellers abzugeben:
Dragan Dragicevi¢

Oﬁfavg% Fecil .

108



Tondeuse a gazon a moteur

Villager EAGLE 3111V / 4011V /4111V/
ST1TV/ 6111V

Manuel d'utilisation d'origine




Villager’
A ATTENTION :

Avant chaque utilisation, lisez attentivement
le manuel d'utilisation, qui peut fournir toutes
les informations nécessaires a une utilisation
correcte - conformément aux exigences de
sécurité de base.

Avertissements de sécurité

1.

10.

11.

Lisez attentivement les instructions.
Familiarisez-vous avec les commandes et
['utilisation correcte de I'équipement.

Ne permettez jamais a des enfants ou a
des personnes qui ne connaissent pas
ces instructions d'utiliser cette tondeuse
a gazon. Les réglementations locales
peuvent limiter I'dge de l'opérateur.

Si possible, évitez d'utiliser la tondeuse sur
de I'herbe mouillée.

Portez  toujours  des  chaussures
antidérapantes et des vétements appropriés
lorsque vous utilisez la tondeuse.

N'utilisez jamais cet équipement lorsque
vous étes fatigué, malade ou sous
I'influence de I'alcool ou de drogues.

Des dommages auditifs peuvent survenir si
vous ne portez pas de protection auditive
appropriée ou si vous utilisez I'appareil
pendant de longues périodes.

Inspectez soigneusement la zone de tonte
et retirez tous les objets étrangers tels que
les pierres, les jouets, les branches et les
fils.

Ne tondez que lorsque la visibilité est bonne
et maintenez les personnes présentes
(en particulier les enfants) et les animaux
domestiques a une distance de sécurité.
Avant ou pendant chaque utilisation, vérifiez
et assurez-vous que toutes les commandes
fonctionnent correctement.

Ne modifiez pas et ne désactivez pas les
parametres du moteur, ni les systemes ou
fonctions de sécurité.

Soyez prudent lorsque vous vous déplacez
sur des pentes, a proximité de ravins, de
fossés ou de talus.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
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Arrétez le moteur et garez I'appareil avant

de quitter la position de travail.

Lappareil ne doit pas étre utilisé sans que le

bac de ramassage soit entierement installé

ou sans que la protection de décharge a

fermeture automatique soit en place.

Lutilisation de cet appareil vous expose a

des vibrations, ne I'utilisez pas pendant de

longues périodes.

Les gaz d'échappement de cet appareil

contiennent du monoxyde de carbone

dangereux, ne l'utilisez pas a l'intérieur.

AVERTISSEMENT : Lessence est hautement

inflammable et explosive. Un incendie

ou une explosion peuvent provoquer des
blessures graves.

- Stockez l'essence uniguement dans
des bidons destinés a cet effet.

- Versez du carburant uniquement a
I'extérieur et ne fumez pas pendant la
charge.

- Ajoutez du carburant avant de démarrer
le moteur. Ne remplissez jamais le
réservoir de carburant lorsque le
moteur tourne ou est encore chaud.

- En cas de déversement de carburant,
n‘essayez pas de démarrer le moteur.
Déplacez l'appareil vers un autre
endroit propre.

Vérifiez soigneusement toutes les lames,

les vis et I'ensemble de coupe pour détecter

toute trace d'usure ou de dommage.

Remplacez les outils et les vis usés ou

endommagés dans les kits - pour éviter tout

déséquilibre.

Utiliser les pieces de rechange et les

accessoires fournis ou recommandés par

le fabricant.

Soyez particulierement prudent lorsque

vous changez de direction sur les pentes

Ne tirez pas l'appareil vers l'arriere, sauf si

nécessaire.

N'essayez jamais de régler la hauteur de

tonte lorsque le moteur tourne.

Arrétez les couteaux et le moteur avant de

transporter I'appareil.



22. N'utilisez pas I'appareil avec des protections
endommagées ou sans dispositifs de
sécurité.

23. Ne placez pas vos mains ou vos pieds a
proximité ou sous des pieces en rotation.
Eloignez-vous du trou d'éjection en
permanence.

24. Arrétez le moteur, retirez le connecteur
de la bougie et assurez-vous que toutes
les pieces mobiles sont completement
arrétées :

avant de retirer les brins d'herbe coupés
ou les obstacles.

avant de vérifier, de nettoyer ou de
travailler sur 'appareil

lorsque vous quittez la tondeuse.

25. Ne stockez jamais d'équipement de
carburant dans le réservoir - a lintérieur
d'un batiment ou les vapeurs peuvent entrer
en contact avec des flammes nues ou des
étincelles ;

26. Laissez le moteur refroidir avant de le
stocker a l'intérieur.

27. Pour réduire le risque d'incendie, gardez le
moteur, 'échappement, le compartiment
de la batterie et la zone de stockage du
carburant exempts d’herbe, de feuilles ou
d'exces de graisse.

28. Veérifiez fréquemment le bac a herbe pour
déceler toute usure ou tout dommage.

29. Remplacez les composants de sécurité
endommagés ou usés.

30. Si le réservoir de carburant doit étre vidé,
faites-le exclusivement a I'extérieur.

31. Lutilisation de pieces non originales peut
entrainer des dangers.

32. Le controle d'arrét du couteau doit étre
vérifié avant chaque utilisation.

33. N'utilisez pas la tondeuse a gazon en cas
de risque d'orage.
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Cet appareil est destiné a la tonte du gazon. Ne
convient pas a un usage commercial.
Lutilisation a des fins auxquelles l'appareil
n'est pas destiné présente des risques pouvant
entrainer des blessures.

Veuillez noter que nos appareils ne sont pas
destinés a un usage commercial, industriel ou
artisanal. L'acheteur assume toute responsabilité,
|égale et autre, pour tout dommage ou blessure
causé par une mauvaise utilisation de 'appareil.

Lisez attentivement ce manuel
d'assembler et d'utiliser cette tondeuse !

avant

Symboles

Lisez le manuel d'instructions.

Portez une protection des yeux.

Portez des protections auditives.

Portez des chaussures de

protection.

Avertissement | Maintenez les
observateurs a une distance de

D
sécurité pendant la tonte.
L g

Ne pas tondre sous une pente non
prévue.

=] Avertissement ! Avant de
E commencer les réparations,
retirez le cable de la bougie
d'allumage.
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Danger ! Lames rotatives.
Eloignez vos mains et vos pieds
de l'ouverture lorsque I'appareil
est en marche.

Eloignez les observateurs de
I'appareil.

Retirez les objets qui pourraient
étre éjectés du compartiment de
lalame

ATTENTION ! Outil de coupe
pointu ! Gardez vos mains et vos
pieds a distance des éléments
coupants'!

Attention ! Surface chaude !
Danger de bralures !

Risque d'ecchymoses et de
blessures par des arétes vives;;
ne touchez jamais les endroits
dangereux lorsque le couteau est
en mouvement.

Le produit répond aux exigences
de sécurité des directives
pertinentes de la législation de
I'Union européenne.

Le produit répond aux exigences
de sécurité des directives
pertinentes de la |égislation de la
République de Serbie.

1.3 www. villager.eu

Contenu soumis
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Levier d'entrainement (levier d'embrayage)
Poignée supérieure

Levier d'accélérateur

Ecrou papillon

Poignée inférieure

Collecteur d'herbe

Levier de réglage de la hauteur de tonte
Roue arriere

9. Roue avant

10. Déflecteur d'herbe latéral

11. Boitier de couteau

12. Jauge de niveau d'huile (jauge)

13. Bouchon du réservoir de carburant

14. Pompe a essence (amorceur)

15. Capuchon de bougie d'allumage

16. Levier de démarrage

17. Raccordement de tuyau

®© No g~ w2

113



Villager = AR

Montage REMARQUE : Assurez-vous que le guide-corde

L, se trouve sur la poignée droite lorsque vous

Montage de la poignée vous tenez derriére la tondeuse.

1. Serrez la poignée inférieure a l'aide de 2 vis
et 2 petits écrous de chaque coté.

3. Fixez le cable a la poignée a l'aide du serre-
cable.

2. Dépliez la poignée supérieure et placez-la .
sur la poignée inférieure. Assemblage du collecteur d'herbe

1. Accrochez le bac de ramassage d’herbe sur
le cadre métallique. Assurez-vous qu'il est
attaché.

A

S,
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2. Soulevez le couvercle d'éjection arriere et Assemblage du kit de paillage
suspendez le bac de ramassage d'herbe. 1. Retirez le bac de ramassage d'herbe.

3. Libérez le couvercle arriere du bac a herbe
et fixez le bac a herbe en place.
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Assemblage du déflecteur latéral

1. Soulevez le couvercle d'éjection latérale
d'une main et installez le déflecteur d’herbe
latéral avec l'autre main.

N ook W=

1.3 www. villager.eu

Description du cable de l'interrupteur
d'accélérateur

Poignée inférieure

Ecrou papillon

Pince

Poignée supérieure

Vis a téte cruciforme

Levier d'accélérateur

Revétement de poignée en caoutchouc
Levier d'entrainement (levier d'embrayage)
Butée

. Ecrou hexagonal avec capuchon

. Guide-corde

. Ecrou

. Vis

. Vis a collet carré et téte fermée

. Cable d'accélérateur et de transmission

Huile moteur et carburant

AATTENTION :

Le moteur doit étre rempli du type d’huile et

d’essence approprié avant de démarrer.
N'ajoutez pas d'huile ou de carburant lorsque
le moteur tourne.

N'utilisez pas de mélange d'huile et d'essence.
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ADANGER :

Les vapeurs d'essence sont hautement
inflammables et extrémement explosives.
Gardez toujours le carburant a I'écart des
étincelles, des flammes nues, de la chaleur et
de toute autre source d'inflammation.

NE PAS allumer de briquet, dallumette,
etc. - ne fumez méme pas. Un incendie ou
une explosion peuvent provoquer de graves
brilures, voire la mort.

NE PAS pas trop remplir.

Faire le plein ou vidanger UNIQUEMENT a
I'extérieur, dans un endroit bien aéré.

Type d'huile moteur recommandé : SAE30.
Essence : Essence sans plomb avec un indice
d'octane minimum de 85 et une teneur en
éthanol de 10 % ou moins en volume (E10).

Vérification du niveau d'huile et

remplissage

1. Arrétez le moteur Placez I'appareil sur une
surface plane et horizontale.

2. Retirez la jauge d'huile et essuyez-la avec
un chiffon propre.

3. A l'aide d'un entonnoir, ajoutez lentement
jusqu'a 500 ml d'huile, remettez en place
et fixez la jauge dhuile. NE PAS TROP
REMPLIR.

Essuyez I'huile renversée.

5. Vérifiez le niveau d'huile moteur avant
chaque utilisation et ajoutez-en i
nécessaire.

= AR

Vérification du niveau de carburant et

remplissage

1. Retirez le bouchon du réservoir de
carburant.

2. Versez lentement lessence dans le

réservoir. Ne remplissez pas le réservoir
jusqu'au bout, laissez un peu d'espace dans
le réservoir pour I'expansion de l'essence.

3. Vissezle bouchon du réservoir de carburant
et essuyez tout carburant renversé.

1. Niveau de carburant supérieur
2. Carburant
3. Réservoir de carburant

117



Villager
Réglage
Réglage de la hauteur de tonte

La plage de hauteur de tonte est de 25a 75 mm.

Tirez le levier de réglage de la hauteur et
poussez-le jusqu'a la position souhaitée.

Fonctionnement

Démarrage et arrét de la tondeuse
Pour commencer a tondre :

1. Sélectionnez la hauteur de
souhaitée.

la tonte

2. Appuyez surl'amorceur (pompe a carburant)
3 a5 fois. (Il n'est pas nécessaire d'appuyer
sur l'amorceur pour un démarrage a chaud.)

1.3 www. villager.eu

EAGLE 4011V

EAGLE 3111V
EAGLE 4111V
EAGLE 5111V
EAGLE 6111V

4. Tirezlentement surla poignée du démarreur

(corde de traction) jusqu'a ce que vous
sentiez une résistance, puis relachez
lentement la corde.

’ ri “

REMARQUE : Si l'amorceur est pressé trop

souvent, trop de carburant entrera dans le

carburateur, ce qui peut entrainer des difficultés

de démarrage.

3. Placez-vous derriere la tondeuse. Tirez
le levier d'accélérateur vers la partie de
préhension de la poignée.

Maintenez le levier et la poignée ensemble
d'une main.
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5. Si la machine est équipée d'un systeme

automoteur, poussez le levier de commande
vers la partie de préhension de la poignée et
la tondeuse avancera.




Pour arréter de la tonte :

1. Appareil automoteur :
d'entrainement.

2. Appareil non automoteur : relacher le levier
de frein/arrét.

relacher le levier

Vider le bac de ramassage d'herbe
REMARQUE : Avant de retirer le bac de
ramassage, arrétez le moteur et attendez que
les lames s'arrétent complétement.

1. Soulevez le couvercle de décharge d'une
main et saisissez la poignée du bac de
ramassage d'herbe avec l'autre main.

2. Retirez le bac de ramassage et videz-le de
son herbe. Remettez-le.

REMARQUE : Si des restes d'herbe sont coincés
dans le canal d'évacuation, nettoyez-les avec
une brosse.

Stockage et maintenance

Avertissement :

Avant d'effectuer toute maintenance ou
nettoyage, arrétez le moteur et attendez que
le couteau soit completement arrété. Retirez
le connecteur de la bougie d'allumage. Risque
d'accident.

Laissez l'appareil refroidir avant toute
maintenance ou nettoyage. Risque de brilures.
Un entretien inapproprié peut entrainer des
dommages a l'appareil ou des blessures.

Nettoyage

e Aprés chaque utilisation, nettoyez les
évents, l'orifice de décharge et la zone du
couteau avec un morceau de bois ou un
matériau similaire, puis raccordez le tuyau
et faites couler de I'eau pour éliminer
I'herbe et la saleté restantes.

e Soyez prudent lorsque vous inclinez
I'appareil, car du carburant ou de I'huile
pourrait fuir.

e Portez des gants lorsque vous manipulez le
couteau.

119

= AR
N

Yy A i

Entretien des bougies

e Retirez le connecteur de
d'allumage.
e Dévissez la bougie d'allumage.

e Nettoyez la bougie d'allumage avec une
brosse métallique.

o \Vérifiez et ajustez (si

la bougie

nécessaire)

I'écartement, qui doit étre de 0,7 a 0,8 mm.
Insérez la bougie et se




Entretien du filtre a air

Ne démarrez JAMAIS la tondeuse a gazon

sans filtre a air.

e Retirez le couvercle du filtre a air.

e Retirez le filtre et nettoyez-le avec une
solution  savonneuse. Si  nécessaire,
remplacez le filtre sale par un neuf.

e Laissez le filtre sécher completement, puis
réinstallez le filtre nettoyé ou un nouveau

filtre (si nécessaire).

iil @
Changement d'huile moteur
REMARQUE : Faire tourner le moteur avec
un niveau d'huile bas peut endommager
le moteur. Lhuile pour moteurs 4 temps
est recommandée. Lutilisation d'une huile
inadaptée peut réduire la durée de vie du

moteur et I'utilisation d’'une huile moteur a 2
temps endommagera le moteur.

Pour vérifier le niveau d'huile moteur, arrétez le

moteur pour qu'il refroidisse légérement et placez

la tondeuse sur une surface plane et horizontale.

e lorsque le moteur est suffisamment
refroidi, retirez le couvercle de la bougie et
ne touchez pas le cable.

e Pendant que le moteur est chaud, retirez la
jauge d'huile. Ensuite, a l'aide du kit de vidange
d'huile, vidangez toute la quantité d'huile de
votre moteur dans le récipient déja préparé.

e Placez votre tondeuse en position
horizontale. Ajoutez de ['huile neuve
recommandée (SAE30 ou équivalent) dans
le goulot de remplissage d'huile jusqu'a la
limite supérieure (repére max) de la jauge.

1.3 www. villager.eu

Remarque : veillez a ce que la quantité d'huile
prescrite soit versée dans le goulot. Le niveau
d'huile ne doit pas étre proche ou inférieur a la
limite inférieure de la jauge. De plus, ne pas trop
remplir d'huile.

Remarque : gardez toujours a l'esprit qu'un
remplissage insuffisant ou excessif peut avoir
un effet tout aussi néfaste sur votre moteur.

e Avant de remplacer la jauge d'huile,

Remplacement des couteaux

AVERTISSEMENT :

Portez des gants lorsque vous manipulez des

couteaux.

Il est recommandé que ces travaux soient

effectués par du personnel qualifié.

Utiliser uniquement les couteaux spécifiés dans les

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES. Lutilisation de

pieces non originales peut endommager l'appareil

et provoquer des blessures.

e Tenez le couteau, dévissez la vis du
couteau. Retirez la rondelle et le couteau.

e Remontez le nouveau couteau dans l'ordre
inverse. Assurez-vous que le couteau est
correctement positionnée et que la vis est
serrée.

e Soyez prudent lorsque vous inclinez la
tondeuse, du carburant ou de I'huile peut fuir.
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Stockage
e Nettoyez et entretenez la tondeuse avant
de la ranger.

e Si la tondeuse doit étre stockée pendant
plus de 15jours, il est également nécessaire
de vider le réservoir de carburant et le
réservoir d'huile - avant le stockage.

e Rangez la tondeuse a gazon dans un
endroit sec et bien aéré, hors de portée des
enfants.

e Arrétez le couteau si l'appareil est
transporté vers un lieu de stockage, sinon
des dommages ou des blessures peuvent
survenir. N'inclinez pas trop l'appareil, car
du carburant ou de I'huile pourrait fuir.

Caractéristiques techniques

Type EAGLE 3111V EAGLE 4011V EAGLE 4111V

Volume 1271 cm? 144,3 cm?® 144,3 cm?
Moteur

Puissance 2,2 kW 2,5 kW 2,5 kW
Type de mouvement Automotrice Poussée Automotrice

manuelle

Largeur de tonte 430 mm 460 mm 460 mm
Capacité du réservoir de carburant 0.8L 0.8L 0.8L
Capacité du bac de ramassage d'herbe 450 65L 65L
Vitesse de couteau (tr/min) 2800 2800 2800
Niveau de pression sonore (L) 74.4 dB(A) 74.5 dB(A) 74.5dB(A)
Incertitude de mesure (K ,) 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
Niveau de puissance acoustique mesuré
(L) 94.4 dB(A) 94.5 dB(A) 94.5 dB(A)
Niveau de puissance acoustique garanti 96 dB(A) 96 dB(A) 96 dB(A)
(5 1.8 dB(A) 1.79 dB(A) 1.79 dB(A)
Incertitude de mesure (K ,)
Valeur de vibration mesurée 4.8 m/s? 4.7 m/s? 4.7 m/s?
Incertitude de mesure (K) 2.4 m/s? 2.4 m/s? 2.4 m/s?
Roues  recommandées  (diametre, Avant : 7. Avant: 7. Avant : 8.
pouces) Arriere : 8 Arriére : 8 Arriere : 10
Poids net 24.5 kg 25.5kg 28.5kg
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Type EAGLE 5111V EAGLE 6111V

Volume 190 cm?® 223 cm?
Moteur

Puissance 3,6 kW 4,2 kW
Type de mouvement Automotrice Automotrice
Largeur de tonte 508 mm 530 mm
Capacité du réservoir de carburant 1.2L 1.2L
Capacité du bac de ramassage d'herbe 65L 65L
Vitesse de couteau (tr/min) 2800 2800
Niveau de pression sonore (L ,) 76 dB(A) 76.2 dB(A)
Incertitude de mesure (K ,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Niveau de puissance acoustique mesuré
(L) 96 dB(A) 96.2 dB(A)
Niveau de puissance acoustique garanti 98 dB(A) 98 dB(A)
(L) 1.84 dB(A) 1.82 dB(A)
Incertitude de mesure (K ,)
Valeur de vibration mesurée 5.8 m/s? 5.5m/s?
Incertitude de mesure (K) 2.3m/s? 2.2 m/s?
Roues  recommandées  (diametre, Avant : 8. Avant: 8.
pouces) Arrigre - 10 Arriere : 10
Poids net 30 kg 33.2kg

Remarque

Un certain niveau d'exposition au bruit et aux
vibrations causés par cet appareil est inévitable.
Pour votre protection personnelle, utilisez

un équipement de protection

individuelle

approprié (par exemple des bouchons d'oreilles
et des gants), limitez les heures de travail et
utilisez des réglages permettant de réduire les

émissions de bruit et de vibrations.
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Résolution de problémes
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Probléme

Cause

Solution

Le moteur tourne de
maniere irréguliére.

Le bouton de démarrage est
mal positionné.

Déplacez le levier de démarrage
sur la position RUN (traduction :
FONCTIONNEMENT).

Filtre a air sale

Nettoyer ou remplacer par un
nouveadu filtre.

Vanne de carburant sale.

Nettoyer la vanne de carburant.

Le moteur s'arréte
soudainement.

Niveau d'huile bas.

Remplissez I'huile moteur jusqu'au
niveau correct.

Réservoir de carburant
vide ou mauvais type de
carburant.

Inspectez 'HUILE MOTEUR ET LE
CARBURANT.

Mauvais bouchon de
réservoir de carburant.

Remettez le bouchon du réservoir
de carburant.

Capuchon de bougie
d'allumage desserré.

Fixez le capuchon de la bougie
d'allumage.

Le moteur s'arréte a forte
charge

Filtre a air sale

Nettoyer ou remplacer par un
nouveau filtre.

Le moteur tourne a froid.

Laissez le moteur chauffer avant de
le faire fonctionner.

Le moteur cogne.

Le moteur surchargé.

Ne pas dépasser la charge
nominale.

Mauvais type de carburant.

Inspectez 'HUILE MOTEUR ET LE
CARBURANT

Le moteur a un
allumage arriere (retour
d'explosion)

Carburant impur ou mauvais
type de carburant.

Vidangez I'ancien carburant et
remplissez-le d’'essence fraiche.

La soupape d'admission est
bloguée ou le moteur est
surchauffé.

Appelez un technicien qualifié pour
diagnostiquer le moteur.

Calage de l'allumage
incorrect (timing).

Vérifiez le calage de I'allumage
(timing) du moteur.
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Probléme

Cause

Solution

Moteur surchauffé.

Niveau d'huile moteur bas.

Remplissez I'huile moteur jusqu'au
niveau correct.

Tuyau d'échappement
bouché.

Nettoyer le tuyau d'échappement.

Ventilateur de
refroidissement bloqué.

Nettoyez le ventilateur de
refroidissement.

Le couteau ne tourne
pas.

Obstrué par de I'herbe.

Enlever I'herbe.

Le couteau n'est pas monté

Vérifiez le couteau et montez-le

correctement.

correctement

correctement.

Le couteau n'est pas monté

Vérifiez le couteau et montez-le
correctement

Bruits et vibrations

Retirez le couteau endommagé

assistance technique.

anormaux
Couteau endommagé et installez-en un nouveau (voir
CHANGEMENT DE COUTEAU)
Contactez un distributeur de service agréé pour obtenir une
Autres

Gestion des déchets et protection de

I'environnement
Ce signe indique que ce produit ne doit

pas étre jeté avec dautres déchets
B \¢nagers. Pour éviter la possibilité de
mettre en danger I'environnement et la santé
humaine par des déchets non concentrés, de
tels déchets doivent étre recyclés. A cette fin,
vous devez contacter votre administration
locale afin d'obtenir plus d'informations sur
I'endroit ol vous devez vous débarrasser de
votre appareil dont la durée de vie est terminée.

Service

Faites réparer votre appareil uniquement par
du personnel qualifié dans nos centres de
service agréés utilisant des pieces de rechange
d'origine, afin de garantir que I'appareil reste
sir a utiliser. Pour plus d'informations sur
nos centres de service agréés, consultez le
site www.villager.eu ou adressez-vous a un
revendeur agréé des produits Villager.
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Déclaration de conformité

Conformément a la directive 2006/42/EC sur la sécurité des machines, I'annexe Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Description de la machine : Tondeuse a gazon a moteur Villager EAGLE 3111V

Nous déclarons sous I'entiére responsabilité que le produit susmentionné est congu et fabriqué
conformément a :

e  Directive 2006/42/EC relative a la sécurité des machines

e  Directive 2014/30/EU relative a la compatibilité électromagnétique
e  Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC relative aux émissions sonores
[ )

Directive (EU) 2016/1628 relative aux émissions de gaz et de matériaux d'agitation des
moteurs a combustion interne

Numéro d'homologation du moteur : €49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1521*00

Normes harmonisées et autres normes utilisées :
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN1SO 14982:2009

Organisme agréé en vertu de la directive 2000/14/EC, 2005/88/EC
Service des produit TUV SUD. 70.424.25.07406-01 date 27.08.2025.

Niveau sonore mesuré L, 944 dB(A)
Niveau sonore garanti L,, 96 dB (A)

Personne responsable autorisée a compiler la documentation technique : Dragan Dragicevi¢, a
I'adresse de la société Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Lieu / date : Ljubljana, le 01.11.2025.
Personne autorisée a rédiger une déclaration pour le compte du fabricant
Dragan Dragicevic

DZ)/QV@:)(’/%(’/ 2.
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Déclaration de conformité

Conformément a la directive 2006/42/EC sur la sécurité des machines, I'annexe Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Description de la machine : Tondeuse a gazon a moteur Villager EAGLE 4011 V

Nous déclarons sous I'entiére responsabilité que le produit susmentionné est congu et fabriqué
conformément a :

e  Directive 2006/42/EC relative a la sécurité des machines

e  Directive 2014/30/EU relative a la compatibilité électromagnétique
e  Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC relative aux émissions sonores
[ )

Directive (EU) 2016/1628 relative aux émissions de gaz et de matériaux d'agitation des
moteurs a combustion interne

Numéro d'homologation du moteur : €49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1521*00

Normes harmonisées et autres normes utilisées :
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN1SO 14982:2009

Organisme agréé en vertu de la directive 2000/14/EC, 2005/88/EC
Service des produit TUV SUD. 70.424.25.06511-01 date 13.08.2025.

Niveau sonore mesuré L,,945dB (A)
Niveau sonore garanti L,, 96 dB (A)

Personne responsable autorisée a compiler la documentation technique : Dragan Dragicevi¢, a
I'adresse de la société Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Lieu / date : Ljubljana, le 01.11.2025.
Personne autorisée a rédiger une déclaration pour le compte du fabricant
Dragan Dragicevic

DZ)/QV@:)(’/%(’/ 2.
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Déclaration de conformité

Conformément a la directive 2006/42/EC sur la sécurité des machines, I'annexe Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Description de la machine : Tondeuse a gazon a moteur Villager EAGLE 4111V

Nous déclarons sous I'entiére responsabilité que le produit susmentionné est congu et fabriqué
conformément a :

e  Directive 2006/42/EC relative a la sécurité des machines

e  Directive 2014/30/EU relative a la compatibilité électromagnétique
e  Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC relative aux émissions sonores
[ )

Directive (EU) 2016/1628 relative aux émissions de gaz et de matériaux d'agitation des
moteurs a combustion interne

Numéro d'homologation du moteur : €49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1521*00

Normes harmonisées et autres normes utilisées :
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN1SO 14982:2009

Organisme agréé en vertu de la directive 2000/14/EC, 2005/88/EC
Service des produit TUV SUD. 70.424.25.06511-01 date 13.08.2025.

Niveau sonore mesuré L,,945dB (A)
Niveau sonore garanti L,, 96 dB (A)

Personne responsable autorisée a compiler la documentation technique : Dragan Dragicevi¢, a
I'adresse de la société Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Lieu / date : Ljubljana, le 01.11.2025.
Personne autorisée a rédiger une déclaration pour le compte du fabricant
Dragan Dragicevic

DZ)/QV@:)(’/%(’/ 2.
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Déclaration de conformité

Conformément a la directive 2006/42/EC sur la sécurité des machines, I'annexe Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Description de la machine : Tondeuse a gazon a moteur Villager EAGLE 5111V

Nous déclarons sous I'entiére responsabilité que le produit susmentionné est congu et fabriqué
conformément a :

e  Directive 2006/42/EC relative a la sécurité des machines

e  Directive 2014/30/EU relative a la compatibilité électromagnétique
e  Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC relative aux émissions sonores
[ )

Directive (EU) 2016/1628 relative aux émissions de gaz et de matériaux d'agitation des
moteurs a combustion interne

Numéro d'homologation du moteur : €49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1522*00

Normes harmonisées et autres normes utilisées :
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN1SO 14982:2009

Organisme agréé en vertu de la directive 2000/14/EC, 2005/88/EC
Service des produit TUV SUD. 70.424.25.06512-01 date 27.08.2025.

Niveau sonore mesuré L,,96dB (A)
Niveau sonore garanti L,,98dB (A)

Personne responsable autorisée a compiler la documentation technique : Dragan Dragicevi¢, a
I'adresse de la société Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Lieu / date : Ljubljana, le 01.11.2025.
Personne autorisée a rédiger une déclaration pour le compte du fabricant
Dragan Dragicevic

DZ)/QV@:)(’/%(’/ 2.
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Déclaration de conformité

Conformément a la directive 2006/42/EC sur la sécurité des machines, I'annexe Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Description de la machine : Tondeuse a gazon a moteur Villager EAGLE 6111V

Nous déclarons sous I'entiére responsabilité que le produit susmentionné est congu et fabriqué
conformément a :

e  Directive 2006/42/EC relative a la sécurité des machines

e  Directive 2014/30/EU relative a la compatibilité électromagnétique
e  Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC relative aux émissions sonores
[ )

Directive (EU) 2016/1628 relative aux émissions de gaz et de matériaux d'agitation des
moteurs a combustion interne

Numéro d'homologation du moteur : €49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1522*00

Normes harmonisées et autres normes utilisées :
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN1SO 14982:2009

Organisme agréé en vertu de la directive 2000/14/EC, 2005/88/EC
Service des produit TUV SUD. 70.424.25.07407-01 date 27.08.2025.

Niveau sonore mesuré L,,96dB (A)
Niveau sonore garanti L,,98dB (A)

Personne responsable autorisée a compiler la documentation technique : Dragan Dragicevi¢, a
I'adresse de la société Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Lieu / date : Ljubljana, le 01.11.2025.
Personne autorisée a rédiger une déclaration pour le compte du fabricant
Dragan Dragicevic

DZ)/QV@:)(’/%(’/ 2.
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Motorna kosilica za travu

Villager EAGLE 3111V / 4011V /4111V/
ST1TV/ 6111V

Originalne upute za uporabu




Villager
A POZOR:

Prije svake uporabe, pozorno procitajte upute
za uporabu, koje moZe pruZiti sve neophodne

informacije za pravilnu uporabu -

sukladno

temeljnim sigurnosnim zahtjevima.

Sigurnosna upozorenja

1.

10.

11.

12.

13.

14.

Pozorno proditajte upute. Upoznajte se s
kontrolama i pravilnom uporabom opreme.
Nikada ne dozvolite djeci ili osobama koje
nisu upoznate s ovim uputama koristiti
kosilicu. Lokalni propisi mogu ograniciti
starosnu dob rukovatelja.

Ako je moguce, izbjegavajte koriStenje
kosilice na mokroj travi.

Uvijek nosite obucu otpornu na klizanje i
odgovarajuéu odjecu prilikom rukovanja
kosilicom.

Nikada ne koristite ovu opremu dok ste umorni,
bolesni ili pod utjecajem alkohola ili droga.
Moze doc¢i do oStecenja sluha ako ne nosite
odgovarajuc¢u zastitu za uSi ili koristite
napravu dulje vrijeme.

Temeljno pregledajte podrucje kosenja
i uklonite sve strana tijela kao Sto su
kamenje, igracke, granje i zZice.

Kosite samo kada je dobra vidljivost i drzite
promatrace (osobito djecu) i kuéne ljubimce
na sigurnoj udaljenosti.

Prije ili tijekom svake uporabe, provjerite
i osigurajte da sve kontrole ispravno
funkcioniraju.

Nemojte mijenjati ili onesposobljavati
postavke motora, niti sigurnosne sustave
ili funkcije.

Budite opreznikada se kreéete na padinama,
u blizini provalija, jarkova ili nasipa.
Zaustavite motor i parkirajte napravu prije
nego li napustite radnu poziciju.

Naprava se ne smije koristiti bez potpuno
postavljenog sakupljaca trave ili bez
samozatvaraju¢eg Stitnika otvora  za
izbacivanje na svojim mjestima.

KoriStenje  ove naprave izlaze Vas
vibracijama, nemojte je koristiti dulje vrijeme.
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15.

16.

17.

18.

19.

21.

22.

23.

24.

L1y www.villager.hr

Ispusni plinovi ove naprave sadrze opasan

ugljicni monoksid, nemojte ga koristiti u

zatvorenom prostoru.

UPOZORENJE: Benzin je vrlo zapaljiv. Pozar

ili eksplozije mogu izazvati ozbiljne ozljede.

- Skladistite benzin samo u kanistrima
namijenjenim za tu svrhu.

- Sipajte gorivo samo na otvorenom i
nemojte pusiti tijekom punjenja.

- Sipajte gorivo prije pokretanja motora.
Nikada ne punite spremnik gorivom dok
motor radi il je jo$ uvijek topao.

- Ako se gorivo prolije, nemojte
pokuSavati pokrenuti motor.
Premjestite napravu na drugu - Cistu
lokaciju.

Pozorno provjerite da svi nozevi, vijci i

rezni sklop nisu pohabani ili oSteceni.

Zamijenite pohabane ili oStecene alate
i vijke u kompletima - kako biste izbjegli
neizbalansiranost.

Koristite  zamjenske dijelove i dodatnu
opremu koju je osigurao ili preporucio
proizvodac.

Posebice budite oprezni kada mijenjate
pravac kretanja na nagibima. Ne vucite
napravu unatrag - osim ukoliko je to
neophodno.

. Nikada ne pokuSavajte namjestiti visinu

ko$enja dok motor radi.

Zaustavite  nozeve i

transportiranja naprave.

Nemojte Kkoristiti napravu s oStecenim

Stitnicima ili bez sigurnosnih naprava.

Ne stavljajte Vase ruke niti stopala blizu ili

ispod rotirajucih dijelova. Uvijek se drzite

podalje od otvora za izbacivanje.

Iskljucite motor, uklonite konektor svjecice

i osigurajte da su svi pokretni dijelovi

potpuno zaustavljeni:

- prije uklanjanja ostataka pokoSene
trave ili zapreka.

- prije provjere, CiS¢enja ili rada na
napravi.

- kada napustate kosilicu.

motor  prije



25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Nikada nemojte skladistiti napravu s
benzinom u spremniku u zatvorenom
prostoru, gdje isparenja mogu doci u
kontakt s otvorenim plamenom ili iskrom.
Ostavite motor ohladiti se prije nego li ga
skladistite u zatvorenom prostoru.

Radi smanjenja opasnosti od pozara,
odrzavajte  motor, auspuh, odjeljak za
bateriju i prostor za skladiStenje goriva bez
prisutnosti - trave, lis¢a ili viSka masti.
Cesto provjeravajte sakuplja¢ trave zbog
habanja ili oStecenja.
Zamijenite  oSteéene li
sigurnosne komponente.

pohabane

Ako se spremnik za gorivo treba isprazniti,
to uradite iskljucivo na otvorenom.
Uporaba neoriginalnih  dijelova moze

dovesti do opasnosti.

Kontrolu zaustavljanja noZa treba provjeriti
prije svake uporabe.

Ne koristite kosilicu ako postoji opasnost
od udara groma.

Namjena
Ova naprava je namijenjena za koSenje

travnjaka.

Nije pogodna za komercijalnu

uporabu.

Uporaba za svrhe za koje naprava nije
namijenjena uzrokuje opasnosti koje mogu
dovesti do ozljedivanja.

Imajte na umu da nase naprave nisu predvidene
za rad u komercijalne, industrijske i obrtnicke
svrhe. Kupac preuzima svu odgovornost, pravnu
i drugu za sva oStecenja ili ozljede nastale
uslijed nepropisne uporabe naprave.

Detaljno procitajte ove upute prije sklapanja i
uporabe ove kosilice!
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Procitajte upute za uporabu.

Nosite zastitu za oGi.

Nosite zastitu za usi.

Nosite zastitnu obucu.

Upozorenje! Drzite promatrace na
sigurnoj udaljenosti dok kosite.

Nemojte kositi pod nagibom koji
nije predviden.

Upozorenje! Prije nego li pocnete
s popravcima skinite kabel sa
svjedice.

Opasnost! Rotirajuca sjeciva.
Drzite ruke i stopala dalje od
otvora dok naprava radi.

Drzite promatrace dalje od
naprave.

Uklonite objekte koji mogu biti
izbaceni iz odjeljka sa sjecivima
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POZOR! Ostar rezni alat! Ruke i
stopala drzite na udaljenosti od
reznih elemenata!

Pozor! Vruca povrsina!
Opasnost od opeklinal

Opasnost od modrica i ozljeda
od ostrih ivica; nikad ne dodirujte
opasna mjesta, kada je noz u
pokretu.

Proizvod zadovoljava sigurnosne
zahtjeve relevantnih direktiva
zakonodavstva Europske unije.

Proizvod zadovoljava sigurnosne
zahtjeve relevantnih direktiva
zakonodavstva Republike Srhije.

LY www.villager.hr
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Dijelovi naprave

LY www.villager.hr

© N~ w2

Poluga pogona (poluga kvacila)
Gornji rukohvat

Poluga gasa

Leptirasta navrtka

Donji rukohvat

Sakupljac trave

Poluga za postavke visine koSenja
Zadnji kota¢

Prednji kota¢

. Bo€ni usmjerivac trave

. Kuciste noza

. Mjerag razine ulja (mjerna $ipka)
. Cep spremnika za gorivo

. Crpkica za gorivo (prajmer)

. Kapa svjecice

. RuCica startera

. Priklju¢ak za crijevo
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Montaza NAPOMENA: Uvjerite se da je vodica uzeta na

. desnom rukohvatu kada stojite iza kosilice.
Montaza rukohvata

1. Pritegnite donji rukohvat koristeci 2 vijka i 2
male navrtke na svakoj strani.

3. Priévrstite kabel na rukohvat pomocu
stezaljke kabela.

Sklapanje sakupljaca trave
na donji rukohvat. 1. ZakaCite sakupljac za travu preko metalnog
rama. Osigurajte da bude pricvr§cena.

A

S,
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2. Podignite straznji poklopac za praznjenje i
okacite sakupljac trave.

LY www.villager.hr

Sklapanje kompleta za malGiranje
1. Skinite sakupljac za travu.

3. Otpustite straznji poklopac trave i osigurajte
sakupljac trave na svome mjestu.
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Sklapanje bocnog usmjerivaca

1. Podignite poklopac bocnog praznjenja
jednom rukom i montirajte bo¢ni usmjeriva¢
trave drugom rukom.

2. Otpustite poklopac bocnog praznjenja da
biste osigurali bocni usmjerivat u svom
polozaju.

LY www.villager.hr

Opis kabela prekidaca za gas

Donji rukohvat

Leptirasta navrtka

Stezaljka

Gornji rukohvat

Vijak s kriznim Zlijebom

Poluga gasa

Gumena obloga rukohvata
Poluga pogona (poluga kvacila)
9. Granicnik

10. Sestostrana navrtka s poklopcem
11. Vodica uzeta

12. Navrtka

13. Vijak

14. Vijci s Cetvrtastom vratom i zatvorenom
glavom

15. Sajla gasa i pogona

N ook W=

Motorno ulje i gorivo

POZOR:
Motor mora biti napunjen ispravnim tipom ulja
i benzina prije pokretanja.
Nemojte dodavati ulje niti gorivo dok motor
radi.
Nemojte koristiti mjeSavinu ulja i benzina.
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Villager
A OPASNOST:

Pare benzina su vrlo zapaljive i iznimno
eksplozivne. Uvijek drzite gorivo podalje od
iskri, otvorenog plamena, toplote i drugih
izvora paljenja.

NEMOJTE palit upaljag, Sibicu i sl. - niti pusiti.
Pozar ili eksplozija mogu izazvati teske
opekline ili smrt.

NEMOJTE prepunjavati.

Gorivo punite ili ispustajte SAMO na otvorenom
u dobro provjetravanom prostoru.

Preporuceni tip motornog ulja: SAE30.

Benzin: Bezolovni benzin s minimalnim
oktanskim brojem 85 i sadrzajem etanola od
10% ili manje po zapremini (E10).

Provjera razine ulja i punjenje

1. Zaustavite motor. Postavite napravu na
ravnu | horizontalnu povrsinu.

2. lzvadite Sipku za mjerenje ulja i obriSite je
cistom krpom.

3. Koristeci lijevak, polako dodajte do 500 ml
ulja, vratite i pricvrstite Sipku za mjerenje
ulja. NE PREPUNJAVAJTE.

4. Obrisite proliveno ulje.

5. Provjerite razinu ulja u motoru prije svake
uporabe i dodajte po potrebi.

LY www.villager.hr

Provjera razine ulja i punjenje

1. Skinite Cep spremnika za gorivo.

2. Polako sipajte benzin u spremnik. Ne punite
spremnik do kraja, ostavite malo prostora u
spremniku za Sirenje (ekspanziju) benzina.

3. Zavijte Cep spremnika za gorivo i obriSite
proliveno gorivo.

1. Gornja razina goriva
2. Gorivo
3. Spremnik goriva
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Postavke

Postavke visine koSenja

Opseg visine kosenja je 25-75 mm.

Povucite polugu za namjestanje visine i gurnite
je na zeljenu poziciju.

Rad

Pokretanje i zaustavljanje kosilice
Za pokretanje kosenja:
1. Izaberite Zeljenu visinu koSenja.

2. Pritisnite prajmer (crpkicu za gorivo ) 3-5
puta. (Za topli start nije potrebno pritiskati
prajmer.)

NAPOMENA: Ako se prajmer precesto pritisne,

previSe goriva e uci u karburator, Sto moze

dovesti do poteSkoca pri pokretanju.

3. Stanite iza kosilice. Povucite polugu za gas
prema hvatnom dijelu rukohvata.

Drzite polugu i rukohvat skupa jednom
rukom.

LY www.villager.hr

EAGLE 4011V

EAGLE 3111V
EAGLE 4111V
EAGLE 5111V
EAGLE 6111V

4. Povucite ruéku za startanje (potezno uze)
polako dok ne osjetite otpor, zatim polako
otpustite natrag uze.

5. Ako je naprava opremljena sustavom za
samohodni pogon, gurnite polugu za pogon
prema hvatnom dijelu rukohvata i kosilica
Ce se kretati naprijed.




Za zaustavljanje kosenja:

1. Samohodna naprava: otpustite polugu za
pogon.

2. Nesamohodna naprava: otpustite polugu za
koCnicu/zaustavljanje.

Praznjenje sakupljaca trave
NAPOMENA: Prije skidanja sakupljaca trave,
zaustavite motor i sacekajte da se nozevi
potpuno zaustave.

1. Podignite poklopac otvora za praznjenje
jednom rukom, a drugom rukom uhvatite
rucku sakupljaca trave.

2. Skinite sakupljac trave i ispraznite travu iz
njega. Vratite ga natrag.

NAPOMENA: Ako su ostaci trave zaglavljeni u
kanalu za izbacivanje, ocistite ih cetkom.

Skladistenje i odrzavanje
Upozorenje:

Prije obavljanja bilo kakvog odrzavanja ili
CiS¢enja, zaustavite motor i saCekajte da
se noz potpuno zaustavi. Uklonite konektor
svjecice. Rizik od nesrece.

Pustite napravu ohladiti se prije bilo kakvoga
odrzavanja i ¢iS¢enja. Rizik od opeklina.
Nepravilno odrzavanje moze dovesti do
oStecenja naprave ili ozljeda.

on AR

Ciscenje

e Nakon svake uporabe, ocistite otvore za
ventilaciju, otvor za praznjenje i prostor noza
komadom drveta ili slicnim materijalom, a
zatim prikljucite crijevo i pustite vodu da
biste isprali ostatke trave i prljavstine.

e Budite oprezni prilikom naginjanja naprave,
jer moze doci do curenja goriva ili ulja.

e Nosite rukavice prilikom rukovanja nozem.

Odrzavanje svjeCice

e Skinite konektor svjecice.

e Odvijte svjecicu.

e (Ocistite svjecicu Zicanom Cetkom.

e Provjerite i podesite (ako je potrebno) zazor,
koji treba biti 0,7-0,8 mm.

o Ubacite svecicu i dotegnite je.

0,75 MM
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Odrzavanije filtra zraka

NIKADA ne pokrecite kosilicu za travu - bez

filtra zraka.

e Uklonite poklopac filtra zraka.

e |zvadite filtar i ocistite ga rastvorom
sapunice. Ako je potrebno, zamijenite
prljavi filtar novim.

e Ostavite filter temeljno osusiti se, a zatim
montirajte ociséeni filtar ili novi filtar (ako je

neophodan) natrag.
ifi @
Zamjena ulja u motoru
NAPOMENA: Rad motora s niskom razinom
ulja - ¢e izazvati oStecenje motora. Preporuca
se ulje za 4-otaktne motore. Uporaba
neadekvatnog ulja moZe skratiti Zivotni vijek

motora, a uporaba ulja za 2-taktne motore ¢e
ostetiti motor.

Da biste provjerili razinu ulja u motoruy,
zaustavite motor da se malo ohladi i postavite
kosilicu na ravnu, horizontalnu povrsSinu.

e Kada se motor dovoljno ohladi, skinite
poklopac svjecice, i ne dodirujte kabel.

e Dok je motor topao), izvadite mjera¢ ulja.
Nakon toga, uporabom seta za zamjenu
ulja, izvucite svu kolicinu ulja iz Vaseg
motora u ve¢ pripremljenu posudu.

e Postavite Vasu kosilicu u vodoravan
polozaj. U grli¢ za sipanje ulja dodajte novo
preporuc¢eno ulje (SAE30 ili ekvivalentno)
do gornje granice (0znake max) na mjeracu.
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Napomena: obratite pozornost da je propisana
koli¢ina ulja sipana u grli¢. Razina ulja ne smije
biti blizu ili ispod donje granice na mjeracu.
Takoder, nemojte prepunjavati uljem.
Napomena: uvek imajte na umu da na Va$ motor
podjednako lo$ utjecaj moze imati nedovoljna
napunjenost, kao i prepunjenost uljem.

e Prije nego vratite mjera¢ ulja, oCistite ga

Cistom krpom.

Zamjena nozeva

UPOZORENJE:

Nosite rukavice prilikom rukovanja nozevima.
Preporuka je da ovaj posao obavlja kvalificirano

osoblje.
Koristite iskljutivo nozeve navedene u
TEHNICKIM ~ ZNACAJKAMA.  Koristenje

neoriginalnih  dijelova moze dovesti do

oStecenja naprave i ozljeda.

e Drzite noz, odvijte vijak noza. Skinite
podlosku i noZ.

e Ponovo montirajte novi noz obratnim
redoslijedom. Uvjerite se da je noZ pravilno
postavljen i da je vijak zategnut.

e Budite oprezni prilikom naginjanja kosilice,
gorivo ili ulje moze iscuriti.




Skladistenje
e (Ocistite i
skladistenja.

servisirajte

kosilicu

prije

e Ako ce kosilica biti uskladistena dulje od
15 dana, takoder je potrebno isprazniti
spremnik za gorivo i spremnik za ulje - prije

skladistenja.

e Skladistite kosilicu na suhom i dobro

provjetravanom mjestu, koje je

dosega djece.

izvan

e Zaustavite noz ako se naprava transportira
na mjesto skladiStenja, jer u suprotnom
moze do¢i do oStecenja ili ozljeda. Ne
naginjite napravu previse, jer moze doci do

curenja goriva ili ulja.

TehniCke znacajke

L1y www.villager.hr

Tip EAGLE 3111V EAGLE 4011V EAGLE 4111V

Zapremina 1271 cm? 144,3 cm?® 144,3 cm?
Motor

Snaga 2,2kW 2,5kW 2,5kW
Tip kretanja Samohodna Rucno guranje Samohodna
Sirina kosenja 430 mm 460 mm 460 mm
Kapacitet spremnika za gorivo 0.8L 0.8L 0.8L
Kapacitet koSare za travu 450 65L 65L
Brzina noza (o/min) 2800 2800 2800
Razina zvucnog tlaka (L ,) 74,4 dB(A) 74,5 dB(A) 74,5 dB(A)
Nesigurnost mjerenja (K ,) 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
Izmjerena razina zvuéne snage (L,,) 94,4 dB(A) 94,5 dB(A) 94,5 dB(A)
Garantirana razina zvucne snage (L,,) 96 dB(A) 96 dB(A) 96 dB(A)
Nesigurnost mjerenja (K,,) 1,8 dB(A) 1,79 dB(A) 1,79 dB(A)
Izmjerena vrijednost vibracija 4.8 m/s? 4.7 m/s? 4.7 m/s?
Nesigurnost mjerenja (K) 2.4 m/s? 2.4 m/s? 2.4 m/s?
Preporuceni kotaci (promjer, in¢i) Predni: 7, Prednji:7, Predn;i:8,

P promye, Straznji: 8 Straznji: 8 Straznji: 10

Neto tezina 24,5 kg 25,5kg 28,5kg
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Tip EAGLE 5111V EAGLE 6111V
Zapremina 190 cm? 223 cm?
Motor
Snaga 3,6kW 4,2kW

Tip kretanja Samohodna Samohodna
Sirina kosenja 508 mm 530 mm
Kapacitet spremnika za gorivo 1.2L 1.2L
Kapacitet koSare za travu 65L 65L
Brzina noZa (o/min) 2800 2800
Razina zvucne snage (L,,) 76 dB(A) 76,2 dB(A)
Nesigurnost mjerenja (K ,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Izmjerena razina zvuéne snage (L,,) 96 dB(A) 96,2 dB(A)
Garantirana razina zvucne snage (L,,) 98 dB(A) 98 dB(A)
Nesigurnost mjerenja (K, ,) 1,84 dB(A) 1,82 dB(A)
Izmjerena vrijednost vibracija 5.8 m/s? 5.5m/s?
Nesigurnost mjerenja (K) 2.3m/s? 2.2 m/s?

. . o Predniji: 8, Prednji: 8,
Preporuceni kotaci (promjer, in¢i) Straznii: 10 Strazni: 10
Neto teZina 30 kg 33,2 kg

Napomena

Izvjesna razina izlozenosti buci i vibracijama
koje prouzroCi ova naprava je neizbjezna. Radi
vaSe osobne zastite, koristite odgovarajucu
osobnu zastitnu opremu (npr. ¢epice za uSi
i rukavice), ogranicite radne sate i koristite

postavke za nize emisije buke i vibracija.
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RjeSavanje problema
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Problem

Uzrok

Rjesenje

Motor radi neravnomjerno

Saug je u krivom polozaju.

Pomjerite polugu sauga na poloZaj
RUN (prijevod: RAD).

Prijav filtar zraka

Ocistite ili zamijenite novim.

Prljav ventil za gorivo.

Ocistite ventil za gorivo.

Motor se naglo zaustavlja

Niska razina ulja.

Dopunite ulje za motor do
odgovarajuce razine.

Prazan spremnik za gorivo
ili krivi tip goriva.

Pogledajte ULJE ZA MOTOR |
GORIVO.

PogreSan Cep spremnika za
gorivo.

Zamijenite Cep spremnika goriva.

Otkacena kapa svjecice.

PriGvrstite kapu svjecice.

Motor se zaustavlja pri
velikom opterecenju

Prljav filtar zraka

Ocistite ili zamijenite novim.

Motor radi hladan.

Dozvolite da se motor zagrije prije
rada.

Motor lupa

Motor preopterecen.

Ne prekoracujte nazivno
opterecenje.

Krivi tip goriva.

Pogledajte ULJE ZA MOTOR |
GORIVO

Motor ima povratno
paljenje (povratna
eksplozija)

Nedisto gorivo ili krivi tip
goriva.

Ispustite staro gorivo i dopunite
svjezim benzinom.

Zalijepio se usisni ventil ili je
pregrijan motor.

Pozovite kvalificiranog tehnicara da
dijagnosticira motor.

Netocno vrijeme paljenja
(tajming).

Provjerite vrijeme paljenja (tajming)
motora.

Motor pregrijan

Niska razina ulja u motoru.

Dopunite ulje za motor do
odgovarajude razine.

Zactepljena ispusna cijev.

Ocistite ispusnu cijev.

Blokiran ventilator za
hladenje.

Ocistite ventilator za hladenje.

NozZ se ne okrece

Zacepljena travom.

Uklonite travu

NoZ nije pravilno montiran.

Provjerite noz i montirajte ga
ispravno
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Problem Uzrok

Rjesenje

Nenormalni Sumovi i

NoZ nije pravilno montiran.

Provjerite noz i montirajte ga
ispravno

potporu.

vibracije Osteden no? Skinite osteceni noz i montirajte
novi (pogledajte ZAMJENA NOZA)
Ostalo Kontaktirajte ovlastenog servisnog distributera za tehnicku

Odstranjivanje i zaStita Zivotne sredine

Ovaj znak ukazuje na Cinjenicu da
Eovaj proizvod ne smije biti bacen s

ostalim otpadom iz kucanstva. Da
I biste sprijeCili moguénost ugroZavanja
Zivotne sredine i zdravlja ljudi nekontroliranim
bacanjem otpada, ovakvi proizvodi se trebaju
reciklirati. U tom cilju trebate kontaktiratilokalnu
samoupravu kako biste dobili vise informacija o

mjestu gdje trebate odloZiti Vasu napravu koja
je zavrSila svoj zivotni vijek.

Servis

Neka Va$ uredaj popravljaju iskljucivo
kvalificirani strucnjaci u naSim ovlaStenim
servisnim centrima  koji  koriste originalne
rezervne dijelove, Cime se osigurava da uredaj
ostane siguran za uporabu. Za viSe informacija o
nasim ovlastenim servisnim centrima posjetite
web stranicu  www.villager.hr ili ovlastenu

trgovinu proizvoda Villager.
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Villager O o

Deklaracija o sukladnosti

Prema Direktivi 2006/42/EC o sigurnosti strojeva, Aneks Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis stroja : Motorna kosilica za travu Villager EAGLE 3111V

Izjavljujemo pod punom odgovorno$cu da je spomenuti proizvod dizajniran i proizveden sukladno:
e  Direktivi 2006/42/EC o sigurnosti strojeva
e  Direktivi 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti
e  Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
e Direktivi (EU) 2016/1628 o emisiji gasova i zagadujuéih materijala iz motora s unutarnjim
izgaranjem
Broj odobrenja motora: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1521*00

Harmonizirani i drugi koristeni standardi:
EN ISO 5395-1:2013/A1:2018
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN IS0 14982:2009

Ovlasteno tijelo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.07406-01 dat. 21.08.2025.

Izmjerena razina buke L,,94,4 dB(A)
Garantirana razina buke L,, 96 dB (A)

Odgovorna osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Dragan Dragicevic, na adresi
tvrtke Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Mijesto / datum: Ljubljana, 01.11.2025.
Lice ovlasteno saciniti izjavu u ime proizvodaca
Dragan Dragicevic

(@f@ga Fecil D,
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Villager O o

Deklaracija o sukladnosti

Prema Direktivi 2006/42/EC o sigurnosti strojeva, Aneks Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis stroja : Motorna kosilica za travu Villager EAGLE 4011V

Izjavljujemo pod punom odgovorno$cu da je spomenuti proizvod dizajniran i proizveden sukladno:
e  Direktivi 2006/42/EC o sigurnosti strojeva
e  Direktivi 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti
e  Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
e Direktivi (EU) 2016/1628 o emisiji gasova i zagadujuéih materijala iz motora s unutarnjim
izgaranjem
Broj odobrenja motora: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1521*00

Harmonizirani i drugi koristeni standardi:
EN ISO 5395-1:2013/A1:2018
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN IS0 14982:2009

Ovlasteno tijelo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.06511-01 dat. 13.08.2025.

Izmjerena razina buke L,,94,5 dB(A)
Garantirana razina buke L,, 96 dB (A)

Odgovorna osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Dragan Dragicevié, na adresi
tvrtke Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Mjesto / datum: Ljubljana, 01.11.2025.
Lice ovlasteno saciniti izjavu u ime proizvodaca
Dragan Dragicevic

(@f@ga Fecil D,

147



Villager O o

Deklaracija o sukladnosti

Prema Direktivi 2006/42/EC o sigurnosti strojeva, Aneks Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis stroja : Motorna kosilica za travu Villager EAGLE 4111V

Izjavljujemo pod punom odgovorno$cu da je spomenuti proizvod dizajniran i proizveden sukladno:
e  Direktivi 2006/42/EC o sigurnosti strojeva
e  Direktivi 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti
e  Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
e Direktivi (EU) 2016/1628 o emisiji gasova i zagadujuéih materijala iz motora s unutarnjim
izgaranjem
Broj odobrenja motora: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1521*00

Harmonizirani i drugi koristeni standardi:
EN ISO 5395-1:2013/A1:2018
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN IS0 14982:2009

Ovlasteno tijelo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.06511-01 dat. 13.08.2025.

Izmjerena razina buke L,,94,5 dB(A)
Garantirana razina buke L,, 96 dB (A)

Odgovorna osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Dragan Dragicevié, na adresi
tvrtke Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Mjesto / datum: Ljubljana, 01.11.2025.
Lice ovlasteno saciniti izjavu u ime proizvodaca
Dragan Dragicevic

(@f@ga Fecil D,
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Villager O o

Deklaracija o sukladnosti

Prema Direktivi 2006/42/EC o sigurnosti strojeva, Aneks Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis stroja : Motorna kosilica za travu Villager EAGLE 5111V

Izjavljujemo pod punom odgovorno$cu da je spomenuti proizvod dizajniran i proizveden sukladno:
e  Direktivi 2006/42/EC o sigurnosti strojeva

Direktivi 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti

Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke

Direktivi (EU) 2016/1628 o emisiji gasova i zagadujucih materijala iz motora s unutarnjim

izgaranjem

Broj odobrenja motora: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1522*00

Harmonizirani i drugi koristeni standardi:
EN ISO 5395-1:2013/A1:2018
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN IS0 14982:2009

Ovlasteno tijelo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.06512-01 dat. 21.08.2025.

Izmjerena razina buke L,,96 dB(A)
Garantirana razina buke L,,98dB (A)

Odgovorna osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Dragan Dragicevié, na adresi
tvrtke Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Mjesto / datum: Ljubljana, 01.11.2025.
Lice ovlasteno saciniti izjavu u ime proizvodaca
Dragan Dragicevic

(@f@ga Fecil D,
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Villager O o

Deklaracija o sukladnosti

Prema Direktivi 2006/42/EC o sigurnosti strojeva, Aneks Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis stroja : Motorna kosilica za travu Villager EAGLE 6111V

Izjavljujemo pod punom odgovorno$cu da je spomenuti proizvod dizajniran i proizveden sukladno:
e  Direktivi 2006/42/EC o sigurnosti strojeva

Direktivi 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti

Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke

Direktivi (EU) 2016/1628 o emisiji gasova i zagadujucih materijala iz motora s unutarnjim

izgaranjem

Broj odobrenja motora: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1522*00

Harmonizirani i drugi koristeni standardi:
EN ISO 5395-1:2013/A1:2018
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN IS0 14982:2009

Ovlasteno tijelo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.07407-01 dat. 21.08.2025.

Izmjerena razina buke L,,96 dB(A)
Garantirana razina buke L,,98dB (A)

Odgovorna osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Dragan Dragicevié, na adresi
tvrtke Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Mjesto / datum: Ljubljana, 01.11.2025.
Lice ovlasteno saciniti izjavu u ime proizvodaca
Dragan Dragicevic

(@f@ga Fecil D,
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Motoros flinyird
Villager EAGLE 3111V /4011V/4111V/
5111V / 6111V

Eredeti hasznalati utmutato




Villager’
A FIGYELEM:

Hasznélat el6tt mindig figyelmesen olvassa el a
hasznalati dtmutatét, amely minden sziikséges
informécidt biztosit a helyes hasznalathoz
- az alapvetd biztonsdgi kovetelményeknek
megfelelGen.

Biztonsagi figyelmeztetések

1.

10.

11.

12.

Olvassa el figyelmesen az utasitasokat.
Ismerkedjen meg a vezérléelemekkel és a
berendezés helyes hasznalataval.

Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy
mds emberek, akik nem ismerik ezeket az
utasitdsokat, hasznaljak e flnyirét. A helyi
szabdlyozdsok korlatozhatjdk a kezel6
korat.

Ha lehetséges, keriilje a flinyiré hasznalatat
nedves fdben.

Mindig viseljen csuszéasmentes labbelit és
megfeleld ruhazatot a flnyird kezelésekor.

Soha ne hasznélja ezt a berendezést, ha
faradt, beteg, alkohol vagy drog hatdsa
alatt all.

Halldskarosodas léphet fel, ha nem visel
megfelel§ halldsvédét, vagy ha hosszabb
ideig hasznalja a készliléket.

Alaposan vizsgdlja &t a nyirasi teriiletet, és
tavolitson el minden idegen targyat, mint
példaul kovek, jatékok, dgak és vezetékek.

Nyirjon csak jo latdsi viszonyok mellett,
és tartsa a szemlél6ket (kiilonGsen a
gyerekeket) és a hazidllatokat biztonsagos
tavolsagban.

Hasznalat el6tt vagy kozben ellendrizze és
gy6z6djon meg arrél, hogy minden vezérlés
megfeleléen mikaodik.

Ne véltoztassa meg és ne iktassa ki a
motor beadllitasait, valamint a biztonsagi
rendszereket vagy funkciokat.

Legyen  Odvatos,  amikor  lejtékon,
szakadékok, arkok vagy toltések kozelében
mozog.

Allitsaleamotort, és parkoljale a késziiléket,
miel6tt elhagyja a munkateriiletet.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.
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A késziléket nem szabad haszndlni

teljesen felszerelt flgydjté nélkiil, illetve

anélkiil, hogy az onzard véddburkolat a

kidobdnyilason a helyén lenne.

A késziilék hasznalata rezgésnek teszi ki

Ont, ne haszndlja tdl hosszd ideig.

A késziilék kipufogdgdzai veszélyes szén-

monoxidot tartalmaznak, ne hasznalja zart

térben.

FIGYELMEZTETES: A benzin

gyulékony. Robbanas és tlz

sérliléseket okozhat.

- Abenzint kizardlag erre a célra készlilt
kannakban tarolja.

- Uzemanyagot csak szabadban toltson,
és ne dohanyozzon tankolas kozben.

- Tankoljon a motor beinditasa el6tt.
Soha ne tdltse fel az izemanyagtartalyt,
amig a motor jar vagy még meleg.

- Ha az iizemanyag kiomlik, ne probélja
meg beinditani a motort. Helyezze &t
a késziiléket egy masik - tiszta helyre.

Alaposan  ellen6rizze, hogy  minden

kés, csavar és vagdszerkezet nincs-e

elhasznalddva vagy megsériilve. Cserélje ki
az elhasznalddott vagy sériilt szerszamokat

és csavarokat készletben — hogy elkeriilje a

kiegyensulyozatlansdgot.

Hasznaljon a gyartd altal biztositott vagy

ajanlott potalkatrészeket és tartozékokat.

Kilonosen legyen 6vatos, amikor lejtén

valtoztat iranyt. Ne hizza a késziléket

hatrafelé - kivéve, ha ez feltétlentil sziikséges.

Soha ne proébalja bedllitani a vdgasi

magassdgot, amig a motor jar.

Allitsa le a késeket és a motort a készilék

szdllitdsa el6tt.

Nehasznaljaakészliléket sériilt védbburkolattal

vagy biztonsagi berendezések nélkdil.

Soha ne tegye kezét vagy labat a forgd

alkatrészek kozelébe vagy ald. Mindig

tartsa magat tavol a kidobonyildstol.

Alitsa le a motort, hizza le a

gyujtogyertyacsatlakozot, és gy6zddjon

meg rola, hogy minden mozgd alkatrész
teljesen ledllt:

nagyon
sulyos



miel6tt eltdvolitia a levagott fd
maradvanyait vagy az akadalyokat.

- miel6tt ellendrizné, tisztitana

vagy dolgozna a flnyiron.

25. Soha ne taroljon benzinnel elldtott
berendezést a tartdlyban - épiiletekben,
ahol a g6zok nyilt langgal vagy szikraval
érintkezhetnek.

26. Hagyja lehIni a motort, miel6tt beltérben
tarolna.

27. Atlizveszély csokkentése érdekében tartsa
a motort, kipufogdt, akkumuldtorrekeszt
és az lzemanyagtarold részt mentesen a
f(itdl, levelektdl vagy a felesleges zsirtdl.

28. Gyakran ellenérizze a flgyUjt6t kopas vagy
sérlilés szempontjabal.

29. Cserélje ki a sériilt vagy elhaszndlédott
biztonsagi alkatrészeket.

30. Ha az lizemanyagtartalyt ki kell driteni, ezt
kizarolag szabadban végezze.

31. Az eredeti alkatrészek helyett
hasznalata veszélyhez vezethet.

32. A késledllitd vezérlést minden haszndlat
el6tt ellenérizni kell.

33. Ne haszndlja a flnyirot, ha fenndll a
villdimcsapds veszélye.

mas

Hasznalati célja

A flszegélynyird fd nyirdsdra szolgdl. Nem
alkalmas kereskedelmi haszndlatra

A késziilék nem rendeltetésszer(i hasznalata
olyan veszélyeket okozhat, amelyek sériiléshez
vezethetnek.

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy késziilékeinket
nem kereskedelmi, ipari vagy kézmUves célu
haszndlatra tervezték. A vasarlé minden jogi és
egyéb felelésséget véllal a késziilék helytelen
haszndlatabol eredd kdrokért vagy sériilésekért.

Olvassa el figyelmesen ezt a hasznélati
Gtmutatét a flinyir6 0Osszeszerelése és
hasznélata el6tt!
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Jelképek

153

Olvassa el a haszndlati Gtmutatot.

Viseljen szemveédét.

Viseljen fiilvédét.

Viseljen véddlabbelit.

Figyelmeztetés! Tartsa a mésokat
biztonséagos tavolsdghan nyirja le.

Ne kaszaéljon
tervezett

lejtén, amely nem

Figyelmeztetés! A javitasok
megkezdése el6tt tavolitsa el a
kabelt a gyujtogyertyarol.

Veszély! Forgd pengék. Tartsa
tdvol a kezét és 1abat a nyilastol,
amig a késziilék mikodik.

Tartsa tdvol masokat az
eszkoztél.

A pengékbdl kivethetd objektumok
eltdvolitasa
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FIGYELEM! Eles vagdszerszam!
Tartsa a kezét és 1abat a
vagoelemektdl tavol!

Figyelem! Forrd feliilet!
Egési veszély!

A zUz6dasok és sérilések
veszélye éles széleken; soha ne
érintse meg a veszélyes helyeket,
amikor a kés mozgashan van.

Atermék megfelel az Eurdpai
Uni6 jogszabalyaiban eléirt
biztonsagi kovetelményeknek.

A termék megfelel a Szerb
Koztérsasdg jogszabalyaiban
eléirt biztonsdgi
kovetelményeknek.
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A csomag tartalma
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A késziilék részei
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®© No g~ w2

Hajtasvezérld kar
Felsé fogantyu
Gdzkar / kapcsolokar
Pillang6 anya

Als¢ fogantyd
Flszedo

Magassag bedllité kar
Els6 kerék

H&tso kerék

. Oldalsd flitanyitas

. Kés haz

. Olajszintmérd (mérépalca)
. Uzemanyagtartély sapkéja
. Uzemanyagpumpa (primer)
. Gyujtogyertya sapka

. Indité fogantyd

. Toml6 csatlakozo
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Szerelés MEGJEGYZES:  Gydz6djon meg réla, hogy a
, , kotélvezetd a jobb kapaszkodon van, amikor a
A fogantyu felszerelése finyir6 mogott all.

1. Huzza meg az alsd kapaszkodot 2 csavarral
és 2 kis anydval mindkét oldalon.

3. Rogzitse a kabelt a kapaszkoddra a
kdbelbilincs segitségével.

2. Hajtsa szét a felsé kapaszkoddt, és e P
helyezze rd az alsé kapaszkodora. A fligy(ijtd Osszeszerelése

1. Akassza fel a flgydjtét a fémkeretre.
Gy6z6djon meg rdla, hogy megfeleléen
rogzitve van.

A

S,
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2. Emelje fel a hatso iritéfedelet, és akassza
fel a flgydjtét.
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Mulcskészlet felszerelése
1. Taévolitsa el a flgy(ijtét.

3. Engedje le a hats¢ flgy(jté fedelet, és
rogzitse a fligy(jt6t a helyére.
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Oldalsé terel6 felszerelése

1. Egyik kezével emelje fel az oldalsd
uritéfedelet, a masik kezével szerelje fel az
oldals¢ fdterel6t.

L'y www.villager.hu

A gazkapcsolo kabelének leirasa

Als6 fogantyd

Pillangd anya

Szorité

Fels6 fogantyu
Keresztiranyl hornyu csavar
Gazkar

Gumirozott markolatburkolat
Hajtokar (kuplungkar)

9. Utkoz6

10. Hatszogletl sapkds anya

11. Zsindrvezetd

12. Anyacsavar

13. Csavar

14. Négyzetes nyaku és zart fejd csavarok
15. Gaz- és hajtébowden

N ook W=

Motorolaj és lizemanyag

A FIGYELEM:

A motort a beinditds el6tt fel kell tolteni a
megfeleld tipusu olajjal és benzinnel.

Ne adjon hozz4 olajat vagy iizemanyagot, amig
a motor miikodik.

Ne hasznéljon olaj és benzin keverékét.
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A VESZELY:

A benzing6zok rendkiviil gydlékonyak és
robbanésveszélyesek. Mindig tartsa az
izemanyagot tavol szikratél, nyilt langtdl,
h6tél és mas gyujtoforrastdl.

NE gydjtson Ongydjtét , gyufat stb. - és ne
dohanyozzon.  Tiz vagy robbands silyos
égési sériiléseket vagy haldlt okozhat.

NE toltse tl.

Uzemanyagot CSAK szabadban, j6l szell§z8
helyen toltson vagy eresszen le.

Ajanlot motorolaj tipus: SAE30.

Benzin: Olommentes benzin, legaldbb 85-0s
oktanszdmmal és legfeljebb 10% térfogataranyu
etanoltartalommal (E10).

Olajszint ellenérzése és feltoltés

1. Allitsa le a motort. Helyezze az eszkdzt egy
sik és stabil feliiletre.

2. Huzza ki az olajszintmérd palcat, és tordlje
le tiszta ronggyal.

3. Tolesér haszndlataval lassan adjon hozza
legfeljebb 500 ml olajat, majd helyezze
vissza és rogzitse az olajszintméré palcat.
NE TOLTSE TUL.

4. Torolje fel a kiomlott olajat.

5. Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a motor
olajszintjét, és sziikség esetén potolja.

(VY www.villager.hu

Uzemanyagszint  ellenérzése  és

feltoltés

1. Nyissa ki az lizemanyagtartaly sapkajat.

2. Lassan ontson benzint a tartdlyba. Ne
toltse tele a tartdlyt, hagyjon egy kevés
helyet a benzin tagulasara.

3. Az lzemanyagtartdly sapkdja csavarja
vissza, és torolje le a kiomlott izemanyagot.

1. Fels6 olajszint
2. Uzemanyag
3. Uzemanyagq tartaly
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Beallitas
A nyirdsi magassag beallitasa
A végasi magassag tartomanya 25-75 mm.

HUzza meg a magasségallitd kart, és tolja a
kivant pozicidba.
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EAGLE 4011V

Mikodés

A flinyir6 inditasa és ledllitasa

A nyirds inditasahoz:

1. Vdlassza ki a kivant vagasi magassdgot.

2. Nyomja meg az lizemanyag-pumpat

(primer) 3-5 alkalommal. (Meleginditdshoz
nem sziikséges a primert nyomni.)

EAGLE 3111V
EAGLE 4111V
EAGLE 5111V
EAGLE 6111V

4. Huzza meg a berantd fogantydt lassan,

amig ellendllast nem érez, majd lassan
engedje vissza a kotelet.

5. Ha a készilék onjaré rendszerrel van

felszerelve, tolja a hajté kart a markolat
fogdrészéhez, és a flinyird elére fog haladni.

meg, tdl sok lizemanyag fog a karburétorba

kertilni, ami inditdsi nehézségekhez vezethet.

3. Alljon a flinyir6 mogé. Hizza a gazkart a
markolat fogérészéhez.

Tartsa a kart és a markolatot egyiitt az
eqyik kezével.
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A nyiras leéllitaséhoz:

1. Onjaro késziilék: engedie el a hajtokart.

2. Nem onjaré készilék: engedje el a fék-/
ledllitokart.

A fligy(ijto kitiritése

MEGJEGYZES: A fiigy(ijté eltavolitasa elétt
allitsa le a motort, és varja meg, amig a kések
teljesen ledlinak.

1. Emelje fel az rit6nyilds fedelét az egyik
kezével, a masik kezével pedig fogja meg a
fgydjté fogantyujat.

2. Vegye le a fligy(jtét, és Uritse ki bel6le a
flivet. Helyezze vissza.

MEGJEGYZES: Ha a fimaradvanyok elakadtak a
kidobdcsatorndban, tisztitsa meg ket kefével.

Karbantartas és tarolas

Figyelem:

Béarmilyen  karbantartds vagy ftisztitas
el6tt allitsa le a motort, és varja
meg, amig a kés teljesen ledll.

Hizza le a gyujtogyertya csatlakozojat.
Balesetveszély.

Hagyja, hogy a késziilék leh(iljon barmilyen
karbantartds vagy tisztitds el6tt. Egési
kockazat.
A nem megfelel6 karbantartds a késziilék
meghibdsoddsahoz ~ vagy  sériilésekhez
vezethet.

O i

Tisztitas

e Minden haszndlat utan tisztitsa meg a
szelléz6nyilasokat, az Urit6nyilast és

a kés kornyékét egy darab faval vagy
hasonld eszkozzel, majd csatlakoztassa
a toml6t és engedjen vizet a f(- és
szennyezédésmaradvanyok kioblitéséhez.

e egyen oOvatos a késziilék megddntésekor,
mert lizemanyag vagy olaj szivaroghat ki.
Viselj

Gyertya karbantartasa

e Vegye le a gyertya konektort.

e Csavarja ki a gyujtogyertyat.

e Tisztitsa meg a gyujtogyertyat drotkefével.

e Ellendrizze és éllitsa be (ha sziikséges) a
hézagot, amelynek 0,7-0,8 mm-nek kell
lennie.

Helyezze be agyu

0,75 MM
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Levegdsz(ir6 karbantartasa

SOHA ne inditsa be a fiinyirét levegdsziiré

nélkiil.

e Tavolitsa el a leveg6sz(ré fedelét.

e \Vegye ki a szlrét és tisztitsa meg
szappanos vizoldattal. Sziikség esetén
cserélje ki a szennyezett sz(rét Ujra.

e Hagyja a szlr6t teljesen megszéradni,
majd szerelje vissza a megtisztitott vagy

(szlikség esetén) Uj sz(rét.
Motorolaj cseréje

MEGJEGYZES: Ha a motort alacsony
olajszinttel jaratja, ez okozhatja a motor
kdrosodasat. Olaj 4 iitem(i motorokhoz,
minden koriilményhez. Megjegyzés: a nem
detergens olaj vagy a kétitem( motorolaj
hasznélata lerdviditheti a motor élettartamat.

Az olajszint ellenérzésekor dllitsa le a motort,

és helyezze a késziiléket vizszintes feliiletre.

e Amikor a motor eléggé lehilt, tavolitsa el a
gyujtégyertya sapkajat, és ne érintse meg
a kdbelt.

e (Amig a motor meleg), tévolitsa el az
olajszintmérd palcat. Ezutdn az olajcsere-
készlet segitségével szivja ki a motorbdl az
0sszes olajat az el6készitett edénybe.

e Helyezze a flnyirét vizszintes helyzetbe.
Az olajbetolté nyildsba ontson Uj, ajanlott
olajat (SAE30 vagy ennek megfelelé) a
mérdpélca felsé hatardig (max jelzésig).

Megjegyzés:  Ugyelien arra, hogy az el6irt

mennyiség( olajat toltse az olajbetdltd nyilasba.

Az olajszint nem lehet a mérdpalca alsé hatara

kozelében vagy az alatt. Ne tdltse tl olajjal sem.
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Megjegyzés: Mindig tartsa szem el6tt, hogy

a motorra egyarant kéaros hatéssal lehet a tdl

kevés, illetve a tll sok ola;.

e Miel6tt kicserélné az olajpdlcat, tisztitsa
meg eqy tiszta ruhaval.

Kés csere

FIGYELMEZTETES:

Viseljen keszty(it a kések kezelésekor.

Ajanlott, hogy ezt a munkét szakképzett

személy végezze.

Haszndlion  kizérdlag a  MUSZAKI

JELLEMZOKBEN megadott késeket. A nem

eredeti alkatrészek haszndlata a késziilék

meghibasoddsahoz és sériilésekhez vezethet.

e Tartsa a kést, majd csavarja ki a kés
csavarjat. Vegye le az alatétet és a kést.

o Szerelje fel az Uj kést forditott sorrendben.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kés
megfeleléen van felszerelve és a csavar
meghuzva.

e legyen dvatos a flnyir6 megdontésekor,
mert az lizemanyag vagy az olaj kifolyhat.
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Tarolas

e Tisztitsa meg és szervizelje a flnyirét a

tarolds el6tt.

e Ha a flnyirét 15 napndl hosszabb ideig
kivanja tarolni, ki kell tiriteni az izemanyag-

és olajtartalyt is - a tarolas el6tt.

e Széraz, j0l szell6z6 helyen tarolja a flinyirdt,

gyermekek eldl elzérva.

o Allitsa le a kést, ha a késziiléket a tarolasi
helyre szdllitja, mert ellenkezd esetben
sérlilés vagy karosodds kovetkezhet be. Ne
dontse meg tulzottan a késziiléket, mert

Uizemanyag vagy olaj szivaroghat ki.

Muiszaki jellemz6k
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Tipus EAGLE 3111V EAGLE 4011V EAGLE 4111V

Térfogat 1271 cm? 144,3 cm?® 144,3 cm?
Motor

Eré 2,2 kW 2,5 kW 2,5 kW
Mozgas irénya Onjéré Kézi tolas Onjéré
Kaszdlasi szélesség 430 mm 460 mm 460 mm
Uzemanyagtartaly térfogata 0.8L 0.8L 0.8L
A flikosdr kapacitdsa 451 65L 65L
Kés sebessége (f/perc) 2800 2800 2800
Hangnyomasszint L , 74.4 dB(A) 74.5 dB(A) 74.5dB(A)
Mérési bizonytalansag (K ,) 3dB(A) 3dB (A) 3dB (A)
Mért hangteljesitményszint L, 94.4 dB(A) 94.5dB (A) 94.5dB (A)
Garantlt hangteljesitményszint L,,,, 96 dB (A) 96 dB (A) 96 dB (A)
Mérési bizonytalansag (K,) 1.8dB (A) 1.79.dB (A) 1.79.dB (A)
Arezgések mért értéke 4.8 m/s? 4.7 m/s? 4.7 m/s?
Mérési bizonytalansag (K) 2.4 m/s? 2.4 m/s? 2.4 m/s?

. g Eliils6 7 Eliils6 7 Eliils6 8

Ajanlott kerekek (4tmérd, inch) Htss: 8 Hatss: 8 Hatss: 10
Nettd tomeg 24.5kg 25.5kg 28.5kg
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Tipus EAGLE 5111V EAGLE 6111V

Térfogat 190 cm? 223 cm?®
Motor

Eré 3,6 kW 4.2 kW
Mozgas irénya Onjéré Onjéré
Kaszalasi szélesség 508 mm 530 mm
Uzemanyagtartaly térfogata 1.2L 1.2L
A flikosdr kapacitdsa 65L 65L
Kés sebessége (f/perc) 2800 2800
Hangnyomasszint L , 76 dB(A) 76.2 dB(A)
Mérési bizonytalansag (K ,) 3dB (A) 3dB (A)
Mért hangteljesitményszint L, 96 dB (A) 96.2 dB(A)
Garantdlt hangteljesitményszint L,,,, 98 dB(A) 98 dB(A)
Mérési bizonytalansag (K ,) 1.84 dB(A) 1.82 dB(A)
Arezgések mért értéke 5.8 m/s? 5.5m/s?
Mérési bizonytalansag (K) 2.3m/s? 2.2 m/s?

. g Eliils6 8 Eliils6 8

Ajanlott kerekek (4tmérd, inch) Hatsd: 10 Hétss 10
Nettd tomeg 30 kg 33.2kg

Megjegyzés

A zajnak és rezgéseknek valé bizonyos
mérték kitettség, amelyet ez a késziilék okoz,
elkeriilhetetlen. Személyes védelme érdekében
hasznaljon megfelel§ egyéni védoéfelszerelést
(pl. flildugét és kesztyit), korldtozza a
munkaid6t, és hasznalja az alacsonyabb zaj-

és rezgésszintet biztosito beallitdsokat.
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Hibaelharitas
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Probléma

Ok

Megoldas

A motor szabalytalanul
jar

Porlaszd rossz helyzetben
van

A'Iligsa_a szivato kart a RUN
(MUKODES) pozicidba

Piszkos a légsz(iré

Tisztitsa meg vagy cserélje ki.

Uzemanyag szelep

Uzemanyag szelep

A motor hirtelen ledll

Alacsony olajszint.

Toltse fel a motort a megfeleld
olajszintig.

Ures iizemanyagtartaly vagy
rossz tipusu lizemanyag.

Lésd: MOTOROLAJ ES
UZEMANYAG.

Rossz lizemanyagtartaly-
sapka.

Cserélje ki az lizemanyagtartaly-
sapkat.

Leugrott a gyujtogyertya
sapkdja.

Rogzitse a gyujtogyertya sapkat.

A motor nagy terhelésnél
ledll

Piszkos a légsz(ird

Tisztitsa meg vagy cserélje ki.

A motor hidegen mUkadik.

Hagyja, hogy a motor felmelegedjen
munka el6tt.

A motor tllterhelt.

Ne lépje tul a névleges terhelést.

visszagyUjtdsa van
(visszarobbands)

Letapadt a szivoszelep vagy
tllmelegedett a motor.

A motor kopog A Lésd: MOTOROLAJ ES
Rossz tipusu Uzemanyag. UZEMANYAG
Szennyezett vagy rossz Ereszze le a régi izemanyagot és
tipusu lizemanyag. toltse fel friss benzinnel.

A motornak

Hivjon szakképzett szerelt a motor
diagnosztizélasahoz.

Pontatlan gyujtdsidézités.

Ellenérizze a motor
gyujtasidozitését.

A motor tllmelegedett

Alacsony olajszint a
motorban.

Toltse fel a motort a megfeleld
olajszintig.

Eldugult kipufogdesé.

Tisztitsa meg a kipufogdcsovet.

Blokkolt hiitéventilator.

Tisztitsa meg a htéventilatort.

A kés nem forog

Flvel eltomddott.

Tavolitsa el a fivet.

A kés nincs megfelel6en
felszerelve.

Ellendrizze a kést és szerelje fel
helyesen.
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Probléma Ok

Megoldas

A kés nincs megfelel6en

Ellendrizze a kést és szerelje fel

tdmogatasért.

Rendellenes zajok és felszerelve. helyesen.

rezgések Sériilt kés Szerelje le a sérillt kést és szereljen
' fel Gjat (I4sd KESCSERE).

Eqyéb Lépjen kapcsolatba a hivatalos szervizforgalmazéval miszaki

Artalmatlanitas és kornyezetvédelem

Ez a jel arra utal, hogy ezt a terméket
Enem szabad a haztartdsi hulladékkal

egyitt kidobni. A kornyezet és az
I cmberi egészség veszélyeztetésének
elkeriilése érdekében az ilyen termékeket Ujra
kell hasznositani. Ennek érdekében vegye
fel a kapcsolatot a helyi onkormanyzattal,

hogy tovabbi informéciot kapjon a késziilék
életciklusa végén torténd artalmatlanitédsardl.

Szerviz

Készllékét kizarolag szakképzett személyzet
javitsa  hivatalos  szervizkdzpontjainkban,
ahol eredeti potalkatrészeket hasznalnak;
igy biztosithato, hogy a készlilék tovédbbra is
biztonsagosan haszndlhatd maradjon. Tovabbi
informacidért a hivatalos szervizkdzpontjainkrol
latogasson el a www.villager.hu oldalra, vagy
keresse fel a Villager termékek hivatalos
viszonteladdjat.
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Villager Y e

Megfeleléségi nyilatkozat:

A 2006/42/EC Gépbiztonsagi Irdnyely, Il. melléklet A. részének megfeleléen

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Gép leirdsa: Motoros finyir6 Villager EAGLE 3111V

Teljes felelésségiink tudatdban kijelentjiik, hogy a fent nevezett terméket a kovetkezéknek
megfelelGen terveztiik és gydrtottuk:

e  2006/42/EC Gépbiztonsagi iranyelv

e  2014/30/EU irdnyelv az elektromagneses dsszeférhetdségrol

e 2000/14/EC és 2005/88/EC iranyelv a zajkibocsatasrol

e Az (EU) 2016/1628 irdnyelv a belsé égést motorok gazainak és szennyezd anyagainak
kibocsétasarol
Motor jovahagyasi szam: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1521*00

Harmonizalt és egyéb szabvanyok:
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN 1SO 14982:2009

A 2000/14/EC, 2005/88/EC irdnyelv szerinti kijelolt szervezet:
TUV SUD Termék szerviz. 70.424.25.07406-07 dat. 21.08.2025.

Mért zajszint L, 944 dB(A)
Garantalt zajszint L,, 96 dB (A)

A mUszaki dokumentdcid Osszedllitaséra felhatalmazott felelés személy: Dragan Dragicevic,
Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Hely / datum: Ljubljana, 01.11.2025.
A gyartd nevében a nyilatkozatot kiallito személy
Dragan Dragicevic

(@f@ga Fecil D,
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Villager O e

Megfeleléségi nyilatkozat:

A 2006/42/EC Gépbiztonsagi Irdnyely, Il. melléklet A. részének megfeleléen

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Gép leirdsa: Motoros finyir6 Villager EAGLE 4011 V

Teljes felelésségiink tudatdban kijelentjiik, hogy a fent nevezett terméket a kovetkezéknek
megfelelGen terveztiik és gydrtottuk:

e  2006/42/EC Gépbiztonsagi iranyelv

e  2014/30/EU irdnyelv az elektromagneses dsszeférhetdségrol

e 2000/14/EC és 2005/88/EC iranyelv a zajkibocsatasrol

e Az (EU) 2016/1628 irdnyelv a belsé égést motorok gazainak és szennyezd anyagainak
kibocsétasarol
Motor jovahagyasi szam: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1521*00

Harmonizalt és egyéb szabvanyok:
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN 1SO 14982:2009

A 2000/14/EC, 2005/88/EC irdnyelv szerinti kijelolt szervezet:
TUV SUD Termék szerviz. 70.424.25.06511-07 dat. 73.08.2025.

Mért zajszint L,,945dB (A)
Garantalt zajszint L,, 96 dB (A)

A mUszaki dokumentdcid Osszedllitaséra felhatalmazott felelés személy: Dragan Dragicevic,
Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Hely / datum: Ljubljana, 01.11.2025.
A gyartd nevében a nyilatkozatot kiallito személy
Dragan Dragicevic

(@f@ga Fecil D,
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Villager Y e

Megfeleléségi nyilatkozat:

A 2006/42/EC Gépbiztonsagi Irdnyely, Il. melléklet A. részének megfeleléen

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Gép leirdsa: Motoros finyir6 Villager EAGLE 4111V

Teljes felelésségiink tudatdban kijelentjiik, hogy a fent nevezett terméket a kovetkezéknek
megfelelGen terveztiik és gydrtottuk:

e  2006/42/EC Gépbiztonsagi iranyelv

e  2014/30/EU irdnyelv az elektromagneses dsszeférhetdségrol

e 2000/14/EC és 2005/88/EC iranyelv a zajkibocsatasrol

e Az (EU) 2016/1628 irdnyelv a belsé égést motorok gazainak és szennyezd anyagainak
kibocsétasarol
Motor jovahagyasi szam: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1521*00

Harmonizalt és egyéb szabvanyok:
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN 1SO 14982:2009

A 2000/14/EC, 2005/88/EC irdnyelv szerinti kijelolt szervezet:
TUV SUD Termék szerviz. 70.424.25.06511-07 dat. 73.08.2025.

Mért zajszint L,,945dB (A)
Garantalt zajszint L,, 96 dB (A)

A mUszaki dokumentdcid Osszedllitaséra felhatalmazott felelés személy: Dragan Dragicevic,
Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Hely / datum: Ljubljana, 01.11.2025.
A gyartd nevében a nyilatkozatot kiallito személy
Dragan Dragicevic

(@f@ga Fecil D,
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Villager O e

Megfeleléségi nyilatkozat:

A 2006/42/EC Gépbiztonsagi Irdnyely, Il. melléklet A. részének megfeleléen

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Gép leirdsa: Motoros finyir6 Villager EAGLE 5111 V

Teljes felelésségiink tudatdban kijelentjiik, hogy a fent nevezett terméket a kovetkezéknek
megfelelGen terveztiik és gydrtottuk:

e  2006/42/EC Gépbiztonsagi iranyelv

e  2014/30/EU irdnyelv az elektromagneses dsszeférhetdségrol

e 2000/14/EC és 2005/88/EC iranyelv a zajkibocsatasrol

e Az (EU) 2016/1628 irdnyelv a belsé égést motorok gazainak és szennyezd anyagainak
kibocsétasarol
Motor jovahagyasi szam: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1522*00

Harmonizalt és egyéb szabvanyok:
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN 1SO 14982:2009

A 2000/14/EC, 2005/88/EC irdnyelv szerinti kijelolt szervezet:
TUV SUD Termék szerviz. 70.424.25.06512-01 dat. 21.08.2025.

Mért zajszint L,,96dB (A)
Garantalt zajszint L,,98dB (A)

A mUszaki dokumentdcid Osszedllitaséra felhatalmazott felelés személy: Dragan Dragicevic,
Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Hely / datum: Ljubljana, 01.11.2025.
A gyartd nevében a nyilatkozatot kiallito személy
Dragan Dragicevic

(@f@ga Fecil D,
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Villager Y e

Megfeleléségi nyilatkozat:

A 2006/42/EC Gépbiztonsagi Irdnyely, Il. melléklet A. részének megfeleléen

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Gép leirdsa: Motoros fiinyir6 Villager EAGLE 6111 V

Teljes felelésségiink tudatdban kijelentjiik, hogy a fent nevezett terméket a kovetkezéknek
megfelelGen terveztiik és gydrtottuk:

e  2006/42/EC Gépbiztonsagi iranyelv

e  2014/30/EU irdnyelv az elektromagneses dsszeférhetdségrol

e 2000/14/EC és 2005/88/EC iranyelv a zajkibocsatasrol

e Az (EU) 2016/1628 irdnyelv a belsé égést motorok gazainak és szennyezd anyagainak
kibocsétasarol
Motor jovahagyasi szam: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1522*00

Harmonizalt és egyéb szabvanyok:
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN 1SO 14982:2009

A 2000/14/EC, 2005/88/EC irdnyelv szerinti kijelolt szervezet:
TUV SUD Termék szerviz. 70.424.25.07407-01 dat. 21.08.2025.

Mért zajszint L,,96dB (A)
Garantalt zajszint L,,98dB (A)

A mUszaki dokumentdcid Osszedllitaséra felhatalmazott felelés személy: Dragan Dragicevic,
Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Hely / datum: Ljubljana, 01.11.2025.
A gyartd nevében a nyilatkozatot kiallito személy
Dragan Dragicevic

(@f@ga Fecil D,
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MoTopHa Kocuika 3a TpeBa

Villager EAGLE 3111V / 4011V /4111V/
ST1TV/ 6111V

OpuruHanHo ynaTcTBo 3a ynoTpeba




Villager
ABHMMAHME:

Mpen cekoja ynoTpeba, BHUMATENHO NpoYmMTajTe
ro ynaTcTBOTO 3a ynoTpe6a, koe MOXe fa

1
3a

06e36ean cuTe MOTPEGHM MH(DOPMALN
npaBuaHa ynoTpeGa - BO COMACHOCT CO

OCHOBHWTE 6e36eHOCHY Bapatba.

besbegHocHM NnpeaynpeayBama

1.

10.

11.

BHWUMaTENHO npounTajTe ru ynaTcTBata.
3anosHajTe ce CO KOHTpoOAUTE U CO
npaBuaHaTa ynoTpeba Ha onpemara.
Hwvkoraw He 403BONyBajTe Aela uv nnua
KOM He ce 3ano3HaeHu CO OBME ynaTcTBa
[a ja KopucTaT KocuakaTa 3a TpeBa.
JlokanHuTe nponucu Moxe fa ja Hamanat
BO3pacHaTa rpaHuLa 3a onepaTopoT.
[lokonky e MOXHo, u3berHyBajTe fa ja
KOpUCTUTE KOCKNKaTa Ha BNaXkHa TpeBa.
Cekorall HoceTe 06YBKU LWTO He Ce u3raat
W coofBeTHa obneka Kora pakyeaTe CO
Kocunkara.

Hukoraiw He ja KopucTeTe OBaa Onpema
[I0fileKa CTe YMOPHK, GONHM WAW NOfA
[I€JCTBO Ha anKoXon unu apora.

Moxe fJa ce nojaBu OLWITETYBarbe Ha
CNYXOT ako He HoCKTe COOABETHA 3aliTUTa
33 yWW UK ro KOpUCTUTE YpeaoT noaonr
BPEMEHCKM Nepuof,.

BHMMaTENHO NpoBepeTe ja MOBPLIMHATA
33 KOCehe W OTCTpaHeTe 1 cute Tyfu
npeaMeTH KaKo LITO Ce KaMekba, Urpayky,
TPaHKM 1 XNLN.

KoceTe camo kora BUAIMBOCTa e Aobpa u
LPXKETE T MUHYBaunTe (0COBEHO felaTa)
W AOMallHMTE MUAEHWUM Ha 6e36eHO
pacTojaHue.

Mpen nnu 3a Bpeme Ha cekoja ynoTpeba,
npoBepeTe W OCUrypeTe ce feka cute
KOHTPONY paboTaT NpaBusHo.

He ru MmeHyBajTe wAn oHecnocobyBajTe
NoCTaBKMTE Ha MOTOPOT, 6e36efjHOCHUTE
cUCTEMU MK DYHKLMK.

buaete BHUMATENHM KOra ce ABUXWTE MO
naguHuTe, BO 6/M3MHa Ha 6e3aHY, japyru
UK HacUn.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21
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VcknydyeTe ro MOTOPOT W NapkupajTe ro
YpPenoT npef fa ja HanywTuTe paboTHaTa
nosuuuja.

YpeaoT He CMee fAa Ce KopucTu 6e3

L|eNloCHO MoCTaBeH cobupay Ha Tpeea Mim

6e3 nocTaBeH CaM03aTBOPaYKM LUTUTHMK

Ha OTBOPOT 3a uchpnare Ha CBOETO

MECTO.

KopucTerbeto Ha 0BOj ypes Be n3noxysa

Ha BMOpalUMM, He ro KopucTeTe MOAOAT

BPEMEHCKY NepPUOA.

/13nyBHMTE racoBW 0ff OBOj Ypesa Coapxat

OMaceH jarnepoi MOHOKCWA, He o

KopucTeTe BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

MPEOYMPEOYBAHSE: beHsnHOT e MHory

3ananue. loxap uan ekcniosuja Moxar

Ja npean3ByKaaT CEpUO3HY NOBPEAN.

- YyBajTe ro 6EH3MHOT CaMo BO
KaHUCTPU HAMEHETY 3a OBaa HaMeHa.
onHeTe roprBo Camo Ha OTBOPEHO U
He nylweTe AoAeKa NoSHUTE ropuBO.

- CTaBeTe ropuBo NpeA Aa ro BKayyute
MOTOPOT. HuKkoraw He ro nosHete
pe3epBoapoT CO ropuMBO  A0AEKa
MOTOPOT paboTy v e Cé yLiTe Tonon.

- [Jokonky ce wWCTypu TOpUBO, He
obuayBajte ce fAa ro 3ananute
MoTOpoT. [lpeMecTeTe o ypeaoT Ha
Apyra - yucrtanokauuja.

BHUMaTeNHO NpOBEPETe TV CUTe Ceunna,

3aBPTKM W CKIOMOT 32 Ceyerbe Aa He ce

n3abeHn MM OlWTeTeHW. 3aMeHeTe Iy

NCTPOLLEHUTE UMW OWITETEHWUTE anaTku u

3aBPTKM BO KOMMNETUTE - 3a f1a M36erHeTe

HensbanaHcMpaHocT.

Kopuctete  pesepBHu  [enoBsw 7

J0MOMHNTENHA onpema 06e3befieHa WMw

npenopayaHa o/ NPON3BOANTENOT.

buaete UCKNYYNTENHO BHWMATENHU Kora

roO MeHyBaTe MpaBeLoT Ha [BVXere Ha

naauHu. He ro Bneyete ypeaoT HaHasapg -

OCBEH [JOKOSIKY € T0a HEOMXO/HO.

Hukoralu He 0buayBajTe ce Aa ja NnogecuTe

BUCMHATA Ha KoCewe JoAeka paboTw

MOTOpOT.

.3ar|peTe ' cevymnata M MOTOPOT npea

TPAHCMOPT Ha ypeaorT.



22. He ro KopucTeTe ypedoT CO OWTETeHU
WTUTHALMMNY 6e3 Be3beJHOCHN ypeau.

23. He ru cTaBajTe Bawwute pale v cTonana Bo
6n13nHa MnKM Noj PoTMPaYKuTE AEeNoBMw.
Cekorall ApxeTe ce Nojaneky o 0TBOPOT
33 uchpnarse.

24. VlcknyyeTte o MOTOPOT, UM3Bafete ro
KOHEKTOPOT Ha CBeKM4ykaTa 1 ocurypaje
ce [leka CUTe MOABWXHW [enosu ce
LIeNIOCHO 3amnpeHu:

- Npep 0TCTpaHyBare Ha 0CTaToUNTE Of
ICKOCeHaTa TpeBa 1u Npeyku.

- Npea NpoBepKa, Y1CTere 1K paboTa
Ha ypenoT

- KOraja HanywTaTe KocuikaTa.

25. Hukorall He ro cknagupajte ypepoTt co
GeH3MH BO pe3epB0oapoT BO 3aTBOPEH
MpOCTOp Kafie ucrnapyBarbata MOXe [a
A0jAaT BO KOHTaKT CO OTBOPEH NnameH
Y UCKpa.

26. OcTaBeTe ro MOTOPOT Aa Ce U3naau npes
Ja ro cknagupaTe BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

27. 3a fa ro Hamamute pUsMKOT 0f noxap,
OApXYyBajTe 0  MOTOPOT, M3MAYBHMOT
cuicTeMm, nperpajata 3a 6atepuja U
NPOCTOPOT 3a CKknaaupatkbe ropueo 6e3
TPeBa, nCja NN BULLOK MacHOTMMK.

28. YecTo npoBepyBajTe ro CO6MPAYoT Ha
TpeBa nopaau abere 1Nu olWTeTyBake.

29. 3aMeHeTe 1 OLITETEHUTE UK UCTPOLUEHN
6€36€JHOCHN KOMMOHEHTMW.

30. ako Tpeba fAa ce ucnpasHM pe3epeoapoT
3a rOpVBO, HampaBeTe o Toa camo Ha
OTBOPEHO.

31. YnoTpebata Ha HeOpWUruMHanHW [Aenosw
MOXe Jia JoBefie 0 OMacHOCT.

32. KoHTponarta 3a conupatse Ha HOXOT Tpeba
[ia Ce NpoBepy Npej cekoja ynotpebda.

33. He ja «Kopuctete KocwnikaTa [LOKOJIKY
NOCTOM ONACHOCT OA YAap Ha rpoMm.

[ L¢ www.villager.mk

HameHa

OBOj ypes HaMeHeT e 3a KoCerbe Ha TpeBa. He e
NOrofieH 3a komepLujanHa ynoTpeda.
YnoTpe6aTta 3a Lenn 3a KOWLWTO YPeaoT He e
HaMeHeT NpeAn3BuKYBa ONAcHOCTH LTO MOXe
[a A0Bejart fjo NoBpeau.

IMajTe Ha yM [ieka HawuTe ypeau He ce
npesBnaeHn 3a paboTa BO KOMepUMjanHy,
VHOYCTPUCKM W 3aHaeTcku uenu. Kynysayot
npesemMa OAr0OBOPHOCT, ¥ MPaBHa ¥ NOWHAKBA,
33 CuTe OWTETU UMM MOBPEAN HacTaHaTy
nopaju HeCcoOABETHa ynoTpeta Ha ypesoT.

[leTanHo npouuTajTe ro ynartcTBOTO npen
cK/onysarbe 1 ynotpe6a Ha oBaa Kocuskal

Cumbonu

MpoynTajte o ynaTCcTBOTO 3a
ynotpeba.

HoceTe 3alTnTa 3a o4n.

Hocerte 3aliTiTa 3a yWW.
HoceTe 3alWITUTHN 06YBKM.

Mpepynpenysame!  CnydyajHute
MWHYBauM  Heka CTOjaT  Ha
'il 6e3beflHO pacTojaHMe 3a Bpeme

Ha pa6oTaTa.

“ [la He ce KopucTu MOA KOCWHa
! Koja He e npefBujeHa.

E T | Npenynpeaysarse! Mpeg Aa
MoYHeTe CO NonpaBKK M3BaaeTe
ro KabenoT of; CBEKMYKaTa.
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OnacHocT! PoTupayku ceunna
[lpxeTe r1 palleTe u HoseTe
nojaneky of 0TBOPOT Aofjeka
ypenoT paboTi.

[pxeTe rn Hab/byayBaunTe
noganeky o ypesoT.

OTCTpaHeTe rn npegmMeTnTe Koun

MOXe Aa 6uaat ucpieHn og
LEenoT CO CeYnnoTo.

BH/MAHME! OcTap anat 3a
ceverbe! [lpxete ru pauerte
1 cTananarta noganexy oj
efeMeHTUTe 3a ceyerbe!

BHumaHue! Bpena nospuwuHal
OnacHOCT Of 13ropeHnum!

OnacHOCT Of MOAPUHKM 1

noBpean oa ocTpute pa6OBM;
HUKOrall He fonupajTe rn
onacHuTe MecTa Aofeka

CeYNNOoTO € BO ABNXEHE.

Mpon3BoaoT v UCMOMHYBa
6e3beHOCHNTE Bapatba 0
peneBaHTHUTE ANPEKTUBY Ha
3aKOHO/[JaBCTBOTO Ha EBponckaTa
YHuja.

Mpon3BOAOT v UCMOJHYBA
6e36eHOCHNTE Gaparba 0f
PENeBaHTHUTE MPEKTUBY Ha
3aKOHO/[1aBCTBOTO Ha Peny6bnnka
Cp6uja.

175



N oo wn =

13.
14.
15.
16.
17.

Payka 3a NoroH (payka 3a crojkaTa)
[OpHa payka

Payka 3arac

KpunecTa HaBpTKa

[lonHa payka

Cobupay Ha Tpeea

Payka 3a Npu1cnoco6yBatbe Ha BUCHHATA
Ha Kocerbe

3afHo TpKano
[MpefHo Tpkano

. CTpaHuyeH HacovyBay Ha Tpeea
. KykuwTe Ha HOXOT
. Mepay Ha HMBOTO Ha Macno

(MepHaLum1nka)

Kanak Ha pesepBoapoT 3a ropuso
Mymna sa ropueo (npajmep)

Kana Ha cBekunykata

Payka Ha cTapTepot

[MpUKIYYOK 3a LpeBo

176
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MoHTaxa

MoHTaXa Ha gpxayoT

1. 3aTerHerte ja fonHaTa payka KOPUCTEJKM
2 3aBPTKM W 2 Manu HaBPTKM Ha cekoja
cTpaHa.

2. PacknoneTteja ropHarta payka v HamecTeTe

Ja Ha joNHaTa payka.

A

S,

[¢ www.villager.mk

3. [lpuuspcTeTe ro KaBenoT Ha pauykata co
MOMOLL Ha CTerankuTe Ha KabenoT.

MoHTUpatbe Ha CO6UPAYOT Ha TPeBa
1. 3akaueTe ro cobupayoT Ha Tpema Mpeky

MeTanHaTa pamka. O6esbepeTe fa 6uae
npuUBpCTEHa.

HAMNOMEHA: bupgete curypHu aeka Bogunkara

Ha JaXXETO € Ha ieCHaTa payka Kora CTouTe 3aj
Kocunkara.
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2. ToaurHeTe ro 3afHMOT Kanak 3a npasHere MOHTI/IpaH:e Ha KOMMNJIeToT 3a
11 3aKaveTe ro CobupayoT Ha Tpesa.

Manyumpame
1. W3BapeTe ro cobupayoT Ha Tpeea

2. CraBeTte ro KOMMNNeToT 3a Manyunparbe BO
OTBOPOT.

3. OTnywTeTe ro 3afHMOT Kanak 3a Tpega
obesbefeTe ro cobupayvoT Ha Tpeea Ha
CBOETO MECTO.
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MoHTupae Ha CTPaHUYHNOT

HacouyBay

1. ﬂOﬂMI’HETE ro KanakoT 3a CTPaHW4HO
npasHere CO efHa paka W MOHTMpajTe
ro CTpaHM4YHWOT Haco4dyBa4y Ha TpeBa CO

[ipyraTta paka.

2. OTnywTeTe ro KamakoT 3a CTPaHM4HO
npasHerbe 3a fAa o 06e36eaute

CTPaHMYHMOT ~ HacouyBay BO CBOjaTa

nosunuyunja.

[¢ www.villager.mk

Onuc Ha KabenoT Ha NpeKMHyBayoT
3arac

[lonHa payka

Kpunecta HaBpTKa

Creranka

['opHa payka

3aBpTKa Co KpCTecT xned
Payka 3arac

rymMeHa 06/10ra Ha paykara
Payka 3a noroH (payka 3a crojkata)
9. TpaHnyHKK

10. LWecToaronHa HaBpTKa Co Kanak
11. Boaunka Ha jaxeTo

12. HaBpTka

13. 3aBpTka

14. 3aBpTKM CO YeTMpMaroneHBpar u
3aTBOpeHa rnasa
15. Cajna 3a rac v noroH

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

MOTOpHO Macno u ropueo

ABHMMAHME:

MoTopoT Mopa fja ce HamonHK CO NpaBuieH
TWN Ha Macno 1 6eH3NH Npep, a ce BKIYYM.
He popaBajte macno unu ropuso pofeka
paboTu MOTOPOT.

He kopucTeTe MellaBuHa 0y, Macsio U 6eH3NH.
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Villager
A OMACHOCT:

Mapeute of 6€H3MH Ce MHOry 3amnanueu u
eKCTPEeMHO eKCnio3nBHN. Cekoraw Apxere
ro ropuBoTO MOAANeKy Of WCKpW, OTBOPEH
niameH, TONANHA U APYrY U3BOPU Ha Nanere.
HE nanute 3amanka, KUOPUTW CN. U He
nywere. [loxap WnnM ekcniosuja Moxe fja
npeAu3BnKaaT TeWKN N3ropeHNLM MaN CMPT.
[a HE ce npenonHysa.

[ononuyBajte unu ucnywrajte ropuso CAMO
Ha OTBOPEHO BO J,06P0O NPOBETPEHO MECTO.

lMpenopayaH T1n Ha MoTopHO Macno: SAE30.
beH3nH: Be30noBeH 6eH3MH CO MUHMMANeH
OKTaHCKW 6poj 85 v COAPXMHA Ha eTaHon of
10% van nomanky no sonymeH (E10).

[poBepka Ha HMBOTO Ha Macno W

NnoJjiHewe

1. 3anpetero moTopoT. [locTaBeTe ro ypenot
Ha paMHa W cTabunHa noBpLIMHa.

2. V3BageTe jalumnkara 3a Meperbe Ha Macro
1 M36pULLIETE ja CO YMCTaKpNa.

3. CO MOMOW Ha WHKa noneka [OAafeTe A0
500 ml macno, BpaTeTe ja u npuuBpcTeTe
ja lunkatasa Mepewe Ha macno HE
MPEMOSTHYBAJTE.
36pnweTe ro MCTYpPEHOTO Macno.

5. [lpoBepeTe 0 HWBOTO Ha Macio BO
MOTOPOT NpeA cekoja ynotpeba u joaaaeTe
no noTpe6a.
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[poBepka Ha HMBOTO Ha roOpMBO W

MOJIHEHE

1. W3Bapgate ro kanakoT Of pe3epB0apoT 3a
ropuBo

2. TMoneka cTaBeTe 6eH3MH BO Pe3epBOapoT.
He ro nonHeTe pesepBoapoT 4O Kpaj,
0CTaBeTe Masiky NpocTop BO pe3epsoapot
3a Wnpetrbe(ekcnaHamja) Ha 6eH3UHOT.

3. HaBpTeTe r0 KanakoTHa pe3epBOapoT
3a ropueo u I/I36pl/ILLIeTe 0 MCTYpPEHOTO

ropuBo.

1. FOpHO HWBO Ha ropuBoO
2. ['opuBo
3. PesepBoap 3a ropneo




MpunarogyBame

I'Ipwnaro,u,yBal-be Ha BUCMHATa Ha
Kocemne

OnceroT Ha BUCWHA Ha Kocerbe e 25-75 mm.
MoBneyeTe ja paykarta 3a MocTaByBake Ha

BMCHWHA M TYpHETE ja Ha NocakyBaHaTanosuumja.

Pa6oTta

CtapTyBare W

KOCHU/IKaTa

3a cTapTyBatbe Ha KOCEHETO:

1. VI36epeTe ja nocakyBaHaTaBMCKMHa Ha
KOCetbe.

2. TpuTuCHeTe ro npajMepoT (nymnaTta 3a
ropueo) 3-5 natu. (3a Tonon cTapT He e
noTpe6HO Aa ce NpuTICKa NpajMepoT).

UCKJly4yBakbe Ha

HAMOMEHA: Ako ce npuTucka npemHory

YeCTO MpajMepoT, MPEMHOrY FOprUBO Ke Brese

BO Kap6ypaTopoT, a Toa MOXe Aa [oBede A0

npo6nem Npu cTapTyBarbeTO.

3. 3acrtaHete 3aa kocunkara. Mosnevete ja
paykarta 3a rac KoH [efoT 3a [pXere Ha
ApLUKaTa.

ﬂ,p)KETE‘ I payKkaTa 1 aplikata 3aefjHO CO
€[lHa paka.

[¢ www.villager.mk

EAGLE 4011V

EAGLE 3111V
EAGLE 4111V
EAGLE 5111V
EAGLE 6111V

4. TloBneyeTe ja paykaTa 3a CrapTyBarbe

(jaxeTo 3a NoTerHyBarbe) Nofeka fo/exa
He no4yBCTBYBaTe OTMOP, MOTOA Moseka

OTNYWTETE o JaXXeTo Ha3ald.

5. AKO e ypefoT OMpeMeH CO cuUCTeM 3a

CaM00JieH MOroH, TypHeTe Ja paykaTta
3a MOroH KOH fApllkaTa Ha paykata w
KocukaTta Kece ABUXM Hanpej.




3a fia ro 3anpere KoCeeTo:

1. CamoOAeH ypea: oTnyLITETE ja paykara 3a
MOTOH.

2. HecamoogeH ypep: oTnywTeTe ja paykaTa
3a ConMpaykara/3a 3acTaHyBate.

MpasHere Ha COBMPAYOT Ha TpeBa
HAMOMEHA: MNpes Baferbe Ha co6MPaYoT Ha
TpeBa, WCKy4yeTe o MOTOPOT U MovekajTe
HOXEBMTE LIEMIOCHO [1a 3aCTaHaT.

1. TlogurHeTe ro KamakoT Ha OTBOPOT 3a
npasHerbe CO efHaTa paka, a Co Jpyrarta
paka (aTeTe ja paykaTa Ha CO6MPayYoT Ha
TpeBa.

2. Ws3BapeTe ro co6upayoT Ha TpeBa U
“crnpasHeTe ja TpesaTa Of Hero. Bpartete
ro Hasag.

HAMOMEHA: Ako ce 3arnaBeHu oCTaToOLMTE Of
TpeBa BO KaHanoT 3a uchpnare, ncuncTeTe ru
coyeTKa.

Cknagupare n oapxyBare

lMpepynpepyBatbe:

Mpes wm3BpwyBarme Ha KakBo 6o
OAPXYyBarbe WM YUCTEHe, WUCKNyyeTe ro
MOTOPOT M MOYeKajTe HOXOT LEenoCHO Aa
3acTaHe. OTcTpaHeTe r0 KOHEKTOpPOT Ha
cBeKkunykarta. Pusuk op Hecpeka.

[lo3Bonete ypefoT Aa ce U3nagm npes Kakeo
6UNo OfpPXKYBarbe U uucCTerbe. OnacHocT of
U3ropeHuLm.

HenpaBunHOTO ofpxyBate MOXe Aa A0Befe
[0 OLUTETYBAtbE Ha YypesoT Uiu NoBpeay.

[ ¢ www.villager.mk

YucTeme
e [locekojaynoTpe6a, McuncTeTe rm 0TBOPUTE

3a BeHTUMauuja, OTBOPOT 3a MpasHere W
MOBpLUMHATa Ha CeYMI0TO CO Mapye ApBo
WAW CIYeH maTepujan, NoToa NoBp3eTe ro
LpeBOTO W NyLITETE BOAA 3a fia M U3MUETE
npeocTaHaTaTa TpeBa W HeuncToTHja.

e bugete BHMMATENHU NpW  HaBanyBake
Ha ypenoT, Buaejkn Moxe Aa Aojae Ao
NCTeKyBakbe Ha FOPMUBO MU Macno.

e [lpu paKyBarbe CO HOXOT HOCETE pakaBULIW.

0ApxXyBarbe Ha CBEKMYKUTE

e /13BajeTe ro KOHEKTOPOT Ha CBEKMYKATA.

e (fBpTeTe ja CBeKMYKaTa.

e llcuncTeTe ja CBekuykaTa CO XKMyaHa
vertka.

e [lpoBepeTe u npunarofeTe ro (AOKOMKY e
noTpe6Ho) 3a30p0T, Koj Tpeba fa buae 0,7-
0,8 mm.

i
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OapxxyBarbe Ha GuUnTepoT 3a BO3AYX
HWUKOTALL He ja BKAyuyyBajTe Kocuikarta 3a
TpeBa - 6e3 GunTepoT 3a BO3AYX.

e |I3BafieTe ro KkanakoT of ¢unTepoT 3a
BO3.YX.

e |I3Bajete ro GUNTEPOT M MCUMCTETE TO
CO pacTBOp Off camyHuua. [okonky e

noTpe6HO, 3aMeHeTe [0  W3BafKaHWOT
GunTEp CO HOB.
e (OcTaBeTe ro GuATepoT TeMenHo fa

Ce Wcylwu, a notoa MOHTMpajTe o
MCYNCTEHNOT QUNTEP WMAK HOBMOT GUATEp

(ako e HeonxofeH) Ha3ag.

3aMeHa Ha Mac/io BO MOTOpOT
HAMOMEHA: Pa6otaTa Ha MOTOpPOT CO
HUCKO HMBO Ha Macnio - Ke npeau3Buka
owrTeTyBate Ha MoTopoT. Ce npenopauyBa
macno 3a 4-TakTHW MoTopu. YnoTpebata
Ha HeafleKBaTHO Macyio MOXe fja ro ckpaTu
XMBOTHWOT BEK Ha MOTOPOT, a ynoTpe6aTa
Ha Macno 3a 2-TaKTHU MOTOPU Ke ro OWTEeTH
MOTOPOT.

3a [a ro nposepute HMBOTO Ha Macno BO

MOTOPOT, UCKJy4eTe ro MOTOPOT Manky Aa ce

“3nadn 1 NocTaBeTe ja KOCWIKaTa Ha pamMHa,

XOPW30HTaHa NOBpLLUWHA.

e Kora MOTOpPOT [AOBOSHO Ke Ce u3nagu,
13BajeTe ro KanakoT Ha CBekuykarta v He
ro Aonupajte kabenot.

e [lojeka e TOMONM MOTOPOT, W3BafeTe ro
MepayoT Ha Macno. [locne T0a, KOPUCTEJKM
ro KOMMMeToT 3a MNpOMEeHa Ha Macno,
3BMEYETE rO LeN0TO Macno 0ff MOTOPOT
BO BeKe NMOAroTBEHWOT caj.
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e [locTaBeTe ja BawaTa Kocunka BO
XOpU30HTasHa nonoxoa. [opajte
HOBO MpenopayaHo Macno (SAE30 unu
eKBWBANIEHTHO) BO TPAOTO 3@ MOMHEHE
Macno [10 ropHaTa rpaHuua (03Haka max)
Ha MepayoT.

HanomeHa:06pHeTe BHUMaHue BO rpioTo fAa

ce CTaBM MPOMWLIaHaTa KOAMYMHA Macho.

HMBOTO Ha Macno He cMmee fia bufe Bo 6nn3nHa

“NW NOA JBOAHAaTa rpanvua Ha mepadvoT. McTo

Taka, ja He ce NpenonHyBa co Macno.

HarnomeHa: cekoraw wumajte Ha yMm [eka

HeJ0BO/IHATA HAMNOJHETOCT U NPEeNoJHYBaHETO

MOXe [ja MMaaT nofeAHaKkBO Now edekT Bp3

BawumoT moTop.

e [lpea ;a ro BpaTuTe MepayoT Ha Macno,
MCYMCTETE IO CO Kpna.

MeHyBare Ha ceyunara

MPEOYNPELYBAHSE:

Mpyu pakyBakEe CO HOXOT HOCETE paKaBuLM.

MpenopaynuBo e oBaa paboTa fa ja u3BpLUyBa

KBannduKyBaH nepcoHan.

KopucTete M camo HOXEBUTE HaBeEHM

Bo  TEXHWYKUTE  KAPAKTEPUCTUKW.

KopucTereTo Ha HEOPUTMHANHW  AenoBM

MOXe Aa JoBefe [0 OWTeTyBare Ha ypeaoT

¥ NOBpPeAN.

e [IpeTe ro HOXOT, 0ABPTETE ja 3aBpTKaTa
Ha HOXOT. M3BageTe 1 Moanowkara w
HOXOT.

e [lOBTOPHO MOHTMPAjTE O HOXOT CO
obpateH pefocnefs. bugete curypHn feka
e HOXOT NpaBWMHO MOCTaBeH U feKa e
3aBpTKaTa 3aTerHaTa.

e bupete BHUMATENHW NPU UCKOCYBatbe Ha
KOCWNKaTa, ropuBOTO MM MacioTo MOXe
Jla ucteyart.



Cknagupatbe

cuncTeTe ja u cepBUCUpajTe ja KoCKKaTa
npef cKnaauparse.

Akocecknagupa Kocuikata nofoaro 04
15 peHa, noTpebHO e Aa ce ucnpasHaT
pe3epB0OapOT 3a ropKBO 1 Pe3epBoapoT 3a
Macno - npef cknagnparse.

Cknagupajte ja KocwikaTa 3a Tpesa
Ha CyBO ¥ [A06pPO MPOBETPEHO MECTO,
nofaneky of aodat Ha Jeua.

3anpeTe ro Ce4nnoTo ako ypeaoT ce
TPaHCMOPTMPa Ha MECTO 3a CKNafuparse,
BO CMPOTMBHO MOXe fJa [ojae Ao
owTeTyBake wAM nospeda. He ro
HaBasyBajTe ypeaoT MpeMHory, 6uaejku
MOXE [1a 0jfie 0 UCTEKyBarbe Ha FOPUBO
1A Macno.
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Villager O o

TexHuyku KapPaKTEPUCTUKH

Tun EAGLE 3111V EAGLE 4011V EAGLE 4111V

BonymeH 127,1 cm?® 144,3 cm?® 1443 cm?
Motop

Cuna 2,2 kW 2,5 kW 2,5 kW
Tun Ha aBUXEHE CamoogHa PayHo Typkarbe CamooaHa
LUnpuHa Ha Kocerbe 430 mm 460 mm 460 mm
KanauuTeT Ha pe3epBoapoT 3a ropuBo 0.8L 0.8L 0.8L
KanauwuTeT Ha KopnaTa 3a TpeBa 451 65L 65L
BpauHa Ha ceunnoTo (B/MIH) 2800 2800 2800
HuBo Ha 3By4eH nputucok (L) 74.4 dB(A) 74.5 dB(A) 74.5 dB(A)
HecurypHoct Ha mepetbeto (K ,) 3 dB(A) 3 dB(A) 3dB(A)
M3mMepeHo HWBO Ha 3ByYHa MOKHOCT
(L, 94.4 dB(A) 94.5 dB(A) 94.5 dB(A)
[apaHTMPaHO HUBO Ha 3BYYHA MOKHOCT 96 dB(A) 96 dB(A) 96 dB(A)
(5 1.8 dB(A) 1.79 dB(A) 1.79 dB(A)
HecurypHocT Ha meperbeTo (K, ,)
\3MepeHa BpeAHOCT Ha BrbpaLmu 4.8 m/s? 4.7 m/s? 4.7 m/s?
HecurypHocT Ha meperseTo (K) 2.4m/s? 2.4m/s? 2.4 m/s?
MpenopadyaHu Tpkana (aujametap, MpeaHu: 7. MpegHu: 7. MpenHu: 8.
MHYN) 3afHu: 8 3agHu: 8 3agHn: 10
HeTo TexuHa 24.5 kg 25.5kg 28.5kg
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Tun EAGLE 5111V EAGLE 6111V

Bonymen 190 cm? 223 cm?®
Motop

Cwna 3,6 kW 4,2 kW
Tun Ha ABMXEHE CamoogHa CamooaHa
[LInpuHa Ha Kocetrbe 508 mm 530 mm
KanauuTeT Ha pesepBoapoT 3a ropuso 1.2L 1.2L
KanauuTteT Ha KopnaTa 3a TpeBa 65L 65L
Bp3nHa Ha ceunnoTo (B/MuH) 2800 2800
HuBo Ha 3By4eH nputucok (L,,) 76 dB(A) 76.2 dB(A)
Hecuryproct Ha Meperseto (K ) 3 dB(A) 3 dB(A)
M3mMepeHo HWBO Ha 3By4yHa MOKHOCT
(L) 96 dB(A) 96.2 dB(A)
apaHTMPaHO HUBO Ha 3BYYHA MOKHOCT 98 dB(A) 98 dB(A)
(L) 1.84 dB(A) 1.82 dB(A)
HecuryprocT Ha meperbeTo (K ,)
\3mepeHa BpeAHOCT Ha BrbpaLmn 5.8 m/s? 5.5m/s?
HecurypHocT Ha MepetrseTo (K) 2.3m/s? 2.2 m/s?
MpenopayaHn  Tpkana (aujametap, MpeaHu: 8. [peaHn: 8.
NHYN) 3agHn: 10 3apHn: 10
Heto TexuHa 30 kg 33.2kg

HATMOMEHA:

13BeCHO HMBO Ha W3NOXEHOCT Ha OyyaBa
M BWbGpauuM MpeAu3BMKAHW O OBOj Ypen
e HensbexHo. 3a BalWa JNiMYyHa 3awWTUTa,

KOpuctete COOABETHa JIMYHa

3alUTUTHa

onpema (Ha np. Yenuukba 3a yLn 1 pakasuLm),
orpaHuyeTe ro paboTHOTO BPEME U KOpUCTETE
MOCTaBKM 3a MOHMCKM eMucuu Ha 6yyasa

BUOpaLnu.
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PewwaBate npo6nemu
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Mpo6nem

MpuunnHa

Pelenune

MoTopoT pa6oTu
HepaMHOMEPHO.

CayxoT e BO norpeLuHa

nosuuuja.

[ToMecTeTe ja paykara 3a cayx BO
nonox6a RUN (npesog: PABOTA).

HeuncT duntep 3a Bo3ayx

VicyucTteTe ro unv 3aMeHeTe ro co
HOB.

HeuncT BeHTUN 3a ropnso

/lcumcTeTe ro BEHTMNOT 3a ropueo

MoTopoT oaefHaL
3acTaHyBa.

HWCKO HMBO Ha Macno.

[lonosnHeTe ro MOTOPHOTO Macso
J0COO/IBETHOTO HUBO.

MpaseH pesepsoap 3a
rOPWUBO UM NOTPELLEH TN
Ha ropuBso.

Bupete MOTOPHO MAC/IO
rOPKBO.

MorpelleH KanakHa
Pe3epBoapoT 3a ropyuBo

3aMeHeTe o KanakoT of
PE3epB0apOT 3@ roOpUBO

OTkayeHa Kana Ha
cBeKnykara.

MpuuBpcTeTe ja Kanata oA
CBeKMyKaTa.

MoTopoT 3anupa npw
ronemo OnToBapyBarbe

HeuucT duntep 3a Bo3ayx

/icumcTeTe ro unv saMeHeTe ro co
HOB.

MoTopoT pa6oTu nageH.

[lo3BoneTe My Ha MOTOPOT fja ce
3arpee npef pabotaTa.

MoTopoT Tpona

MOTOPOT € NPeonTOBapEH.

He ro HaAMWHYBajTe HOMUHANHOTO
ONTOBAPYBatHE.

[TorpeLueH T1n Ha ropuBo.

Bupete MOTOPHO MACJIO 1
rOPKBO.

MOTOpOT MMa NOBPaTHO
nanete (NoBpaTHa
eKcniosu;ja)

MpaseH pesepsoap 3a
FOPUBO MNW NOrPELLIEH TN
Ha ropuso.

Vicuenete ro CTapOoTO ropmso n
JOMOJSTHETE CO CBEX BEH3NH.

BnesHuoT BeHTUN €
3arnaseH U1 MOTOPOT &
nperpeax.

MoBwkajTe KBanuduKyBaH

TEXHWYap 3a fja ro AujarHocTuumpa
MOTOpOT.

HenpasuiHo Bpeme Ha
naneme.

MpoBepeTe ro BPEMETO 3a NaneHe
Ha MOTOPOT.
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Mpo6nem

[MpnunnHa

Pewenne

MoTopoT e nperpeax

HWCKO HMBO Ha Macno BO
MOTOpPOT.

[lononHete ro MOTOPHOTO Macno
[0CO0ABETHOTO HNBO.

3aTHaTa 13ayBHa LeBKa.

VicuncTeTe ja n3nyBHaTa LieBKa.

BeHTunaTopoT 3a nagerbe u

icyucTeTe ro BEHTMNATOPOT 3a

6nOKMpaH.

nagete.

BnokupaH co Tpesa.

OTcTpaHeTe ja TpeBaTa

HOXOT He ce BpTH
MOHTYMPaH.

HOXOT He e npaBWIHO

[TpoBEpETE r0 HOXOT M NPaBWIHO

MOHTUpajTE TO

MOHTUPAH.

HoxoT He e npaBuIHO

MpoBepeTe ro HOXOT U NPaBUIHO

MOHTWPajTE ro

AGHOPManHM 3BYLN 1

BUGpaLMH OTCTpaHeTe ro OWTETEHUOT HOX
OWTeTEH HOX W MHCTanMpajTe HoB (BUaETE
MEHYBAHSE HA HOXOT)
[pyro KoHTaKTMpajTe ro OBNacTEHNOT CEPBUCEH ANCTPUBYTEp 3a

TEeXHWUYKa NoAApLLKa.

OTcTpaHyBarwe U
XWBOTHaTa cpeiMHa
0Boj cumbON O3HavyBa f[eka OBOj
npou3Boj He cMmee Aa ce dpna co
Apyr [omalleH oTnmag. 3a fAa ce
BN Cripeys MOXHOCT@ 3@ 3arpo3yBabe
Ha XMBOTHaTa CpeAMHa M 3ApaBjeTo Ha
NyfeTo NPeKy HEKOHTPOIMPaHO OTCTPaHyBarbe
Ha 0TMagoT, BakBUTE NpoM3BOAM Tpeba
Na ce peuuknupaat. 3a Taa Uen, Tpeba fAa
KOHTaKTMpaTe CO NokafHaTa camoynpaBa 3a
Na no6ueTe noBeKe MHMOPMaLUKM 3a Toa Kajae
Tpeba fja ro oTCTpaHuTe BalwwoT ypea Koj ro
NOCTWUrHaN KpajoT Ha CBOjOT pabOTeH Bek.

3aliTnTa Ha

Cepsuc

Bawwnot ypes Heka ro nonpaBa camo
KBanM(UKyBaH CTpyyYeH NepcoHan BO HawuTe
OBMAaCTEHN CEPBMCHU LEHTPU KOM KOpMUCTaT
OPWUrMHANHN pe3epBHM AEN0BW, CO LUTO Ke
ce 06e36eau ypedoT fa ocTaHe 6e36efieH 3a
ynoTpeba. 3a noBeke UHGOpMaLUK 3a HaluuTe
OBACTEHM CEPBUCHW LIEHTPY, MOCETETE ja Be6-
cTpaHuuata www.villager.mk unu oBnacTteHa
npojaeHuLa 3a npoussogn Villager.
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Jleknapauuja 3a ycornaceHoct

Cnopep OupektuBata 2006/42/EC 3a 6e36eHOCT Ha MaluuHK, AHekc I A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Onvc na maumnaa:  MOTOpHa Kocunka 3a Tpesa Villager EAGLE 3111V

M3jaByBaMe noj yesocHa O4roBOPHOCT JeKa HaBEAEHNOT Npon3Boj € 0OCMUCIIEH N NPON3BELEH
cornacHo co:

e  [lupekTuBa 2006/42/EC 3a 6e36€HOCT Ha MaLLNHW

e  [lupekTuBa 2014/30/EU 3a enekTpoMarHeTHa KOMnaTuuIHoCT
e  [lupekTuBa 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a emucum Ha GyyaBa
]

[upexTuga (EU) 2016/1628 3a eMucuu Ha racoBu 1 3araflyBayku MaTepujanit 04 MOTOpK
CO BHATPELLHO COropyBare

bpoj Ha ogo6peHune Ha MoTop: €49*%2016/1628%2022/992SYA1/P*1521*00

XapMOHW3NpaHn 1 pyru CTaHAapau:
EN ISO 5395-1:2013/A1:2018
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN ISO 14982:2009

OBnacTteHo Teno cnopep, /upektusata 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.07406-01 par. 21.08.2025.

3mepeHo HWBO Ha bydaBa L, 944 dB(A)
[apaHTMpaHo HMBO Ha GyyaBa L,,96dB (A)

0AroBOPHO NULIE OBNACTEHO 3a COCTABYBakhe HA TEXHWYKATa loOKyMeHTaluja: iparaH [lparukesuk,
Ha afipeca Ha komnaHwjaTa Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Mecto/aatym: Ljubljana, 01.11.2025.
Jlulie oBnacTeHo Aa Aafe u3jaBa BO MMe Ha NPOM3BOAUTENOT
[paraH [parvkeBuk

DchLg% Fecil D,
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Villager w IR

Jleknapauuja 3a ycornaceHoct

Cnopep OupektuBata 2006/42/EC 3a 6e36eHOCT Ha MaluuHK, AHekc I A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Onve na maumnaa:  MOTOpPHa Kocunka 3a Tpesa Villager EAGLE 4011V

M3jaByBaMe noj yesocHa O4roBOPHOCT JeKa HaBEAEHNOT Npon3Boj € 0OCMUCIIEH N NPON3BELEH
cornacHo co:

e  [lupekTuBa 2006/42/EC 3a 6e36€HOCT Ha MaLLNHW

e  [lupekTuBa 2014/30/EU 3a enekTpoMarHeTHa KOMnaTuuIHoCT
e  [lupekTuBa 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a emucum Ha GyyaBa
]

[upexTuga (EU) 2016/1628 3a eMucuu Ha racoBu 1 3araflyBayku MaTepujanit 04 MOTOpK
CO BHATPELLHO COropyBare

bpoj Ha ogo6peHune Ha MoTop: €49*%2016/1628%2022/992SYA1/P*1521*00

XapMOHW3NpaHn 1 pyru CTaHAapau:
EN ISO 5395-1:2013/A1:2018
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN ISO 14982:2009

OBnacTteHo Teno cnopep, /upektusata 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.06511-01 par. 13.08.2025.

3mepeHo HWBO Ha bydaBa L,,945dB(A)
[apaHTMpaHo HMBO Ha GyyaBa L,,96dB (A)

0AroBOPHO NULIE OBNACTEHO 3a COCTABYBakhe HA TEXHWYKATa loOKyMeHTaluja: iparaH [lparukesuk,
Ha afipeca Ha komnaHwjaTa Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Mecto/aatym: Ljubljana, 01.11.2025.
Jlulie oBnacTeHo Aa Aafe u3jaBa BO MMe Ha NPOM3BOAUTENOT
[paraH [parvkeBuk

DchLg% Fecil D,
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Villager O o

Jleknapauuja 3a ycornaceHoct

Cnopep OupektuBata 2006/42/EC 3a 6e36eHOCT Ha MaluuHK, AHekc I A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Onve na maumnaa:  MOTOpPHa Kocunka 3a Tpesa Villager EAGLE 4111V

M3jaByBaMe noj yesocHa O4roBOPHOCT JeKa HaBEAEHNOT Npon3Boj € 0OCMUCIIEH N NPON3BELEH
cornacHo co:

e  [lupekTuBa 2006/42/EC 3a 6e36€HOCT Ha MaLLNHW

e  [lupekTuBa 2014/30/EU 3a enekTpoMarHeTHa KOMnaTuuIHoCT
e  [lupekTuBa 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a emucum Ha GyyaBa
]

[upexTuga (EU) 2016/1628 3a eMucuu Ha racoBu 1 3araflyBayku MaTepujanit 04 MOTOpK
CO BHATPELLHO COropyBare

bpoj Ha ogo6peHune Ha MoTop: €49*%2016/1628%2022/992SYA1/P*1521*00

XapMOHW3NpaHn 1 pyru CTaHAapau:
EN ISO 5395-1:2013/A1:2018
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN ISO 14982:2009

OBnacTteHo Teno cnopep, /upektusata 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.06511-01 par. 13.08.2025.

3mepeHo HWBO Ha bydaBa L,,945dB(A)
[apaHTMpaHo HMBO Ha GyyaBa L,,96dB (A)

0AroBOPHO NULIE OBNACTEHO 3a COCTABYBakhe HA TEXHWYKATa loOKyMeHTaluja: iparaH [lparukesuk,
Ha afipeca Ha komnaHwjaTa Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Mecto/aatym: Ljubljana, 01.11.2025.
Jlulie oBnacTeHo Aa Aafe u3jaBa BO MMe Ha NPOM3BOAUTENOT
[paraH [parvkeBuk

DchLg% Fecil D,
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Jleknapauuja 3a ycornaceHoct

Cnopep OupektuBata 2006/42/EC 3a 6e36eHOCT Ha MaluuHK, AHekc I A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Onvc na maumnaa:  MOTOpPHa Kocunka 3a Tpesa Villager EAGLE 5111V

M3jaByBaMe noj yesocHa O4roBOPHOCT JeKa HaBEAEHNOT Npon3Boj € 0OCMUCIIEH N NPON3BELEH
cornacHo co:

e  [lupekTuBa 2006/42/EC 3a 6e36€HOCT Ha MaLLNHW

e  [lupekTuBa 2014/30/EU 3a enekTpoMarHeTHa KOMnaTuuIHoCT
e  [lupekTuBa 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a emucum Ha GyyaBa
]

[upexTuga (EU) 2016/1628 3a eMucuu Ha racoBu 1 3araflyBayku MaTepujanit 04 MOTOpK
CO BHATPELLHO COropyBare

bpoj Ha ogo6peHune Ha MoTop: €49*%2016/1628%2022/992SYA1/P*1522*00

XapMOHW3NpaHn 1 pyru CTaHAapau:
EN ISO 5395-1:2013/A1:2018
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN ISO 14982:2009

OBnacTteHo Teno cnopep, /upektusata 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.06512-01 par. 21.08.2025.

3mepeHo HWBO Ha bydaBa L,,96dB (A)
[apaHTMpaHo HMBO Ha GyyaBa L,,98dB (A)

0AroBOPHO NULIE OBNACTEHO 3a COCTABYBakhe HA TEXHWYKATa loOKyMeHTaluja: iparaH [lparukesuk,
Ha afipeca Ha komnaHwjaTa Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Mecto/aatym: Ljubljana, 01.11.2025.
Jlulie oBnacTeHo Aa Aafe u3jaBa BO MMe Ha NPOM3BOAUTENOT
[paraH [parvkeBuk

DchLg% Fecil D,
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Villager O o

Jleknapauuja 3a ycornaceHoct

Cnopep OupektuBata 2006/42/EC 3a 6e36eHOCT Ha MaluuHK, AHekc I A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Onvc na maumnaa:  MOTOpPHa Kocunka 3a Tpesa Villager EAGLE 6111V

M3jaByBaMe noj yesocHa O4roBOPHOCT JeKa HaBEAEHNOT Npon3Boj € 0OCMUCIIEH N NPON3BELEH
cornacHo co:

e  [lupekTuBa 2006/42/EC 3a 6e36€HOCT Ha MaLLNHW

e  [lupekTuBa 2014/30/EU 3a enekTpoMarHeTHa KOMnaTuuIHoCT
e  [lupekTuBa 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a emucum Ha GyyaBa
]

[upexTuga (EU) 2016/1628 3a eMucuu Ha racoBu 1 3araflyBayku MaTepujanit 04 MOTOpK
CO BHATPELLHO COropyBare

bpoj Ha ogo6peHune Ha MoTop: €49*%2016/1628%2022/992SYA1/P*1522*00

XapMOHW3NpaHn 1 pyru CTaHAapau:
EN ISO 5395-1:2013/A1:2018
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN ISO 14982:2009

OBnacTteHo Teno cnopep, /upektusata 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.07407-07 par. 21.08.2025.

3mepeHo HWBO Ha bydaBa L,,96dB (A)
[apaHTMpaHo HMBO Ha GyyaBa L,,98dB (A)

0AroBOPHO NULIE OBNACTEHO 3a COCTABYBakhe HA TEXHWYKATa loOKyMeHTaluja: iparaH [lparukesuk,
Ha afipeca Ha komnaHwjaTa Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Mecto/aatym: Ljubljana, 01.11.2025.
Jlulie oBnacTeHo Aa Aafe u3jaBa BO MMe Ha NPOM3BOAUTENOT
[paraH [parvkeBuk

DchLg% Fecil D,
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Masina de tuns iarba cu motor

Villager EAGLE 3111V / 4011V /4111V/
ST1TV/ 6111V

Instructiunea originala pentru utilizare




Villager
AATENTIE:

Inainte de fiecare utilizare, cititi cu atentie
instructiunea de utilizare, care poate oferi toate
informatiile necesare pentru utilizarea corectd
- in conformitate cu cerintele fundamentale de
siguranta.

Avertismente privind siguranta

1.

10.

11.

Cititi cu atentie instructiune. Familiarizati-
vd cu comenzile si utilizarea corecta a
echipamentului.

Nu permiteti niciodatd copiilor sau
persoanelor care nu sunt familiarizate
aceste instructiuni sd utilizeze masina de
tuns iarbd. Reglementarile locale pot limita
varsta operatorului.

Dacé este posibil, evitati utilizarea masinii
de tuns iarba pe iarba uda.

Purtai intotdeauna incaltdminte
antiderapantd si imbracaminte adecvatd
atunci cand manevrati masina de tuns
iarbd.

Nu utilizati niciodatd acest echipament
cand sunteti obositi, bolnavi sau sub
influenta alcoolului sau drogurilor.

Poate apdrea deteriorarea auzului dacd nu
purtati protectie adecvata pentru urechi sau
dacd utilizati dispozitivul pentru perioade
lungi de timp.

Verificati temeinic zona de cosit si
indepartati toate obiectele straine, cum ar fi
pietrele, jucdriile, ramurile si sarme.

Cositi doar atunci cand vizibilitatea este
bund si mentineti observatorii (in special
copiii) si animalele de companie la o
distantd sigura.

fnainte sau in timpul fiecarei utilizari,
verificati si asigurati-va cd toate controalele
functioneaza corect.

Nu schimbati sau nu dezactivati setarile
motorului, nici sistemele sau functiile de
siguranta.

Fiti atenti cand vd deplasati pe pante, in
apropierea  prapastiilor, santurilor sau
digurilor.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.
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Opriti motorul si parcati dispozitivul inainte

de a pdrasi pozitia de lucru.

Dispozitivul nu trebuie utilizat fard ca

colectorul de iarba sa fie complet montat

sau fara protectia automata a orificiului de
evacuare in locul sau.

Utilizarea acestui dispozitiv vd expune la vibratii,

nu il utilizati pentru perioade indelungate.

Gazele de esapament ale acestui dispozitiv

contin monoxid de carbon periculos, nu il

utilizati in spatii inchise.

AVERTISMENT:  Benzina este foarte

inflamabild. Incendiul sau exploziile pot

provoca raniri grave.

- Depozitati benzina doar in canistrele
destinate acestui scop.

- Alimentati combustibilul doar in aer
liber si nu fumati in timpul alimentarii.

- Alimentati combustibil inainte de a porni
motorul. Nu umpleti niciodata rezervorul
cu combustibil in timp ce motorul
functioneazd sau este incd cald.

- Dacd combustibilul se varsd, nu
incercati sa porniti motorul. Mutai
dispozitivul intr-o alta - locatie curata.

Verificati cu atentie toate lamele, suruburile

si ansamblul de tdiere pentru uzurd sau

deteriorare. Inlocuiti uneltele uzate sau
deteriorate si suruburile din ansambluri -
pentru a evita dezechilibrul.

Utilizati piese de schimb si accesorii

furnizate sau recomandate de producator.

Fiti deosebit de atenti atunci cand

schimbati directia deplasdrii pe pante. Nu

trageti dispozitivul inapoi - decat daca este
absolut necesar.

Nu incercati niciodata sd reglati indltimea

cosirii in timp ce motorul este pornit.

Opriti lamele si motorul inainte de a

transporta dispozitivul.

Nu utilizati dispozitivul cu protectii deteriorate

sau fard dispozitive de siguranta.

Nu plasati mainile dvs. sau picioarele

in apropierea sau sub piesele rotative.

Intotdeauna péstrati distanta fatd de

orificiul de evacuare.



24. Opriti motorul, scoateti conectorul bujiilor
si asigurati-vd ca toate piesele mobile sunt
complet oprite:

- inainte de a indepdrta resturile de iarba
cosita sau obstacolele.
inainte de verificarea, curatarea sau
interventie asupra dispozitivului.

- atuncicand parasiti masina de tuns iarba.

25. Nu depozitati niciodata un dispozitiv cu
benzina intr-un rezervor intr-o zona inchisa
unde vaporii pot intra in contact cu o flacara
deschisd sau o scanteie.

26. Lasati motorul sa se rdceasca inainte de a-
depozita in interior.

27. Pentru a reduce riscul de incendiu, pastrati
motorul, esapament, slotul pentru bateria
si spatiul de depozitare a combustibilului
fara prezenta de - iarbd, frunze sau exces
de grasime.

28. Verificati frecvent colectorul de iarbd pentru
uzurd sau deteriorare.

29. Inlocuiti  componentele  de
deteriorate sau uzate.

30. Daca este nevoie sd goliti rezervorul de
combustibil, efectuati acest lucru doar in
aer liber.

31. Utilizarea pieselor neoriginale poate duce la
pericole.

32. Controlul de oprire a lamei trebuie verificat
inainte de fiecare utilizare.

33. Nu folositi masina de tuns iarba dacd exista
risc de fulgere.

siguranta

Scopul

Acest dispozitiv este destinat pentru cosirea
gazoanelor. Nu este potrivit utilizarii comerciale.
Utilizarea in scopuri pentru care dispozitivul nu
este destinat cauzeaza pericole care pot duce
la raniri corporale.

Va rugam sa retineti ca dispozitivele noastre
nu sunt destinate utilizarii  comerciale,
industriale sau artizanale. Clientul isi asuma
toata responsabilitatea, legald si de altd naturd,
pentru orice daune sau vatamari cauzate de
utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.
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Cititi cu atentie aceasta instructiune de
utilizare inainte de a asambla si utiliza aceasta
masind de tuns iarba!

Simboluri

Cititi instructiunea de utilizare.
Purtati protectia pentru ochii.

Purtati protectia pentru urechii.

Purtati incdltaminte de protectie.

Avertisment! Tineti observatorii la
o 0 distanta sigura in timp ce cositi.
1-1

Nu cositi pe 0 panta pentru care nu
este destinat.

t" Avertisment! Inainte de a incepe
reparatiile, scoateti cablul de pe
bujie.

Pericoll Lamele rotative. Tineti-va
mainile si picioarele departe de
O deschidere in timp ce dispozitivul

* functioneaza.
O {

Tineti observatori departe de
dispozitiv.




Scoateti obiectele care pot fi
aruncate din compartimentul cu
lamele

ATENTIE! Unelte de taiere
ascutite! Tineti-vd mainile si
picioarele departe de lamele
rotative!

Atentie! Suprafata fierbinte!
Pericol de arsuri!

Risc de vanatai si rani de la
marginile ascutite; nu atingeti
niciodata locuri periculoase cand
lama este in miscare.

indeplineste cerintele de sigurantd
ale directivelor relevante din
legislatia Uniunii Europene.

Produsul indeplineste cerintele de
sigurantd ale directivelor relevante
ale legislatiei Republicii Serbia.

1} www.villager.eu

Continutul livrat
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Piesele ale dispozitivului

RO

www.villager.eu

© N~ w2

Parghia de actionare (parghia ambreiajului)
Manerul superior

Maneta acceleratiei

Piulita fluture

Manerul inferior

Colector de iarba

Parghia pentru reglarea indltimi de taiere
Roata din spate

Roata din fata

. Indicatorul lateral de iarbd

. Carcasa lamei

. Indicatorul nivelului de ulei (jojd)

. Capac rezervorului de combustibil
. Pompa de combustibil (primer)

. Capacul bujiei

. Maneta starterului

. Racord pentru furtun
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Villager o ALY

Montarea OBSERVATIE: Asigurati-vd cd ghidajul sforii
. . este pe manerul drept atunci cand stati in
Montarea manerului spatele masinii de tuns iarba.

1. Strangeti manerul inferior folosind 2
suruburi si 2 piulite mici pe fiecare parte.

3. Fixati cablul pe maner cu ajutorul clemei
pentru cablu.

2. Dezasamblati manerul superior si asezati-l S
pe manerul inferior. Asamblarea colectorului de iarbé

1. Conectati colectorul de iarbd peste cadrul
metalic. Asigurati-va cd este bine fixat.

A

S,
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2. Ridicati capacul din spate pentru golire si
conectati colectorul de iarba.

3. Eliberati capacul din spate al ierbii si fixali
colectorul de iarbd in locul sdu.

1} www.villager.eu

Asamblarea setului de mulcire
1. Deconectati colector de iarba.

2. Introduceti setul de mulcire in deschiderea
corespunzatoare.

3.




Montarea ghidajului lateral

1. Ridicati capacul de evacuare laterald cu o
mana si montati indicatorul lateral de iarba
cu cealaltd mand.

201
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Descrierea cablului intrerupatorului de
acceleratie

Manerul inferior

Piulita fluture

Clema

Manerul superior

Surub cu canelura in cruce

Maneta acceleratiei

Acoperire din cauciuc pentru maner
Parghia de actionare (parghia ambreiajului)
9. Limitator

. Piulita hexagonala cu capac

11. Ghidajul sforii

. Piulita

. Surub

. Suruburi cu cap pdtrat si cap inchis

. Cablul de acceleratie si de transmisie

N ook W=

Ulei de motor si combustibil

A ATENTIE:

Motorul ~ trebuie  alimentat cu tipul
corespunzator de ulei si benzina inainte de a
fi pornit.

Nu adaugati ulei sau combustibil in timp ce
motorul este in functiune.

Nu utilizati un amestec de ulei si benzina.



Villager
A PERICOL:

Vaporii benzinei sunt extrem de inflamabili
si extrem de explozivi. Tineti intotdeauna
combustibilul departe de scantei, flacari
deschise, caldura si alte surse de aprindere.
NU aprindeti brichete, chibrituri etc. - si nu
fumati. Un incendiu sau o explozie pot provoca
arsuri grave sau decesul.

NU supraincarcati.

Alimentati sau goliti combustibil DOAR in aer
liber, intr-un spatiu bine ventilat.

Tipul recomandat de ulei pentru motor: SAE30.
Benzind: Benzind fdrd plumb cu un numdr
minim de octani de 85 si un continut de etanol
de 10% sau mai putin din volum (E10).

Verificarea nivelului de ulei si turnarea

1. Opriti motorul. Asezati dispozitivul pe o
suprafatd plana si orizontala.

2. Scoatetijoja de ulei si stergeti-o cu o carpa
curata.

3. Folosind o palnie, adaugati incet pana la
500 ml de ulei, puneti la loc si fixati joja de
ulei. NU SUPRAINCARCATI.

4. Stergeti uleiul varsat.

5. Verificati nivelul de ulei al motorului inainte
de fiecare utilizare si addugati daca este
necesar.

1} www.villager.eu

Verificarea nivelului combustibilului si

turnarea
1. Scoateti  capacul  rezervorului  de
combustibil.

2. Turnatibenzinaincetin rezervor. Nu umplei
rezervorul pand la capat, Iasati putin spatiu
pentru expansiunea benzinei.

3. Strangeti  capacul  rezervorului  de

combustibil si stergeti orice combustibil
varsat.

1. Nivel superior a combustibilului
2. Combustibil
3. Rezervor de combustibil
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Reglarea

Reglarea indltimii de cosire

Intervalul de inaltime de cosire este de 25-75
mm.

Trageti maneta de reglare a Maltimii si
impingeti-o in pozitia dorita.

1} www.villager.eu

EAGLE 4011V

EAGLE 3111V
EAGLE 4111V
EAGLE 5111V
EAGLE 6111V

Functionarea

Pornirea si oprirea masinii de tuns
iarba

Pentru a incepe cosirea:

1. Selectati indltimea de cosire doritd.

2. Apasati primerul (pompa de combustibil)

de 3-5 ori. (Pentru pornirea la cald, nu este
necesar sd apdsati primerul.)

4. Trageti manerul de pornire (sfoara demaror)
incet pand cand simtiti rezistentd, apoi
eliberati incet sfoara inapoi.

5. Dacd masina este echipatd cu un sistem
autopropulsat, impingeti maneta de
actionare spre partea de prindere a
manerului, iar masina de tuns iarba se va
deplasa in fata.

des, prea mult combustibil va intra in carburator,

ceea ce poate duce la dificultati la pornire.

3. Stati in spatele masinii de tuns iarba.
Trageti maneta de acceleratie spre partea
de prindere a manerului.

Tineti maneta si manerul impreund cu o
singurd mana.
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Pentru oprirea cosirii:

1. Dispozitiv autopropulsat: eliberati maneta
de transmisie.

2. Dispozitiv fdrd auto-propulsie: eliberati
maneta de franare/oprire.

Golirea colectorului de iarba

OBSERVATIE: Inainte de a indepérta colectorul

de iarba, opriti motorul si asteptati ca lamele sa

Se opreascd complet.

1. Ridicati capacul orificiului de evacuare cu o
mand, iar cu cealaltda mana prindeti manerul
colectorului de iarba.

2. Indepértati colectorul de iarba si goliti iarba
din el. Puneti-l la loc.

OBSERVATIE: Dacd resturile de iarbd sunt
blocate in canalul de evacuare, curatati-le cu o
perie.

Depozitare si intretinere

Avertisment!

inainte de a efectua orice intretinere sau
curatare, opriti motorul si asteptati ca lama sa
se opreascd complet. Indepértati conectorul
bujiei. Risc de accident.

Lasati dispozitivul s@ se rdceasca inainte de
orice operatiune de intretinere sau curatare.
Risc de arsuri.

Intretinerea necorespunzatoare poate duce
la deteriorarea dispozitivului sau la vatamari
corporale.

1} www.villager.eu

Curéatarea

e Dupa fiecare utilizare, curatati orificiile de
ventilatie, orificiul de golire si zona lamei
Cu o bucatd de lemn sau un material
similar, apoi conectati furtunul si ldsati sa
curgad apa pentru a spdla iarba si murdaria
ramase.

e Aveti grijd cand inclinati dispozitivul,

deoarece se pot scurge combustibil sau
ulei.

e Indepértati conectorul bujiei.

e Desurubati bujia.

e Curatati bujia cu o perie de sarma.

e Verificati si ajustati (dacd este necesar)
jocul, care ar trebui sa fie de 0,7-0,8 mm.
Introduceti bujia si strangeti-o.
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Curatarea filtrului de aer

NU porniti niciodata masina de tuns iarba fara

filtrul de aer.

o Indepértati capacul filtrului de aer.

e Scoateti filtrul si curatati-l cu o solutie de
apa si sapun. Dacd este necesar, inlocuiti
filtrul murdar cu unul nou.

e [Ldsati filtrul s@ se usuce complet, apoi
montati la loc filtrul curdtat sau unul nou
(dacd este necesar).

Inlocuirea uleiului in motor
OBSERVATIE: Functionarea motorului cu un nivel
scazut de ulei - provoca deteriorarea motorului.
Se recomanda ulei pentru motoare in 4 timpi.
Utilizarea unui ulei neadecvat poate scurta durata
de viatd a motorului, iar utilizarea uleiului pentru
motoare pe 2 timpi va deteriora motorul.

Pentru a verifica nivelul de ulei din motor,

opriti motorul, ldsati-l sa se raceasca putin si

plasati masina de tuns pe o suprafatd pland si
orizontala.

e (and motorul s-a rdcit suficient, scoatefi
capacul bujiei si nu atingeti cablul.

e Cand motorul este incd cald, scoateti
joja de masurare a uleiului. Dupd aceea,
folosind setul pentru schimbul de ulei,
extrageti toatd cantitatea de ulei din
motorul dumneavoastrd intr-un recipient
pregatit anterior.

e Plasati masina de tuns intr-o pozitie
orizontald. Addugati uleiul nou recomandat
(SAE30 sau echivalent) in orificiul de
umplere pand la limita superioard (semnul
max) de pe joja de mdsurare.

20
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Observatie: acordati atentie faptului ca in
orificiu este turnatd cantitatea prescrisa de ulei.
Nivelul uleiului nu trebuie sa fie aproape de sau
sub limita inferioara de pe jojd. De asemenea,
nu supraincarcati cu ulei.

Observatie: retineti intotdeauna cd umplerea
insuficientd i supraincdrcarea pot avea
un efect la fel de negativ asupra motorului
dumneavoastrd.

e Inainte de a intoarce joja de ulei, curatati-o

Cu o carpa curata.

inlocuirea lamelor
AVERTISMENT:
Purtati manusi cand manevrati lamele.

Se recomandd ca aceastd lucrare sa fie
efectuata de catre personal calificat.

Utilizati doar lamele  specificate in

CARACTERISTICILE ~ TEHNICE.  Utilizarea

pieselor neoriginale poate deteriora dispozitivul

si poate provoca vatamari corporale.

e Tineti lama, desfaceti surubul
Scoateti saiba si lama.

e Montati din nou lama noua in ordine
inversa. Asigurati-va ca lama este montata
corect si ca surubul este strans.

e Fiti atenti atunci cand inclinati masina de
tuns iarba, deoarece combustibilul sau
uleiul poate sd se scurgd.

lamei.




Depozitarea

e (uratali si intretineti masina de tuns iarba
inainte de depozitare.

e Dacd masina de tuns iarba va fi depozitata
pentru mai mult de 15 zile, este necesar
sa goliti si rezervorul de combustibil si
rezervorul de ulei - inainte de depozitare.

e Depozitati masina de tuns iarba intr-un loc
uscat si bine ventilat, care este la indeméana
copiilor.

e QOpriti lama dacd dispozitivul este

transportat la locul de depozitare, deoarece
in caz contrar pot apdrea deteriordri
sau accidentari. Nu inclinati dispozitivul
prea mult, deoarece poate sa se scurga

combustibil sau ulei.

Caracteristicile tehnice

1} www.villager.eu

Tipul EAGLE 3111V EAGLE 4011V EAGLE 4111V
Capacitatea 1271 cm? 144,3 cm?® 144,3 cm?
Motorul
Putere 2,2 kW 2,5 kW 2,5 kW
. 3 Impingere y

Tip de deplasare Autopropulsata manuals Autopropulsata
Latimea cosirii 430 mm 460 mm 460 mm
Capacitatea rezervorului de combustibil 0.8L 0.8L 0.8L
Capacitatea colectorului de iarba 450 65L 65L
Viteza lamei (o/min) 2800 2800 2800
Nivelul presiunii sonore (LDA) 74.4 dB(A) 74.5 dB(A) 74.5 dB(A)
Incertitudinea masurarii (K ,) 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
Nivelul de putere acusticd mésurat (L, ,) 94.4 dB(A) 94.5 dB(A) 94.5 dB(A)
Nivelul de putere acustica garantat (L,,) 96 dB(A) 96 dB(A) 96 dB(A)
Incertitudinea masurdrii (K, ,) 1.8 dB(A) 1.79 dB(A) 1.79 dB(A)
Valoarea masurata a vibratiilor 4.8 m/s? 4.7 m/s? 4.7 m/s?
Incertitudinea masurarii (K) 2.4 m/s? 2.4 m/s? 2.4 m/s?

) ) - Frontale: 7, Frontale: 7, Frontale: 8,
Rofirecomandate (diametru, inci) Din spate: 8 Din spate: 8 Din spate: 10
Greutate netd 24.5kg 25.5kg 28.5kg
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Tipul EAGLE 5111V EAGLE 6111V

Capacitatea 190 cm? 223 cm?
Motorul

Putere 3,6 kW 4,2 kW
Tip de deplasare Autopropulsata | Autopropulsata
Latimea cosirii 508 mm 530 mm
Capacitatea rezervorului de combustibil 1.2L 1.2L
Capacitatea colectorului de iarba 65L 65L
Viteza lamei (o/min) 2800 2800
Nivelul presiunii sonore (L) 76 dB(A) 76.2 dB(A)
Incertitudinea masurarii (K ,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Nivelul de putere acusticd mésurat (L, ,) 96 dB(A) 96.2 dB(A)
Nivelul de putere acustica garantat (L,,) 98 dB(A) 98 dB(A)
Incertitudinea masurdrii (K ,) 1.84 dB(A) 1.82 dB(A)
Valoarea masurata a vibratiilor 5.8 m/s? 5.5m/s?
Incertitudinea masurarii (K) 2.3m/s? 2.2 m/s?

. ) o Frontale: 8, Frontale: 8,

Roti recomandate (diametru, inci) Din spate: 10 Din spate: 10
Greutate netd 30 kg 33.2kg

Observatie

Un anumit nivel de expunere la zgomot si vibratii
cauzat de acest dispozitiv este inevitabil. Pentru
protectia dumneavoastrd personald, utilizati
echipament de protectie adecvat (de exemply,
dopuri pentru urechi si manusi), limitati orele de
lucru si folositi setarile pentru emisii mai reduse

de zgomot si vibratii.
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Rezolvarea problemelor

1} www.villager.eu

Problema

Cauza

Solutie

Motorul functioneaza
neuniform

Clapeta de aer este in
pozitia gresita.

Mutati maneta clapetei de
aer in pozitia RUN (traducere:
FUNCTIONAREA).

Filtru de aer murdar

Curdtati sau inlocuiti cu unul nou.

Filtrul de combustibil
murdar.

Curdtati filtru de combustibil.

Motorul se opreste brusc

Nivelul uleiului scazut.

Alimentati uleiul motorului pana la
nivelul corespunzator.

Rezervorul de combustibil
este gol sau tipul de
combustibil este gresit.

Verificati ULEIUL MOTORULUI Sl
COMBUSTIBILUL.

Capacul rezervorului de
combustibil nepotrivit.

Inlocuiti capacul rezervorului de
combustibil.

Capacul bujiei este
deconectat.

Strangeti capacul bujiei.

Motorul se opreste la
sarcind mare.

Filtru de aer murdar

Curatati sau inlocuiti cu unul nou.

Motorul functioneaza la
rece.

Permiteti ca motorul sd se
incalzeascd inainte de functionare.

Motorul face zgomot de
lovire

Motorul este supraincarcat.

Nu depdsiti sarcina nominald.

Tip de combustibil gresit.

Verificati ULEIUL MOTORULUI Sl
COMBUSTIBILUL.

Motorul are aprindere
inversa (explozie inversa)

Combustibil murdar sau tip
de combustibil gresit.

Goliti combustibilul vechi si
completati cu benzind proaspata.

Supapa de admisie s-a
blocat sau motorul s-a
supraincalzit.

Adresati-va la un tehnician calificat
pentru a va diagnostica motorul.

Timpul de aprindere incorect
(timing).

Verificati timpul de aprindere
(timing) al motorului.

Motorul este
supraincalzit.

Nivelul uleiului in motorul
este scazut.

Alimentati uleiul motorului pand la
nivelul corespunzator.

Teava de evacuare este
infundata.

Curdtati teava de evacuare.

Ventilatorul de récire este
blocat.

Ventilatorul de rdcire este blocat.
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Problema Cauza

Solutie

infundata cu iarba.

Indepértati iarba

corect.

Lama nu se roteste Lama nu este montat

Verificati lama si montati-o corect

corect.

Lama nu este montatd

Verificati lama si montati-o corect

Zgomote si vibratii

Indepértati lama deteriorata si

tehnica.

anormale
Lama deteriorata montati una noud (consultati
INLOCUIREA LAMEI).
Altele Contactati distribuitorul de service autorizat pentru asistentd

indepartarea si protectia mediului
Acest marcaj indica faptul cd acest
ﬁprodus nu trebuie aruncat cu alte
deseuri menajere. Pentru a preveni
I Dosibilitatea de a pune in pericol
mediul si sandtatea umand prin eliminarea
necontrolata a deseurilor, astfel de produse
ar trebui reciclate. In acest scop, trebuie s&
contactati administratia locald pentru mai

multe informatii privind aruncarea dispozitivului
dvs. la sfarsitul vietii de durata.

Service

Lasati dispozitivul sd fie reparat numai de
personal calificat in centrele noastre de service
autorizate, care utilizeaza piese de schimb
originale, pentru a va asigura ca dispozitivul
ramane sigur de utilizat. Pentru mai multe
informatii despre centrele noastre de service
autorizate, vizitati www.villagereu sau un
magazin autorizat de produse Villager.

209



Villager S o

Declaratie privind conformitate

Conform Directivei 2006/42/EC privind siguranta utilajelor, Anexa Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Descrierea maginii:  Magina de tuns iarba cu motor Villager EAGLE 3111V

Declaram prin plina raspundere cd produsul mentionat a fost proiectat si fabricat in conformitate
cu:

Directiva 2006/42/EC privind siguranta masinilor
Directiva 2014/30/EU privind compatibilitatea electromagnetica
Directiva 2000/14/EC, 2005/88/EC privind emisiile sonore

Directivele (EU) 2016/1628 privind emisiile de gaze si de poluanti provenind de la
motoarele cu combustie internd

Numar de aprobare motorului: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1521*00

Standarde armonizate si alte standarde:
EN ISO 5395-1:2013/A1:2018
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN IS0 14982:2009

Organism autorizat conform Directivei 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.07406-01 dat. 21.08.2025.

Nivelul zgomotului masurat L, 944 dB(A)
Nivelul zgomotului garantat L,,96dB (A)

Persoana responsabild autorizatd pentru intocmirea documentatiei tehnice: Dragan Dragicevi¢, la
adresa companiei Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Locul / data: Ljubljana, 01.11.2025.
Persoand autorizatd pentru intocmirea declaratiei in numele producatorului
Dragan Dragicevi¢

(@f@ga Fecil D,
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Villager o ALY

Declaratie privind conformitate

Conform Directivei 2006/42/EC privind siguranta utilajelor, Anexa Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Descrierea maginii:  Masina de tuns iarbd cu motor Villager EAGLE 4011V

Declaram prin plina raspundere cd produsul mentionat a fost proiectat si fabricat in conformitate
cu:

Directiva 2006/42/EC privind siguranta masinilor
Directiva 2014/30/EU privind compatibilitatea electromagnetica
Directiva 2000/14/EC, 2005/88/EC privind emisiile sonore

Directivele (EU) 2016/1628 privind emisiile de gaze si de poluanti provenind de la
motoarele cu combustie internd

Numar de aprobare motorului: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1521*00

Standarde armonizate si alte standarde:
EN ISO 5395-1:2013/A1:2018
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN IS0 14982:2009

Organism autorizat conform Directivei 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.06511-01 dat. 73.08.2025.

Nivelul zgomotului masurat L,,945dB(A)
Nivelul zgomotului garantat L,,96dB (A)

Persoana responsabild autorizatd pentru intocmirea documentatiei tehnice: Dragan Dragicevi¢, la
adresa companiei Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Locul / data: Ljubljana, 01.11.2025.
Persoand autorizatd pentru intocmirea declaratiei in numele producatorului
Dragan Dragicevi¢

(@f@ga Fecil D,
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Villager S o

Declaratie privind conformitate

Conform Directivei 2006/42/EC privind siguranta utilajelor, Anexa Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Descrierea maginii:  Magina de tuns iarba cu motor Villager EAGLE 4111V

Declaram prin plina raspundere cd produsul mentionat a fost proiectat si fabricat in conformitate
cu:

Directiva 2006/42/EC privind siguranta masinilor
Directiva 2014/30/EU privind compatibilitatea electromagnetica
Directiva 2000/14/EC, 2005/88/EC privind emisiile sonore

Directivele (EU) 2016/1628 privind emisiile de gaze si de poluanti provenind de la
motoarele cu combustie internd

Numar de aprobare motorului: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1521*00

Standarde armonizate si alte standarde:
EN ISO 5395-1:2013/A1:2018
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN IS0 14982:2009

Organism autorizat conform Directivei 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.06511-01 dat. 73.08.2025.

Nivelul zgomotului masurat L,,945dB(A)
Nivelul zgomotului garantat L,,96dB (A)

Persoana responsabild autorizatd pentru intocmirea documentatiei tehnice: Dragan Dragicevi¢, la
adresa companiei Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Locul / data: Ljubljana, 01.11.2025.
Persoand autorizatd pentru intocmirea declaratiei in numele producatorului
Dragan Dragicevi¢

(@f@ga Fecil D,
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Villager o ALY

Declaratie privind conformitate

Conform Directivei 2006/42/EC privind siguranta utilajelor, Anexa Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Descrierea masinii:  Magina de tuns iarbd cu motor Villager EAGLE 5111V

Declaram prin plina raspundere cd produsul mentionat a fost proiectat si fabricat in conformitate
cu:

Directiva 2006/42/EC privind siguranta masinilor
Directiva 2014/30/EU privind compatibilitatea electromagnetica
Directiva 2000/14/EC, 2005/88/EC privind emisiile sonore

Directivele (EU) 2016/1628 privind emisiile de gaze si de poluanti provenind de la
motoarele cu combustie internd

Numar de aprobare motorului: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1522*00

Standarde armonizate si alte standarde:
EN ISO 5395-1:2013/A1:2018
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN IS0 14982:2009

Organism autorizat conform Directivei 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.06512-01 dat. 21.08.2025.

Nivelul zgomotului masurat L,,96dB (A)
Nivelul zgomotului garantat L,,98dB (A)

Persoana responsabild autorizatd pentru intocmirea documentatiei tehnice: Dragan Dragicevi¢, la
adresa companiei Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Locul / data: Ljubljana, 01.11.2025.
Persoand autorizatd pentru intocmirea declaratiei in numele producatorului
Dragan Dragicevi¢

(@f@ga Fecil D,
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Villager S o

Declaratie privind conformitate

Conform Directivei 2006/42/EC privind siguranta utilajelor, Anexa Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Descrierea maginii:  Magina de tuns iarba cu motor Villager EAGLE 6111V

Declaram prin plina raspundere cd produsul mentionat a fost proiectat si fabricat in conformitate
cu:

Directiva 2006/42/EC privind siguranta masinilor
Directiva 2014/30/EU privind compatibilitatea electromagnetica
Directiva 2000/14/EC, 2005/88/EC privind emisiile sonore

Directivele (EU) 2016/1628 privind emisiile de gaze si de poluanti provenind de la
motoarele cu combustie internd

Numar de aprobare motorului: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1522*00

Standarde armonizate si alte standarde:
EN ISO 5395-1:2013/A1:2018
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN IS0 14982:2009

Organism autorizat conform Directivei 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service. 70.424.25.07407-01 dat. 21.08.2025.

Nivelul zgomotului masurat L,,96dB (A)
Nivelul zgomotului garantat L,,98dB (A)

Persoana responsabild autorizatd pentru intocmirea documentatiei tehnice: Dragan Dragicevi¢, la
adresa companiei Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Locul / data: Ljubljana, 01.11.2025.
Persoand autorizatd pentru intocmirea declaratiei in numele producatorului
Dragan Dragicevi¢

(@f@ga Fecil D,
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Benzinova travna kosacka
Villager EAGLE 3111V / 4011V / 4111V
/5111V/6111V

Originalny navod na pouZitie




Villager’
A UPOZORNENIE:

Pred kazdym pouZitim si pozorne precitajte
navod na pouZzitie, ktory poskytuje vsetky
potrebné informdcie na spravne pouZivanie - v
stlade so zékladnymi poZiadavkami bezpecnosti.

Bezpecnostné upozornenia

1.

10.

1.

12.

13.

Pozorne si precitajte pokyny. Oboznamte
sa s ovladacimi prvkami a so spravnym
pouZzivanim zariadenia.

Nikdy nedovolte detom ani osobam, ktoré nie
st obozndmené s tymto ndvodom, pouzivat
travnu kosacku. Miestne predpisy mozu
obmedzovat minimalny vek obsluhy.

Ak je to mozné, vyhybajte sa pouzivaniu
kosacky na mokrej trave.

Pri obsluhe vzdy noste protiSmykovu obuv a
vhodny odev.

Zariadenie nikdy nepouzivajte, ked ste
unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu
¢idrog.

Moze dojst k poskodeniu sluchu, ak
nepouzivate vhodnu ochranu sluchu alebo
ak zariadenie pouzivate dlhsi ¢as.

Dokladne skontrolujte plochu kosenia a
odstrante vSetky cudzie predmety, ako su
kamene, hracky, konare a droty.

Koste iba pri dobrej viditelnosti a udrziavajte
osoby (najmé deti) a doméce zvieratd v
bezpecnej vzdialenosti.

Pred alebo pocCas kazdého pouzitia
skontrolujte a uistite sa, Ze vSetky ovladacie
prvky funguju spravne.

Neupravujte ani nevyradujte z ¢innosti
nastavenia motora ani bezpecnostné systémy
alebo funkcie.

Budte opatrni pri pohybe na svahoch, v
blizkosti zrézov, priekop alebo nasypov.
Predtym, neZ opustite pracovné miesto,
zastavte motor a stroj odstavte.

Zariadenie sa nesmie pouZivat bez riadne
namontovaného zberného koSa na travu alebo
bez samozatvaracieho krytu vyhadzovacieho
otvoru na svojom mieste.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.
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Pouzivanie tohto zariadenia vas vystavuje
vibraciam - nepouzivajte ho dihsi Cas.
Vyfukové plyny tohto zariadenia obsahuju
nebezpecny oxid uholnaty - nikdy ho
nepouzivajte v uzavretych priestoroch.
UPOZORNENIE: Benzin je velmi horlavy.
PoZiar alebo vybuch méZu spésobit vazne
zranenia.

- Palivo skladujte iba v kanistroch urcenych
na tento ucel.

- Palivo doplfiajte iba vonku a podas
tankovania nefajcite.

- Palivo doplite pred naStartovanim
motora. Nikdy nedoplfiajte nadrz, ked
motor bezi alebo je eSte hortci.

- Aksa palivorozleje, nepokusajte sa motor
nastartovat. Zariadenie premiestnite na
iné, Cisté miesto.

Starostlivo skontrolujte, ¢i noze, skrutky a

Zaci mechanizmus nie su opotrebované alebo

poskodené. Opotrebované alebo poskodené

nastroje a skrutky vymente vzdy v kompletnej
sade — aby sa predislo nevyvézenosti.

PouZivajte iba nahradné diely a prislusenstvo,

ktoré poskytol alebo odporucil vyrobca.

Budte mimoriadne opatrni pri zmene

smeru pohybu na svahoch. Netiahnite

kosacku dozadu — okrem pripadov, ked je
to nevyhnutné.

Nikdy sa nepokusajte nastavit vysku kosenia,

ked motor beZi.

Zastavte noZe aj motor pred prepravou

zariadenia.

Nepouzivajte zariadenie s poSkodenymi

krytmi alebo bez bezpecnostnych zariadeni.

Nikdy nevkladajte ruky ani nohy blizko alebo

pod rotujuce Casti. Vzdy sa drzte mimo

vyhadzovacieho otvoru.

Vypnite motor, odpojte konektor zapalovacej

sviecky a uistite sa, ze vSetky pohyblivé ¢asti

su Uplne zastavené:

- pred odstranenim zvySkov pokosenej
travy alebo prekazok,

- pred kontrolou, Cistenim alebo pracou
na zariaden,

- priopustenikosacky.



25. Nikdy neskladujte zariadenie s benzinom v
nadrZi v uzavretych priestoroch, kde sa vypary
mozu dostat do kontaktu s otvorenym ohriom
alebo iskrami.

26. Pred uskladnenim v uzavretych priestoroch
nechajte motor vychladnt.

27. Na znizenie rizika poziaru udrziavajte
motor, vyfuk, priestor batérie a priestor na
skladovanie paliva bez zvySkov travy, listia
alebo prebytocnej mastnoty.

28. Casto kontrolujte zberny ko na travu, &i nie
je opotrebovany alebo poskodeny.

29. PoSkodené alebo opotrebované bezpecnostné
komponenty vymente.

30. Ak je potrebné vyprazdnit palivovi nadrz,
urobte to vylu¢ne vonku.

31. Pouzivanie neorigindlnych dielov moze viest
k nebezpecenstvu.

32. Ovladanie zastavenia noZa je potrebné
skontrolovat pred kazdym pouzitim.

33. Nepouzivajte  kosacCku, ak
nebezpecenstvo Uderu blesku.

hrozi

Ucel pouzitia

Toto zariadenie je urcené na kosenie travnikov.
Nie je vhodné na komercné pouzitie. Pouzivanie
na Ucely, na ktoré zariadenie nie je urcené,
predstavuje rizikd, ktoré mozu viest k zraneniu.
Upozornujeme, Ze nase zariadenia nie st uréené
na prevadzku na komercné, priemyselné ani
remeselné Ucely. Kupujuci preberd plnd, pravnu aj
int zodpovednost za vSetky Skody alebo zranenia
vzniknuté v dosledku nesprdavneho pouZzivania
zariadenia.

Pred montazou a pouzitim tejto kosacky si
pozorne precitajte tento navod!
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Precitajte si ndvod na pouZzitie.
Pouzivajte ochranu zraku.

Pouzivajte ochranu sluchu.

Pouzivajte ochrannu obuv.

Upozornenie! Pocas kosenia
udrziavajte osoby v bezpecnej
vzdialenosti.

Nekoste na svahu, ktory nie je
ur€eny na pouzivanie.

Upozornenie! Pred zaCatim oprav
odpojte kabel zo zapalovacej
sviecky.

Nebezpecenstvo! Rotujluce noze
- drzte ruky a nohy mimo otvoru
pocas prevadzky zariadenia.

Udrzujte osoby v dostatocnej
vzdialenosti od zariadenia.

Odstrante predmety, ktoré mozu
byt vyhodené z priestoru Zacich
nozov.



o> m € ERpp

UPOZORNENIE! Ostry rezny
nastroj! Ruky a nohy drzte v
bezpecnej vzdialenosti od reznych
prvkov!

Upozornenie! Horlci povrch!
Nebezpecenstvo popélenia!

Nebezpecenstvo pomliazdenia a
poranenia ostrymi hranami; nikdy
sa nedotykajte nebezpecnych
miest, ked je n6Z v pohybe.

Vyrobok spifia bezpegnostné
poziadavky prislusnych smernic
pravnych predpisov Eurépskej
Unie.

Vyrobok spifia bezpetnostné
poziadavky prislusnych smernic
legislativy Srbskej republiky.

@ www.villager.sk

Dodané prislusenstvo

218



Casti zariadenia

@ www.villager.sk

®© No g~ w2

Pojazdova paka (spojkové paka)
Horné madlo

Péka plynu

Kridlova matica

Dolné madlo

Zberny k6§ na travu

Paka nastavenia vysky kosenia
Zadné koleso

Predné koleso

. Bo€ny vyhadzovac travy

. Kryt zacieho noza

. Mierka hladiny oleja (meracia ty¢)
. Uzéver palivovej nadrze

. Palivova pumpicka (primer)

. Kryt zapalovacej sviecky

. Startovacia rukovat

. Pripojka na hadicu
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Villager s TSNy
Montaz POZNAMKA: Uistite sa, e vodiaca kladka lana

. . je na pravej rukovati, ked stojite za kosackou.
Montaz rukovate

1. Utiahnite spodnd rukovat pomocou 2
skrutiek a 2 malych matic na kaZdej strane.

3. Prichytte kébel k rukovéati pomocou svorky
kabla.

Montaz zberného kosa na travu
spodn rukovat. 1. Zaveste zberny k6$ na kovovy ram. Uistite
sa, Ze je riadne upevneny.

A

S,
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Villager 'Y www.villager.sk

2. Zdvihnite zadny kryt vysypu a zaveste zberny  Montaz muléovacieho setu
kos. 1. Odstrante zberny ko na trévu.

3. Uvolnite zadny kryt a zaistite zberny k6$ na
svojom mieste.
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Montaz boc¢ného vyhadzovaca

1. Jednou rukou zdvihnite kryt boéného vysypu
a druhou rukou nasadte bo¢ny vyhadzovac
travy.

2. Uvolnite kryt bo¢ného vysypu, aby sa bocny
vyhadzovac zaistil na svojom mieste.

@ www.villager.sk

Opis kébla ovladania plynu

Spodna rukovat

Kridlové matica

Svorka

Hornd rukovat

Skrutka s kriZzovou drazkou
Péka plynu

Gumeny potah rukovati
Pojazdova paka (spojkové paka)
9. Doraz

10. Sesthranna matica s krytom
11. Vodiaca kladka lana

12. Matica

13. Skrutka

14. Skrutky so Stvorcovym driekom a uzavretou
hlavou

15. Lanko plynu a pojazdu

N ook W=

Motorovy olej a palivo

A UPOZORNENIE:

Motor musi byt pred spustenim naplneny
spravnym typom oleja a benzinu.

Nikdy nedolievajte olej ani palivo, ked motor
bezi.

Nepouzivajte zmes oleja a benzinu.
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A NEBEZPECENSTVO:

Vypary benzinu sd velmi horlavé a mimoriadne
vybusné. Palivo vzdy uchovavajte mimo dosahu
iskier, otvoreného ohna, tepla a inych zdrojov
zapdlenia.

NEZAPALUJTE zapalova¢, zapalku a pod. - ani
nefajCite. Poziar alebo vybuch mozu spdsobit
vazne popaéleniny alebo smrt.

NEDOPLNUJTE palivo nad povolend hranicu.
Palivo dopifiajte alebo vypistajte IBA vonku v
dobre vetranom priestore.

Odporucany typ motorového oleja: SAE30.
Benzin: Bezolovnaty benzin s minimdlnym
oktanovym cislom 85 a obsahom etanolu do 10
% objemu (E10).

Kontrola hladiny oleja a dopifianie

1. Zastavte motor. Postavte zariadenie na
rovnu a vodorovnu plochu.

2. Vyberte mierku oleja a utrite ju Cistou
handrickou.

3. Pomocou lievika pomaly nalejte az do 500
ml oleja, vrétte a upevnite mierku oleja.
NEPREPLNUJTE.

4. Utrite rozliaty olej.

5. Pred kazdym pouZitim skontrolujte hladinu
oleja v motore a podla potreby doplite.
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Kontrola hladiny paliva a doplnanie

1. Odskrutkujte uzaver palivovej nadrze.

2. Pomaly pridom nalejte benzin do nadrze.
Nadrz neplnte Uplne, nechajte maly priestor
na roztaznost (expanziu) benzinu.

3. Zaskrutkujte uzaver palivovej nadrze a utrite
rozliaty benzin.

1. Horna hladina paliva
2. Palivo
3. Palivova nadrz

223



Nastavenie

Nastavenie vysky kosenia
Rozsah vy$ky kosenia je 25 = 75 mm.

Potiahnite paku na nastavenie vySky a posunte
ju do pozadovanej polohy.

Prevadzka

Spustenie a zastavenie kosacky

Na spustenie kosenia:

1. Zvolte pozadovanu vysku kosenia.

2. Stlacte primer (palivovi pumpicku) 3-5-krét.
(Pri teplom Starte nie je potrebné stla¢at
primer.)

karburatora sa dostane nadmerné mnozstvo

paliva, Go moze sposobit tazkosti pri Startovani.

3. Postavte sa za kosacku. Potiahnite paku
plynu smerom k drzadlu rukovate. Drzte paku
a rukovat spolu jednou rukou.

@ www.villager.sk

EAGLE 4011V

EAGLE 3111V
EAGLE 4111V
EAGLE 5111V
EAGLE 6111V

4. Potiahnite Startovaciu rukovat (Startovacie
lanko) pomaly, kym nepocitite odpor, potom
pomaly uvolnite lanko spat.

5. Ak je zariadenie vybavené systémom
vlastného pojazdu, potlacte pojazdovu paku
smerom k drzadlu rukovate a kosacka sa
zacne pohybovat dopredu.
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Na zastavenie kosenia:

1. Samohybny stroj: uvolnite pojazdovu paku.

2. Nesamohybny stroj: uvolnite brzdovu/
zastavovaciu paku.

Vyprazdnenie zberného koSa na travu

POZNAMKA: Pred demontazou zberného kosa

zastavte motor a pockajte, kym sa noze Uplne

nezastavia.

1. Jednou rukou zdvihnite kryt vysypného
otvoru a druhou rukou uchopte rukovat
zberného kosa.

2. Zlozte zberny koS a vyprézdnite z neho travu.
Nasad'te ho spat.

POZNAMKA: Ak st zvysky travy zaseknuté v
kanali vyhadzovania, vyCistite ich kefou.

Skladovanie a udrzba

Upozornenie:

Pred vykonavanim akejkolvek udrzby alebo
Cistenia zastavte motor a pockajte, kym sa
noz Uplne nezastavi. Odpojte konektor zo
zapalovacej sviecky. Riziko urazu.

Nechajte zariadenie vychladndt pred akoukolvek
udrzbou alebo Cistenim. Riziko popalenia.
Nespravna tdrzba moze viest k poskodeniu
zariadenia alebo k zraneniu.

2 i

Cistenie

e Po kazdom pouziti vycistite ventilacné
otvory, vysypny otvor a priestor zacieho noza
kiskom dreva alebo podobnym materidlom,
a potom pripojte hadicu a pustite vodu, aby
ste oplachli zvysky travy a necistot.

e Budte opatrni pri naklanani zariadenia,
pretoze moze dojst k Uniku paliva alebo oleja.

e Primanipuldcii s nozom pouzivajte ochranné
rukavice.

Udrzba zapalovacej sviecky

e Odpojte konektor zapalovacej sviecky.

e Odskrutkujte sviecku.

e OcCistite sviecku drotenou kefou.

e Skontrolujte a nastavte (ak je potrebné)
elektrédovi medzeru, ktord mé byt 0,7 -
0,8 mm.

e VloZte sviecku spat a dotiahnite ju.
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Udrzba vzduchového filtra

NIKDY nenaStartujte trdvnu kosacku bez
vzduchového filtra.

e (dstrante kryt vzduchového filtra.

o Vyberte filter a oCistite ho v roztoku mydlovej
vody. Ak je potrebné, vymente znecisteny
filter za novy.

e Nechajte filter dokladne vyschnit a potom
namontujte vycisteny filter alebo novy filter
(ak je to nevyhnutné) spat.
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POZNAMKA: Dbajte na to, aby bolo do hrdla
doplnené predpisané mnozZstvo oleja. Hladina
oleja nesmie byt blizko alebo pod dolnou
hranicou na mierke. Rovnako nesmie dojst k
preplneniu olejom.

Poznamka: Vzdy majte na pamati, Ze na vas
motor moze mat rovnako nepriaznivy vplyv
nedostatocné mnozstvo oleja, ako aj jeho
prebytok.

e  Predtym, neZ mierku oleja vloZite spét, utrite

ju ¢istou handrickou.

Vymena oleja v motore

POZNAMKA: Prevadzka motora s nizkou
hladinou oleja sp6sobi poskodenie motora.
Odporica sa olej pre 4-taktné motory. Pouzivanie
nevhodného oleja moze skratit Zivotnost motora
a pouzivanie oleja pre 2-taktné motory motor
poskodi.

Na kontrolu hladiny oleja v motore zastavte
motor, nechajte ho mierne vychladndt a kosacku
postavte na rovnu, vodorovnd plochu.

e Ked je motor dostatocne vychladnuty, zlozte
kryt zapalovacej sviecky a nedotykajte sa
kabla.

e Kym je motor eSte teply, vyberte mierku
oleja. Potom pomocou stpravy na vymenu
oleja odcCerpajte vSetok olej z motora do
vopred pripravenej nadoby.

e Postavte kosacku do vodorovnej polohy.
Do hrdla na nalievanie oleja nalejte nové
odportcané olejové mazivo (SAE30 alebo
ekvivalentné) az po hornd hranicu (znacku
MAX) na mierke.

Vymena nozov

UPOZORNENIE:

Pri manipuldcii s nozmi pouzivajte ochranné

rukavice. Odporuca sa, aby tito pracu vykondval

kvalifikovany persondl.

Pouzivajte vyhradne noze uvedené v

TECHNICKYCH UDAJOCH. Pouzivanie

neorigindlnych dielov mdze viest k poskodeniu

zariadenia a k zraneniam.

e Pridr7te n6z, odskrutkujte skrutku noza.
ZloZte podloZzku a n6z.

e Namontujte novy néZ opacnym postupom.
Uistite sa, Ze je n6z spravne nasadeny a
skrutka je dotiahnuta.

e Budte opatrni pri naklanani kosacky, moze
dojst k Uniku paliva alebo oleja.
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Skladovanie

e Pred uskladnenim kosacku vycistite a
vykonajte jej servis.

e Ak bude kosacka uskladnena dlhSie ako 15
dni, je potrebné pred uskladnenim vyprézdnit
palivovu nadrz aj olejovd nadrz.

e Kosacku skladujte na suchom a dobre
vetranom mieste, mimo dosahu deti.

e Pri transporte kosaCky na miesto
skladovania zastavte n6z, inak moze dojst k
poSkodeniu alebo zraneniu. Zariadenie prili$
nenakldnajte, pretoze moze dojst k Uniku
paliva alebo oleja.

Technické udaje

L@ www.villager.sk

Typ EAGLE 3111V | EAGLE 4011V | EAGLE 4111V

Zdvihovy objem 127,1 cm? 144,3 cm? 144,3 cm®
Motor

Vykon 2,2 kW 2,5 kW 2,5 kW
Typ pohybu Samohybna | Rucne tlaéend | Samohybna
Sirka kosenia 430 mm 460 mm 460 mm
Objem palivovej nadrze 0.8L 0.8L 0.8L
Objem zberného kosa 451 65L 65L
Rychlost noza (ot./min) 2800 2800 2800
Urover akustického tlaku (Lo 74.4 dB(A) 74.5 dB(A) 74.5 dB(A)
Neistota merania (K ,) 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
Merané troven akustického vykonu (L) 94.4 dB(A) 94.5 dB(A) 94.5 dB(A)
Garantovand roven akustického vykonu (L ,) 96 dB(A) 96 dB(A) 96 dB(A)
Neistota merania (K,) 1.8 dB(A) 1.79 dB(A) 1.79 dB(A)
Merand hodnota vibracif 4.8 m/s? 4.7 m/s? 4.7 m/s?
Neistota merania (K) 2.4 m/s? 2.4 m/s? 2.4 m/s?
Odportcané kolesa (priemer, palce) Predné 7°, Predné 7%, Predné &,

P P P Zadné: 8" Zadné: 8" Zadné: 10"

Cista hmotnost 24.5kg 25.5kg 28.5kg
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Typ EAGLE 5111V EAGLE 6111V

Zdvihovy objem 190 cm? 223 cm?
Motor

Vykon 3,6 kW 4,2 kW
Typ pohybu Samohybna Samohybna
Sirka kosenia 508 mm 530 mm
Objem palivovej nadrze 1.2L 1.2L
Objem zberného ko$a 65L 65L
Rychlost noza (ot./min) 2800 2800
Uroveri akustického tlaku (L, 76 dB(A) 76.2 dB(A)
Neistota merania (K ,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Merané trover akustického vykonu (L,,) 96 dB(A) 96.2 dB(A)
Garantovand droven akustického vykonu (L ,) 98 dB(A) 98 dB(A)
Neistota merania (K ,) 1.84 dB(A) 1.82 dB(A)
Merand hodnota vibracif 5.8 m/s? 5.5m/s?
Neistota merania (K) 2.3 m/s? 2.2 m/s?
Odportcané kolesd (priemer, palce) Predné 8, Predné. 8',

P P P Zadné: 10" Zadné: 10"

Cista hmotnost 30 kg 33.2kg

Poznamka

Urcita droven vystavenia hluku a vibraciam
sposobena tymto zariadenim je nevyhnutna.
Pre vaSu osobnu ochranu pouzivajte vhodné
osobné ochranné prostriedky (napr. $tuple do usi
arukavice), obmedzte pracovny ¢as a vyuZivajte
nastavenia na nizSie emisie hluku a vibracif.
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RieSenie problémov

L@ www.villager.sk

Problém Pricina Riesenie
Sytic je v nespravnej Posunte paku sytica do polohy RUN
. polohe. (BEH/RAD).
Motor bezi
nerovnomerne Zaneseny vzduchovy filter Vydistite alebo vymerite za novy.

Zaneseny palivovy ventil

Vycistite palivovy ventil.

Motor sa ndhle zastavi

Nizka hladina oleja

Dopliite motorovy olej na
predpisanu uroven.

Prazdna palivova nadrz
alebo nespravny typ
paliva

Pozrite kapitolu Motorovy olej a
palivo.

Nespravny uzaver palivovej
nadrze

Vymerite uzdver palivovej nadrze.

Uvolnena krytka
zapalovacej svieCky

Pripojte krytku sviecky

Motor sa zastavi pri
velkom zataZeni

Zaneseny vzduchovy filter

Vycistite alebo vymerite za novy

Motor je studeny

Pred prdcou nechajte motor
zohriat

Motor klepe

Motor je pretazeny

NeprekraCujte menovité
zatazenie.

Nespravny typ paliva

Pozrite kapitolu Motorovy olej a
palivo.

Motor ma spatny zazih
(spatnu expléziu)

Necisté alebo nesprdvne
palivo

Vypustite staré palivo a dopliite
Cerstvy benzin

Zaseknuty saci ventil alebo
prehriaty motor

Zavolajte kvalifikovaného technika
na diagnostiku motora.

Nesprdvne nastaveny ¢as
zazihu (timing)

Skontrolujte ¢asovanie motora.

Motor sa prehrieva

Nizka hladina oleja v
motore

Doplnite motorovy olej na
predpisanu Uroven.

Upchata vyfukova rira

Vygistite vyfukovd ruru.

Zablokovany chladiaci
ventildtor

Vycistite chladiaci ventiltor.

N6z sa neotdca

Zaneseny travou

Odstrante travu.

N6Z nie je spravne
namontovany

Skontrolujte n6Z a namontujte ho
spravne.
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Problém Pri¢ina

RieSenie

N6Z nie je spravne

Skontrolujte n6Z a namontujte ho

podporu.

namontovany spravne.
Neobvyklé zvuky a
vibracie Demontujte poskodeny noz a
Poskodeny néz namontujte novy (pozrite ¢ast
Vymena noza).
. Kontaktujte autorizovaného servisného distributora pre technickd
Ostatné

Likvidacia a ochrana Zivotného
prostredia

Tento symbol poukazuje na skutocnost,
Kﬁe tento vyrobok sa nesmie vyhadzovat

spolu s ostatnym komundlnym odpadom.
B Aby sa zabrdnilo ohrozeniu Zivotného
prostredia a zdravia ludi nekontrolovanym
odstrafiovanim odpadu, tieto vyrobky musia byt
recyklované. Na tento Ucel kontaktujte miestnu
samospravu, aby ste ziskali viac informdacif
0 mieste, kde mozete odlozit vas vyrobok po
skoncent jeho zivotnosti.

Servis

VaSe zariadenie nech opravuje iba kvalifikovany
persondl v nasich autorizovanych servisnych
centrdch, ktory pouziva origindlne nahradné
diely, aby zariadenie zostalo bezpeCné na
pouzivanie. Daldie informacie o nasich
autorizovanych servisnych centrach najdete
na www.villager.sk alebo u autorizovaného
predajcu produktov Villager.
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Villager o IR

Vyhldsenie o zhode

Podl'a Smernice 2006/42/EC o bezpecnosti strojov, Priloha Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis stroja: Benzinova travna kosacka Villager EAGLE 3111V

Tymto vyhlasujeme s plnou zodpovednostou, Ze uvedeny vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny v silade s:
e  Smernica 2006/42/EC o bezpecnosti strojov
e  Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite
e  Smernica 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisidch hluku
e  Smernica (EU) 2016/1628 o emisidch plynov a znegistujlcich I4tok zo spalovacich motorov
Cislo schvalenia motora: e49*2016/1628%2022/992SYA1/P*1521*00

Harmonizované a iné normy:
ENISO 5395-1:2013/A1:2018
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN1SO 14982:2009

Autorizovany organ podla smernice 2000/14/EC, 2005/88/EC:
TUV SUD Product Service, €. 70.424.25.07406-01, détum 27.08.2025.

Meran hladina hluku L,, 94,4 dB(A)
Garantovand hladina hluku: L, 96 dB(A)

Zodpovedna osoba poverend na vypracovanie technickej dokumentécie: Dragan Dragicevi¢, na adrese
spolocnosti Villager d.o.0., Bratislavska cesta 5, 1000 l'ublana

Miesto / datum: Lublana, 01.11.2025.

Osoba poverend vyhlésit v mene vyrobcu:
Dragan Dragicevi¢

09 (4 avg% Fee® c@
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Villager o IR

Vyhldsenie o zhode

Podl'a Smernice 2006/42/EC o bezpecnosti strojov, Priloha Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis stroja: Benzinova travna kosacka Villager EAGLE 4011V

Tymto vyhlasujeme s plnou zodpovednostou, Ze uvedeny vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny v silade s:
e  Smernica 2006/42/EC o bezpecnosti strojov
e  Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite
e  Smernica 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisidch hluku
e  Smernica (EU) 2016/1628 o emisidch plynov a znegistujlcich I4tok zo spalovacich motorov
Cislo schvalenia motora: e49*2016/1628%2022/992SYA1/P*1521*00

Harmonizované a iné normy:
ENISO 5395-1:2013/A1:2018
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN1SO 14982:2009

Autorizovany organ podla smernice 2000/14/EC, 2005/88/EC:
TUV SUD Product Service, €. 70.424.25.06511-01, ddtum 73.08.2025.

Meran hladina hluku L,, 94,5dB(A)
Garantovand hladina hluku: L, 96 dB(A)

Zodpovedna osoba poverend na vypracovanie technickej dokumentécie: Dragan Dragicevi¢, na adrese
spolocnosti Villager d.o.0., Bratislavska cesta 5, 1000 l'ublana

Miesto / datum: Lublana, 01.11.2025.

Osoba poverend vyhlésit v mene vyrobcu:
Dragan Dragicevi¢

09 (4 avg% Fee® c@
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Villager o IR

Vyhldsenie o zhode

Podl'a Smernice 2006/42/EC o bezpecnosti strojov, Priloha Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis stroja: Benzinova travna kosacka Villager EAGLE 4111V

Tymto vyhlasujeme s plnou zodpovednostou, Ze uvedeny vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny v silade s:
e  Smernica 2006/42/EC o bezpecnosti strojov
e  Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite
e  Smernica 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisidch hluku
e  Smernica (EU) 2016/1628 o emisidch plynov a znegistujlcich I4tok zo spalovacich motorov
Cislo schvalenia motora: e49*2016/1628%2022/992SYA1/P*1521*00

Harmonizované a iné normy:
ENISO 5395-1:2013/A1:2018
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN1SO 14982:2009

Autorizovany organ podla smernice 2000/14/EC, 2005/88/EC:
TUV SUD Product Service, €. 70.424.25.06511-01, ddtum 73.08.2025.

Meran hladina hluku L,, 94,5dB(A)
Garantovand hladina hluku: L, 96 dB(A)

Zodpovedna osoba poverend na vypracovanie technickej dokumentécie: Dragan Dragicevi¢, na adrese
spolocnosti Villager d.o.0., Bratislavska cesta 5, 1000 l'ublana

Miesto / datum: Lublana, 01.11.2025.

Osoba poverend vyhlésit v mene vyrobcu:
Dragan Dragicevi¢

09 (4 avg% Fee® c@
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Villager o IR

Vyhldsenie o zhode

Podl'a Smernice 2006/42/EC o bezpecnosti strojov, Priloha Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis stroja: Benzinova travna kosacka Villager EAGLE 5111V

Tymto vyhlasujeme s plnou zodpovednostou, Ze uvedeny vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny v silade s:
e  Smernica 2006/42/EC o bezpecnosti strojov
e  Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite
e  Smernica 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisidch hluku
e  Smernica (EU) 2016/1628 o emisidch plynov a znegistujlcich I4tok zo spalovacich motorov
Cislo schvalenia motora: e49*2016/1628%2022/992SYA1/P*1522*00

Harmonizované a iné normy:
ENISO 5395-1:2013/A1:2018
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN1SO 14982:2009

Autorizovany organ podla smernice 2000/14/EC, 2005/88/EC:
TUV SUD Product Service, €. 70.424.25.06512-01, détum 27.08.2025.

Meran hladina hluku L,, 96 dB(A)
Garantovand hladina hluku: L, 98 dB(A)

Zodpovedna osoba poverend na vypracovanie technickej dokumentécie: Dragan Dragicevi¢, na adrese
spolocnosti Villager d.o.0., Bratislavska cesta 5, 1000 l'ublana

Miesto / datum: Lublana, 01.11.2025.

Osoba poverend vyhlésit v mene vyrobcu:
Dragan Dragicevi¢

09 (4 avg% Fee® c@
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Vyhldsenie o zhode

Podl'a Smernice 2006/42/EC o bezpecnosti strojov, Priloha Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis stroja: Benzinova travna kosacka Villager EAGLE 6111V

Tymto vyhlasujeme s plnou zodpovednostou, Ze uvedeny vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny v silade s:
e  Smernica 2006/42/EC o bezpecnosti strojov
e  Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite
e  Smernica 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisidch hluku
e  Smernica (EU) 2016/1628 o emisidch plynov a znegistujlcich I4tok zo spalovacich motorov
Cislo schvalenia motora: e49*2016/1628%2022/992SYA1/P*1522*00

Harmonizované a iné normy:
ENISO 5395-1:2013/A1:2018
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN1SO 14982:2009

Autorizovany organ podla smernice 2000/14/EC, 2005/88/EC:
TUV SUD Product Service, €. 70.424.25.07407-01, détum 27.08.2025.

Meran hladina hluku L,, 96 dB(A)
Garantovand hladina hluku: L, 98 dB(A)

Zodpovedna osoba poverend na vypracovanie technickej dokumentécie: Dragan Dragicevi¢, na adrese
spolocnosti Villager d.o.0., Bratislavska cesta 5, 1000 l'ublana

Miesto / dadtum: Lublana, 01.11.2025

Osoba poverend vyhlésit v mene vyrobcu:
Dragan Dragicevi¢

09 (4 avg% Fee® c@
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Kositése motorike pér bari
Villager EAGLE 3111V /4011V/4111V/
ST11V/ 6111V

Manual origjinal i operimit




Villager
AKUJDES:

Para ¢do pérdorimi, ju lutemi lexoni me kujdes
manualin e pérdorimit, i cilimund t€ ofrojé té gjitha
informatat e nevojshém pér pérdorimin e duhur -
né pérputhje me kérkesat themelore t€ sigurisé.

Paralajmérimet e sigurisé

1. Ju lutemi, lexoni me kujdes udhézimet. Ju
lutemi, njihuni me kontrollet dhe pérdorimin
e duhur té pajisjes.

2. Mos lejoni asnjeheré fémijét ose personat
gé nuk i njohin kéto udhézime t€ pérdorin
kositésin. Rregulloret vendase mund té
kufizojné moshén e operatorit.

3. Neése éshté e mundur, shmangni pérdorimin
e kositéses sé barit né bar té lagur.

4. Mbathni  gjithmoné  képucé  kunder
rréshgitjes dhe rroba té pérshtatshme kur
pérdorni kositésen e barit.

5. Mos e pérdorni kurré keté pajisje nése jeni
té lodhur, té sémuré ose nén ndikimin e
alkoolit ose drogés.

6. Démtimi i dégjimit mund té ndodhé nése
nuk mbani mbrojtésen e duhur té veshéve
ose nése nuk e pérdorni mbrojtje pér njé
kohé té gjaté.

7. Inspektoni me kujdes zonén e kositjes dhe
higni té gjitha objektet e huaja té tilla si
guré, lodra, degé dhe tela.

8. Kositni vetém né dukshmeéri t€ miré dhe
kafshét shtépiake né distance té sigurt.

9. Para ose gjaté ¢do pérdorimi, kontrolloni
dhe sigurohuni gé té gjitha kontrollet
funksionojné si¢ duhet.

10. Mos i modifikoni ose gaktivizoni cilésimet e
motorit, sistemet e sigurisé ose funksionet.

11. Kini kujdes kur lévizni né shpate, prané
shkémbinjve, kanaleve ose brigjeve.

12. Ndaleni motorin dhe parkoni pajisjen para
se té dilni nga pozicioni i drejtimit.

13. Pajisja nuk mund té pérdoret pa njé
mbledhése bari té instaluar plotésisht ose
pa njé mbrojtése vetémbyllgse té kanalit té
nxjerrjes sé barit t€ vendosur né vend.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21

22.

23.

24.
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Pérdorimi i késaj pajisjeje ju ekspozon ndaj
dridhjeve, prandaj mos e pérdorni pér njé
kohé té gjaté.

Gazrat e shkarkimit té késaj pajisjeje
peérmbajné monoksid karboni té rrezikshém,
prandaj mos e pérdorni né hapésira té
brendshme.

PARALAJMERIM: Benzina &shté tejet e

ndezshme. Zjarri ose shpérthimet mund té

shkaktojné Iéndime serioze.

Magazinoni benzinén vetém né kanistér
té destinuara pér keté géllim.

Shtoni karburant vetém jashté dhe mos
pini duhan gjaté mbushjes.

Mbushni  karburantin pérpara se té
ndizni motorin. Mos e mbushni kurré
rezervuarin me karburant kur motori
éshté né puné ose derisa éshté ende i
nxehté.

Nése derdhet karburant, mos u pérpigni

ta ndizni motorin. Zhvendoseni pajisjen

né njé vend tjetér - né vend t€ paster.
Sigurohuni gé té gjitha tehet, bulonat dhe
pjesa prerése té mos jené té konsumuara
ose té démtuara. Zévendésoni veglat dhe
bulonat e konsumuara ose té démtuara né
komplete - pér té shmangur gekuilibrin.
Pérdorni pjesé kémbimi dhe aksesoré té
ofruar ose té rekomanduar nga prodhuesi.
Kini kujdes veganérisht kur ndryshoni drejtimin
e levizjes né shpate. Mos e térhigni pajisjen
prapa - pérveg nése €shté e nevojshme.
Mos u pérpigni kurré té rregulloni lartésiné
e kositjes derisa motori €shté né puné.

. Ndalo tehet dhe motorin pérpara se ta

transportosh pajisjen.
Mos e ruani pajisien me mbrojtése té
démtuara ose pa pajisje sigurie.
Mos i vendosni duart ose kémbgt prané ose
nén pjesét rrotulluese. Qéndroni gjithmoné
larg kanalit té nxjerrjes.
Fikeni motorin, higni lidhésin e kandelés
dhe sigurohuni gé té gjitha pjesét levizése
té jené ndalur plotésisht:
para se té higni mbeturinat ose mbetjet
e barit té kositur.



25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

para kontrollit, pastrimit apo punés né

makiné.

kur e lini kositésen e barit pa mbikégyrje.
Mos e ruani kurré pajisjen me benziné né
rezervuar brenda ambienteve ku avujt
mund té bien né kontakt me njé flake té
hapur ose shkéndijé.
Léreni gjithnjé makinering té ftohet para se
ta magazinoni brenda.
Pér té minimizuar rrezikun e zjarrit, i
mbani motorin, tubin e shkarkimit, pjesén
e baterive dhe zonén e rezervuarit t€ barit
larg bari, gjetheve ose lubrifikanté té tepért.
Shpesh kontrolloni mbledhésin e barit pér
konsumim ose démtime.
Zévendésoni pjesét e sigurisé té démtuara
ose té konsumuara.
Nése keni nevojé té zbrazni rezervuarin e
karburantit, béjeni kété vetém jashté.
Pérdorimi i pjeséve jo origjinale mund té
krijojé njé situaté té rrezikshme.
Kontrolli i ndalimit té tehut duhet té
kontrollohet para gdo pérdorimi.
Mos e pérdorni kositésen e barit nése
ekziston rreziku nga goditja e rrufesé.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté menduar pér kositjeje bari. Nuk
gshté i pérshtatshém pér pérdorim komercial.
Nése pajisja pérdoret pér géllime té tjera,
pérveg atyre pér té cilat éshté béré, kjo mund

krijo

j€ rrezige gé mund té gojné né Iéndime.

Keni parasysh se pajisjet tona nuk jané bére qé
té pérdoren pér géllime ose zanate komerciale
apo industriale. Blerési merr pérsipér té gjitha
pérgjegjésité ligjore dhe pérgjegjésité tjera
pér ¢do démtim ose Iéndim té shkaktuar nga
pérdorimi i papérshtatshém i pajisjes.

Ju lutemi lexoni me kujdes kété manual pérpara
se té montoni dhe pérdorni kété kositése bari!
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Simbolet

Ju lutem lexoni manualin e

operatorit.

Vendosni mbrojtése pér sy.

Vendosni mbrojtése pér veshé.

Mbathni képuce te sigurta.

Paralajmérim! Mbani kalimtarét
né njé distancé té sigurt gjate
kositjes.

Mos e kositni kurré barin nén
kéndin gé nuk éshté specifikuar.

Paralajmérim! Higeni kabllon nga

spina pérpara se té filloni ndonjé
pUNE riparimi.

Rrezik! Tehet rrotullues. Mbani
duart dhe kémbét larg hapjes kur
pajisja Eshté né puné.

Mbani kalimtarét larg pajisjes.

Higni té gjitha objektet g€ mund

~| té hidhen nga njésia e tehut.



N
A
%

C€

VEMENDJE! Mjetet e mprehta
prerése! Mbani duart dhe kémbét
larg elementeve prerése!

Vémendje! Sipérfage e nxehté!
Rreziku pér djegie!

Rreziku i mavijosjeve dhe
lendimeve nga skajet e mprehta;
asnjéheré mos prekni vendet e
rrezikshme, kur tehu éshté né
levizje.

Produkti plotéson keérkesat pér
siguri té direktivave pérkatése
té legjislacionit té Bashkimit
Evropian.

AL TR [ELTEL

Pjesét e furnizuara
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© N~ w2

Leva e drejtimit (leva e kupllungut)
Doreza e sipérme

Leva e gazit

Dado krahu

Doreza e poshtme

Mbledheési i barit

Leva rregulluese e lartésisé sé kositjes
Rrota e pasme

Rrota e pérparme

. Gryka e shkarkimit anésor

. Shtépiza e tehut

. Shkopi i vajit (dipstick)

. Kapakui rezervuarit té karburantit

. Pompé mbushése karburanti (primeri)
. Kapaku i kandelés

. Doreza e ndezésit (starterit)

. Lidhési i zorrés



Montimi

Instalimi i dorezés

1. Shtréngoni dorezén e poshtme duke
pérdorur 2 bulona dhe 2 arra té vogla né
secilen ané.

2. Hapni dorezén e sipérme dhe rregulloje até
né dorezen e poshtme.

A

S,

AL TR [ELTEL

SHENIM: Sigurohuni gé drejtuesi i litarit t€ jeté
né dorezen e djathté kur géndroni pas kositéses
sé barit.

3. Bashkéngjitni kabllon né dorezé duke
pérdorur kapésen e kabllos.

Montimi i mbledhésit té barit

1.

Kapni mbledhésen e barit mbi kornizén
metalike. Sigurohuni g€ €shté e fiksuar.
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2. Ngrini kapakun e shkarkimit té pasmé dhe  Montimi i kompletit té mulgérimit
vendosni mbledhésin e barit. 1. Higeni mbledhésin e barit.

3. Lironi mbulesén e pasme teé barit dhe
sigurojeni mbledhésin e barit né vend.
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Montimi i grykés anésor

1. Ngrijeni kapakun e shkarkimit anésor me
njé doré dhe montoni grykén e shkarkimit
anésor me dorén tjeter.

2. Léshojeni kapakun e shkarkimit anésor
pér ta fiksuar né vend grykén e shkarkimit
anésor.

AL TR [ELTEL

Pérshkrimi i kabllos sé kontrollit té
gazit

Doreza e poshtme

Dado krahu

Kapésja

Doreza e sipérme

Phillips bulon me koké

Leva e gazit

Dorez€ kapje e gomeés

Leva e drejtimit (leva e kupllungut)
9. Bllokuesi

10. Dado gjashtékéndore me kapak
11. Udhézuesi i litarit

12. Dado

13. Buloni

14. Bulona karroce me gafékatrore
15. Kabllo e gazit dhe e drejtimit

N ook W=

Vaj motori dhe karburant

A KUJDES:

Motori duhet t& mbushet me llojin e sakté té
vajit dhe karburantit para se té ndizet.

Mos shtoni vaj ose benziné derisa motori Eshté
duke punuar.

Mos pérdorni njé pérzierje vaji dhe benzine.
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A RREZIK:

Avujt e benzinés jané shumé té ndezshém
dhe shumé shpérthyes. Mbajeni gjithmoné
karburantin larg shkéndijave, flakés sé hapur,
nxehtésisé dhe burimeve té tjera té ndezjes.
MOS ndizni cakmak, shkrepés, etj. - mos pini
duhan. Zjarri ose shpérthimi mund té shkaktojé
djegie té rénda ose vdekje.

MOS e mbushni tepér.

Pérdoreni vetém jashté ose né njé hapésiré té
ajrosur miré.

Lloji i rekomanduar i vajit t€ motorit: SAE30.
Benziné: Benziné pa plumb me njé numeér
minimal oktani prej 85 dhe pérmbajtje etanoli
prej 10% ose mé pak né véllim (E10).

Kontrollimii nivelit té vajit dhe mbushja

1. Ndalni motorin. Vendoseni pajisjen né njé
sipérfage té sheshté dhe horizontale.

2. Higeni shkopin e vajit dhe fshijeni me njé
lecké té pastér.

3. Duke pérdorur njé hinké, shtoni ngadalé deri
né 500 ml vaj, kthejeni dhe fiksoni shkopin e
vajit. MOS E MBUSHNI TEPER.

4. Fshini vajin e derdhur anash.

5. Kontrolloni nivelin e vajit né motor para
¢do pérdorimi dhe shtoni vaj nése €shté e
nevojshme.

AL AR [ELTTEL

Kontrollimi i nivelit té karburantit dhe

mbushja

1. Higeni kapakun e rezervuarit té karburantit.

2. Hidhni ngadalé benzinén né rezervuar.
Mos e mbushni plotésisht rezervuarin, lini
pak hapésiré né rezervuar pér zgjerimine
benzinés.

3. Siguroni kapakun e karburantit dhe fshini
¢do karburant té derdhur.

1. Niveli mé i larté i karburantit
2. Karburanti
3. Rezervuari i karburantit
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Rregullimi
Rregullimi i lartésisé sé prerjes
Diapazoni i lartésisé sé kositjes éshté 25-75
mm.

Térhigni levén e rregullimit t€ lartésisé dhe
shtyjeni até né pozicionin e déshiruar.

Funksionimi

Ndezja dhe ndalimi i kositéses s€ barit
Pér té filluar kositjén:
1. Zgjidhni lartésiné e déshiruar té kositjes.

2. Shtypni primerin (pompén e mbushjes sé
karburantit) 3-5 heré. (Pér njé ndezje té
nxeht€, nuk €shté e nevojshme té shtypni
primerin.)

SHENIM: Nése primeri shtypet shumé shpesh,

shumé karburant do té hyjé né karburator, gj€ gé

mund t€ Gojé né veshtirési gjaté ndezjes.

3. Qéndroni mbrapa kositeéses sé barit.
Térhigeni levén e gazit drejt pjesés sé
dorezés kapése.

Mbajeni levén dhe dorezén sé bashku me
njérén doré.

AL TR [ELTEL

EAGLE 4011V

EAGLE 3111V
EAGLE 4111V
EAGLE 5111V
EAGLE 6111V

4. Térhigeni dorezén e ndezjes (litarin
e térhegjes) ngadalé derisa té ndjeni
rezistence, pastaj léshojeni ngadalé pérséri.

5. Nése pajisja €shté e pajisur me njé sistem
vetélevizes, shtyni levén e drejtimit drejt
pjesés sé dorezés dhe kositésja do té [evizé
pérpara.
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Pér té ndaluar kositjén:

1. Pajisje vetélévizese: lironi levén e drejtimit.

2. Pajisie jo vetélévizése: lironi levén e
frenimit/ndalesés.

Zbrazja e mbledhéses sé barit

SHENIM: Para se té higni mbledhésen e barit,

ndaloni motorin dhe prisni gé tehet t€ ndalen

plotésisht.

1. Ngrini kapakun e hapjes sé shkarkimit me
njérén doré dhe kapni dorezén e mbledhésit
té barit me dorén tjetér.

2. Higeni mbledhésen e barit dhe zbrazni barin
prej tij. Vendoseni pérséri mbledhésen e
barit.

SHENIM: Nése mbeturinat e barit kané ngecur

né grykén e nxjerrjes, pastrojeni até me njé
brushé.

Magazinimi dhe mirémbajtja
Paralajmérim:

Pérpara se té kryeni ndonjé mirémbajtje ose
pastrim, ndaloni motorin dhe prisni gé tehu té
ndalet plotésisht. Pastroni lidhésin e kandelés.
Rreziku pér aksident.

Pérpara ¢do mirémbaijtjeje ose pastrimi, l€reni
pajisjen té ftohet. Rrezik nga djegia.
Mirémbajtja joadekuate mund té démtojé
pajisjen ose té shkaktojé léndime.

AL AR [ELTTEL

Pastrimi

e Pas c¢do pérdorimi, pastroni hapjet

e ventilimit, hapjen e shkarkimit dhe
hapésirén e tehut me njé copé druri ose
material t€ ngjashém, dhe mé pas lidhni
tubin dhe I€shoni ujé té rrjedhshém pér té
shpélaré mbetjet e barit dhe papastértisé.

e Kujdes gjaté animit t€ pajisjes, pasi gé
mund t€ rrjedhé karburant ose vaj.

Mirémbajtja e kandelés

e Pastroni lidhésin e kandelés.

o Zhvidhoseni kandilin.

e Pastroni kandelén me njé furce teli.

e Kontrolloni dhe rregulloni hapésirén (nése
gshté e nevojshme), e cila duhet té jeté 0.7-
0.8 mm.

e Vendosni kandelén dhe shtréngojeni até.
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Mirémbajtja e filtrit t€ ajrit

ASNJEHERE mos e ndizni kositésen e barit - pa

njé filtér ajri.

o Higni kapakun e filtrit té ajrit.

e Higeni filtrin dhe pastrojeni até me ujé
me sapun. Nése é&shté e nevojshme,
zévendésoni filtrin e ndotur me njé té ri.

e L érenifiltrin t€ thahet plotésisht dhe mé pas
instaloni pérséri filtrin e pastruar ose njé
filtér té ri (nése Eshté e nevojshme).

Ndérrimi i vajit né motor

SHENIM: Funksionimi i motorit me nivel té ulét
vaji - do ta démtojé motorin. Rekomandohet
vaj pér motorét 4-taktésh. Pérdorimi i vajit
té papérshtatshém mund té shkurtojé
jetégjatésiné e motorit, dhe pérdorimi i vajit té
motorit 2-taktésh do ta démtojé motorin.

Pér té kontrolluar nivelin e vajit né motor, ndaloni
motorin, I€reni t€ ftohet pak dhe vendoseni
kositésen e barit né njé sipérfage té sheshté
dhe horizontale.

e Kur motori té ftohet mjaftueshém, higeni
kapakun e kandelés dhe mos e prekni
kabllon.

e Derisa motori &shté i nxeht€, higni shkopin
e vajit. Pas késaj, duke pérdorur kompletin e
ndérrimit té vajit, shkarkoni té gjithé sasiné
e vajit nga motori juaj né enén e pérgatitur
paraprakisht.

e Vendosni kositésen e barit né njé pozicion
horizontal. Shtoni vajin e ri té rekomanduar
(SAE30 ose ekuivalent) né mbushésin e vajit
deri né limitin e sipérm (shenja maksimale)

né shkopin e vajit.
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Shénim: Sigurohuni gé sasia e specifikuar e
vajit t€ derdhet né mbushésin e vajit. Niveli
i vajit nuk mund té jeté afér ose nén limitin e
poshtém né shkopin e vajit. Gjithashtu, mos e
mbushni tepér me vaj.

Shénim: Mbani gjithmoné né mend se mbushja
e pamjaftueshme me vaj, si dhe mbushja e
keq né motorin tuaj.

e Para se ta ktheni shkopin e vajit, pastrojeni

até me njé lecke té pasteér.

Ndérrimi i teheve

PARALAJMERIM:

Vendosni doreza kur e prekni tehun.

Rekomandohet gé kjo puné té kryhet nga njé

staf i kualifikuar.

Pérdorni  vetém tehet e listuara né

SPECIFIKIMET TEKNIKE. Pérdorimi i pjeséve

jo origjinale mund té démtojé pajisjen dhe té

shkaktojé Iéndime.

e Mbajeni tehun, zhvidhosni bulonin e tehut.
Higeni rondelén dhe thikén.

e Ri-montoni tehun e ri sipas renditjes sé
kundért. Sigurohuni gé tehu té jeté instaluar
si¢ duhet dhe g€ buloni té jeté i shtrénguar.

e Kini kujdes kur e anoni kositésen e barit,
pasi mund té rrjedhé karburant ose vaj.
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Ruajtja

e Pastroni dhe mirémbani kositésen e barit
pérpara se ta magazinoni.

e Nése kositésja e barit do t€ ruhet pér
mé shumé se 15 dité, éshté gjithashtu
e nevojshme té zbrazni rezervuarin e
karburantit dhe rezervuarin e vajit - para
magazinimit.

e Magazinoni kositésen e barit né njé vend té
thaté dhe té ajrosur mirg, larg fémijéve.

o Ndaleni tehun nése pajisja transportohet né

vendin e magazinimit, pérndryshe ekziston
rreziku i démtimit ose |éndimeve. Mos e
anoni shume pajisjen, pasi mund té rrjedhé

karburant ose vaj.

Specifikimet Teknike

.\ www.villager.al

Lloji EAGLE 3111V EAGLE 4011V EAGLE 4111V

Vellimi 127.1cm? 144.3cm? 144.3 cm?
Motori

Fugia 2.2 kW 2,5 kW 2,5 kW
Lloji i levizjes Veté-shtytés | Shtytje manuale | Veté-shtytés
Gjerésia e kositjes 430 mm 460 mm 460 mm
Kapaciteti i rezervuarit té karburantit 0.8L 0.8L 0.8L
Kapaciteti i thesit té barit 450 65L 65L
Shpejtésia e tehut (rpm) 2800 2800 2800
Niveli i presionit t& zhurmés (L) 74.4 dB(A) 74.5 dB(A) 74.5dB(A)
Toleranca e matjes (K_,) 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
Ef"e:! | matur 'tf”q'sefse,zhurmei(LwA)_ 94.4 dB(A) 94.5 dB(A) 94.5 dB(A)
(L|v§| i garantuar i fugisé sé zhurmés 96 dB(A) 96 dB(A) 96 dB(A)

WA
Toleranca e matjes (K_,) 1.8 dB(A) 1.79 dB(A) 1.79 dB(A)
Vlera e matur e dridhjeve 4.8 m/s? 4.7 m/s? 4.7 m/s?
Toleranca e matjes (K) 2.4 m/s? 2.4 m/s? 2.4m/s?
. . Té para: 7, Té para: 7, TE para: §,

Rrotat e rekomanduara (diametri, ing) Té pasme: 8 Té pasme: 8 Té pasme: 10
Pesha neto 24.5kg 25.5kg 28.5kg
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Lloji EAGLE 5111V EAGLE 6111V

Vellimi 190 cm?® 223 cm?
Motori

Fugia 3.6 kW 4.2 kW
Lloji i levizjes Veté-shtytés Veté-shtytés
Gjerésia e kositjes 508 mm 530 mm
Kapaciteti i rezervuarit té karburantit 1.2L 1.2L
Kapaciteti i thesit té barit 65L 65L
Shpejtésia e tehut (rpm) 2800 2800
Niveli i presionit t& zhurmés (L) 76 dB(A) 76.2 dB(A)
Toleranca e matjes (K_,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Efve:! | matur |tfuq|$efseAzhurmesh(LwA)“ 96 dB(A) 96.2 dB(A)
(le§| i garantuar i fugisé sé zhurmés 98 dB(A) 98 dB(A)

WA
Toleranca e matjes (K,,) 1.84 dB(A) 1.82 dB(A)
Vlera e matur e dridhjeve 5.8 m/s? 5.5m/s?
Toleranca e matjes (K) 2.3 m/s? 2.2 m/s?
. . Té para: 8, TE para: 8,
Rrotat e rekomanduara (diametri, ing) Tepasme: 10 | Té pasme: 10
Pesha neto 30 kg 33.2kg
Shénim

Njé nivel i caktuar ekspozimi ndaj zhurmés dhe

dridhjeve té shkaktuara nga kjo pajisje €shté i
pashmangshém. Per mbrojtjen tuaj personale,
pérdorni pajisjet e duhura mbrojtése personale
(p.sh., tapa veshésh dhe doreza), kufizoni kohén
e punés dhe pérdorni cilésime pér emetime mé

té uléta té zhurmés dhe dridhjeve.
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Problemi

Shkaktari

Zgjidhja

Motori funksionon né
ményré t€ pabarabarté

Sauku Eshté né pozicionin e
gabuar.

Zhvendosni levén e saukut né
pozicionin RUN (OPERATIVE).

Filtri i ajrit éshté i papastér

Pastroni ose zévendésoni me njé
teri.

Valvula e karburantit e
papasteér.

Pastroni valvulén e karburantit.

Motori ndalet papritmas.

Niveli i vajit i ulét.

Mbushni vajin e motorit deri né
nivelin e duhur.

Rezervuari i karburantit
bosh ose lloji i gabuar i
karburantit.

Shih VAJI T MOTORIT DHE
KARBURANTI.

Kapaku i gabuar i rezervuarit
té karburantit.

Zévendésoni kapakune rezervuarit
té karburantit.

Kapaku i kandel€s eshté
shképutur.

Shtréngoni kapakun e kandelés.

Motori ndalet né
ngarkesé té larté

Filtri i ajrit éshté i papastér

Pastroni ose zévendésoni me njé
téri.

Motori punon i ftohté.

Léreni motorin t€ ngrohet para se té
vihet né puné.

Motori po bén tinguj
trokitjeje

Motori Eshté i mbingarkuar.

Mos e tejkaloni ngarkesén e
vlerésuar.

Lloji i gabuar i karburantit.

Shih VAJI 1 MOTORIT DHE
KARBURANTI

Motori po kércet

Karburant i papastér ose lloj
i gabuar i karburantit.

Shkarkoni karburantin e vjetér dhe
mbusheni me benzing té re.

Valvula e thithjes éshtée
bllokuar ose motori éshté
mbinxehur.

Telefononi njé teknik té kualifikuar
qé té bej zgjidhjen e problemeve té
motorit.

Koha (kohézgjatja) e gabuar
e ndezjes.

Kontrolloni kohén e ndezjes (ritmin)
e motorit.
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Problemi

Shkaktari

Zgjidhja

Motori 8shté mbinxehur

Nivel i ulét i vajit né motor.

Mbushni vajin e motorit deri né
nivelin e duhur.

Tubi i shkarkimit i bllokuar.

Pastroni tubin e shkarkimit.

Ventilatori i ftohjes éshté i

bllokuar.

Pastroni ventilatorin e ftohjes.

| bllokuar me bar.

Hig barin

Tehu nuk rrotullohet
duhet.

Tehu nuk éshté montuar sig

Kontrolloni tehun dhe montoni até
si¢ duhet

Tehu nuk €shté montuar sig

Kontrolloni tehun dhe montoni até

duhet. si¢ duhet
Zhurmat dhe dridhjet
jonormale Higni tehun e démtuar dhe montoni
Tehu i démtuar njé té ri (shihni ZEVENDESIMI |
TEHUT)
Té tjera Kontaktoni njé servis té autorizuar pér mbéshtetje teknike.

Mbrojtja e mijedisit dhe hegja nga

pérdorimi
Ky simbol tregon se ky produkt nuk
duhet té hidhet bashké me mbeturinat

B o 6rgjithshme  shtépiake. Pér té
parandaluar mundésiné e ndotjes sé mjedisit
dhe rrezikimit t€ shéndetit t€ njerézve nga
depozitimi i pakontrolluar i mbeturinave, duhet
gé produktet e tilla té riciklohet. Prandaj, duhet
té kontaktoni autoritetet tuaj lokale pér té marré
mé shumé informata se ku té hidhni pajisjen
tuaj né fund té ciklit té saj té jetés.

Servisimi

Pajisjen tuaj le ta riparojé vetém personel i
kualifikuar né gendrat tona té autorizuara té
shérbimit gé pérdorin pjesé kémbimi origjinale,
késhtu sigurohet gé pajisja té mbetet e sigurt
pér perdorim. Pér mé shumé informacion rreth
gendrave tona t€ autorizuara té shérbimit,
vizitoni fagen www.villager.al ose njé dyqgan té
autorizuar té produkteve Villager.
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Deklarata e konformitetit

NE pérputhje me Direktivén pér Makineri 2006/42/EC Shtojca Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Pérshkrimi i makines: ~ Kositése motorike pér bari Villager EAGLE 3111V

Deklarojmé me pérgjegjési se ky produkt €shté projektuar dhe prodhuar né pérputhje me:
e  Direktivén 2006/42/EC pér makineri
e  Direktivén 2014/30/EU pér pajtueshmériné elektromagnetike
e  Direktiveén 2000/14/EC, 2005/88/EC pér emetimet e zhurmés
[ ]

Direktivén (EU) 2016/1628 mbi emetimin e tymit dhe materialeve ndotése nga motori me
djegie té brendshme

Numri i miratimit t€ motorit: €49%*2016/1628%2022/992SYA1/P*1521*00

Standardet e harmonizuara dhe shtesé:
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN1SO 14982:2009

Organi i autorizuar sipas Direktivés 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD shérbimi i Produktit. 70.424.25.07406-01 e datés 21.08.2025.

Niveli i matur i zhurmés L,,94.4dB(A)
Niveli i garantuar i zhurmés L,, 96 dB (A)

Personiautorizuar pér pérgatitjen e dokumentacionit teknik: Dragan Dragicevic, adresa e kompanise:
Villager D.0.0., Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Vendi / Data: Lubjang, 01.11.2025
Personi i autorizuar pér hartimin e deklaratés né emeér t€ prodhuesit

Dragan Dragicevi¢

oﬁf@ga Focil D,
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Deklarata e konformitetit

NE pérputhje me Direktivén pér Makineri 2006/42/EC Shtojca Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Pershkrimi i makines: ~ Kositése motorike pér bari Villager EAGLE 4011V

Deklarojmé me pérgjegjési se ky produkt €shté projektuar dhe prodhuar né pérputhje me:
e  Direktivén 2006/42/EC pér makineri
e  Direktivén 2014/30/EU pér pajtueshmériné elektromagnetike
e  Direktiveén 2000/14/EC, 2005/88/EC pér emetimet e zhurmés
[ ]

Direktivén (EU) 2016/1628 mbi emetimin e tymit dhe materialeve ndotése nga motori me
djegie té brendshme

Numri i miratimit t€ motorit: €49%*2016/1628%2022/992SYA1/P*1521*00

Standardet e harmonizuara dhe shteseé:
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN1SO 14982:2009

Organi i autorizuar sipas Direktivés 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD shérbimi i Produktit. 70.424.25.06511-01 e datés 13.08.2025.

Niveli i matur i zhurmés L,,94.5dB (A)
Niveli i garantuar i zhurmés L,, 96 dB (A)

Personiautorizuar pér pérgatitjen e dokumentacionit teknik: Dragan Dragicevic, adresa e kompanise:
Villager D.0.0., Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Vendi / Data: Lubjang, 01.11.2025
Personi i autorizuar pér hartimin e deklaratés né emeér t€ prodhuesit

Dragan Dragicevi¢

oﬁf@ga Focil D,
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Deklarata e konformitetit

NE pérputhje me Direktivén pér Makineri 2006/42/EC Shtojca Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Pérshkrimi i makines: ~ Kositése motorike pér bari Villager EAGLE 4111V

Deklarojmé me pérgjegjési se ky produkt €shté projektuar dhe prodhuar né pérputhje me:
e  Direktivén 2006/42/EC pér makineri
e  Direktivén 2014/30/EU pér pajtueshmériné elektromagnetike
e  Direktiveén 2000/14/EC, 2005/88/EC pér emetimet e zhurmés
[ ]

Direktivén (EU) 2016/1628 mbi emetimin e tymit dhe materialeve ndotése nga motori me
djegie té brendshme

Numri i miratimit t€ motorit: €49%*2016/1628%2022/992SYA1/P*1521*00

Standardet e harmonizuara dhe shteseé:
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN1SO 14982:2009

Organi i autorizuar sipas Direktivés 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD shérbimi i Produktit. 70.424.25.06511-01 e datés 13.08.2025.

Niveli i matur i zhurmés L,,94.5dB (A)
Niveli i garantuar i zhurmés L,, 96 dB (A)

Personiautorizuar pér pérgatitjen e dokumentacionit teknik: Dragan Dragicevic, adresa e kompanise:
Villager D.0.0., Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Vendi / Data: Lubjang, 01.11.2025
Personi i autorizuar pér hartimin e deklaratés né emeér t€ prodhuesit

Dragan Dragicevi¢

oﬁf@ga Focil D,
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Deklarata e konformitetit

NE pérputhje me Direktivén pér Makineri 2006/42/EC Shtojca Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Pershkrimi i makinés: ~ Kositése motorike pér bari Villager EAGLE 5111V

Deklarojmé me pérgjegjési se ky produkt €shté projektuar dhe prodhuar né pérputhje me:
e  Direktivén 2006/42/EC pér makineri
e  Direktivén 2014/30/EU pér pajtueshmériné elektromagnetike
e  Direktiveén 2000/14/EC, 2005/88/EC pér emetimet e zhurmés
[ ]

Direktivén (EU) 2016/1628 mbi emetimin e tymit dhe materialeve ndotése nga motori me
djegie té brendshme

Numri i miratimit té motorit: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1522*00

Standardet e harmonizuara dhe shteseé:
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN1SO 14982:2009

Organi i autorizuar sipas Direktivés 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD shérbimi i Produktit. 70.424.25.06512-01 e datés 21.08.2025.

Niveli i matur i zhurmés L,,96dB (A)
Niveli i garantuar i zhurmés L,,98dB (A)

Personiautorizuar pér pérgatitjen e dokumentacionit teknik: Dragan Dragicevic, adresa e kompanise:
Villager D.0.0., Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Vendi / Data: Lubjang, 01.11.2025
Personi i autorizuar pér hartimin e deklaratés né emeér t€ prodhuesit

Dragan Dragicevi¢

oﬁf@ga Focil D,
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Deklarata e konformitetit

NE pérputhje me Direktivén pér Makineri 2006/42/EC Shtojca Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Pershkrimi i makinés: ~ Kositése motorike pér bari Villager EAGLE 6111V

Deklarojmé me pérgjegjési se ky produkt €shté projektuar dhe prodhuar né pérputhje me:
e  Direktivén 2006/42/EC pér makineri
e  Direktivén 2014/30/EU pér pajtueshmériné elektromagnetike
e  Direktiveén 2000/14/EC, 2005/88/EC pér emetimet e zhurmés
[ ]

Direktivén (EU) 2016/1628 mbi emetimin e tymit dhe materialeve ndotése nga motori me
djegie té brendshme

Numri i miratimit té motorit: e49*2016/1628*2022/992SYA1/P*1522*00

Standardet e harmonizuara dhe shteseé:
EN IS0 5395-1:2013/A1:2018
EN IS0 5395-2:2013/A2:2017
EN1SO 14982:2009

Organi i autorizuar sipas Direktivés 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD shérbimi i Produktit. 70.424.25.07407-01 e datés 21.08.2025.

Niveli i matur i zhurmés L,,96dB (A)
Niveli i garantuar i zhurmés L,,98dB (A)

Personiautorizuar pér pérgatitjen e dokumentacionit teknik: Dragan Dragicevic, adresa e kompanise:
Villager D.0.0., Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Vendi / Data: Lubjang, 01.11.2025
Personi i autorizuar pér hartimin e deklaratés né emeér t€ prodhuesit

Dragan Dragicevi¢

oﬁf@ga Focil D,
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Villager d.o.o.
Q@ Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
Qs +386 82 051180
M info@villager.si

a Www.villager.si
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Villager, i preuzet je sa njihove zvanicCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Cenoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.
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propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Cenoteka ne
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